
1. Korinther Bibel in Text und Zahl

Der erste Brief an die Korinther

pgz 1



1. Korinther Bibel in Text und Zahl

Erläuterungen

In diesem Buch werden folgende Abkürzungen verwendet:
WV = Nummer des Wortes im Vers
WK = Nummer des Wortes im Kapitel
WB = Nummer des Wortes im Buch
ABV = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Vers
ABK = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Kapitel
ABB = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Buch
AnzB = Anzahl der Buchstaben des Wortes
TW = Totalwert des Wortes

Am Ende eines Verses finden sich sieben Zahlen,
die folgende Bedeutung haben (von links nach rechts):
1. Nummer des Verses im Buch
2. Gesamtzahl der Buchstaben im Vers
3. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
4. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
5. Summe der Totalwerte des Verses
6. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
7. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1. 1. 1. 1. 6 781 80 1 400 30 70 200 παυλoσ paülos |Paulus
2. 2. 2. 7. 7. 7. 6 628 20 30 8 300 70 200 κλητoσ klätos |berufener
3. 3. 3. 13. 13. 13. 9 1021 1 80 70 200 300 70 30 70 200 απoστoλoσ apostolos |Apostel
4. 4. 4. 22. 22. 22. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesu///<Jahwe ist Heil>
5. 5. 5. 27. 27. 27. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christi
6. 6. 6. 34. 34. 34. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
7. 7. 7. 37. 37. 37. 9 663 9 5 30 8 40 1 300 70 200 ϑεληµατoσ Telämatos |(den) Willen
8. 8. 8. 46. 46. 46. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
9. 9. 9. 50. 50. 50. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 10. 10. 53. 53. 53. 8 1472 200 800 200 9 5 50 8 200 σωσϑενησ sOsTenäs |Sosthenes///<Erhalter der
Kraft>

11. 11. 11. 61. 61. 61. 1 70 70 o o |der
12. 12. 12. 62. 62. 62. 7 810 1 4 5 30 500 70 200 αδελϕoσ adelfos |Bruder

Ende des Verses 1.1
Verse: 1, Buchstaben: 68, 68, 68, Totalwerte: 8343, 8343, 8343

Paulus, berufener Apostel Jesu Christi durch Gottes Willen, und Sosthenes, der Bruder,
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 13. 13. 69. 69. 1. 2 308 300 8 τη tä |an die
2. 14. 14. 71. 71. 3. 8 294 5 20 20 30 8 200 10 1 εκκλησια ekkläsja |Gemeinde//Versammlung
3. 15. 15. 79. 79. 11. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
4. 16. 16. 82. 82. 14. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
5. 17. 17. 86. 86. 18. 2 308 300 8 τη tä |(die)
6. 18. 18. 88. 88. 20. 4 678 70 400 200 8 oυση oüsä |ist/seiende
7. 19. 19. 92. 92. 24. 2 55 5 50 εν en |in
8. 20. 20. 94. 94. 26. 7 1059 20 70 100 10 50 9 800 κoρινϑω korjnTO |Korinth///<Mägdeberg>
9. 21. 21. 101. 101. 33. 11 597 8 3 10 1 200 40 5 50 70 10 200 ηγιασµενoισ ägjasmenojs |an die Heili-

gen/an (die) Geheiligten
10. 22. 22. 112. 112. 44. 2 55 5 50 εν en |in
11. 23. 23. 114. 114. 46. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
12. 24. 24. 120. 120. 52. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
13. 25. 25. 125. 125. 57. 7 638 20 30 8 300 70 10 200 κλητoισ klätojs |(an) (die) berufenen
14. 26. 26. 132. 132. 64. 6 294 1 3 10 70 10 200 αγιoισ agjojs |Heiligen
15. 27. 27. 138. 138. 70. 3 650 200 400 50 συν sün |samt/mit
16. 28. 28. 141. 141. 73. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |allen
17. 29. 29. 146. 146. 78. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |die/(den)
18. 30. 30. 150. 150. 82. 14 991 5 80 10 20 1 30 70 400 40 5 50 70 10 200 επικαλoυµενoισ epjkaloümenojs

|anrufen/Anrufenden
19. 31. 31. 164. 164. 96. 2 370 300 70 τo to |den
20. 32. 32. 166. 166. 98. 5 231 70 50 70 40 1 oνoµα onoma |Namen
21. 33. 33. 171. 171. 103. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
22. 34. 34. 174. 174. 106. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
23. 35. 35. 180. 180. 112. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres
24. 36. 36. 184. 184. 116. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
25. 37. 37. 189. 189. 121. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 38. 38. 196. 196. 128. 2 55 5 50 εν en |an
27. 39. 39. 198. 198. 130. 5 441 80 1 50 300 10 παντι pantj |jedem
28. 40. 40. 203. 203. 135. 4 1250 300 70 80 800 τoπω topO |Ort
29. 41. 41. 207. 207. 139. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |bei ihnen
30. 42. 42. 212. 212. 144. 2 305 300 5 τε te |sowohl//
31. 43. 43. 214. 214. 146. 3 31 20 1 10 και kaj |als auch/und
32. 44. 44. 217. 217. 149. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |bei uns

Ende des Verses 1.2
Verse: 2, Buchstaben: 152, 220, 220, Totalwerte: 20968, 29311, 29311

der Versammlung Gottes, die in Korinth ist, den Geheiligten in Christo Jesu, den berufenen Heiligen, samt allen, die an jedem Or-
te den Namen unseres Herrn Jesus Christus anrufen, sowohl ihres als unseres Herrn.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 45. 45. 221. 221. 1. 5 911 600 1 100 10 200 χαρισ carjs |Gnade
2. 46. 46. 226. 226. 6. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |(sei) euch
3. 47. 47. 230. 230. 10. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 48. 48. 233. 233. 13. 6 181 5 10 100 8 50 8 ειρηνη ejränä |Friede
5. 49. 49. 239. 239. 19. 3 151 1 80 70 απo apo |von
6. 50. 50. 242. 242. 22. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
7. 51. 51. 246. 246. 26. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |Vater
8. 52. 52. 252. 252. 32. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserem
9. 53. 53. 256. 256. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 54. 54. 259. 259. 39. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(dem) Herrn
11. 55. 55. 265. 265. 45. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
12. 56. 56. 270. 270. 50. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus

Ende des Verses 1.3
Verse: 3, Buchstaben: 56, 276, 276, Totalwerte: 7306, 36617, 36617

Gnade euch und Friede von Gott, unserem Vater, und dem Herrn Jesus Christus!
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 57. 57. 277. 277. 1. 9 2416 5 400 600 1 100 10 200 300 800 ευχαριστω eücarjstO |ich danke
2. 58. 58. 286. 286. 10. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
3. 59. 59. 288. 288. 12. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
4. 60. 60. 291. 291. 15. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinem
5. 61. 61. 294. 294. 18. 7 806 80 1 50 300 70 300 5 παντoτε pantote |allezeit
6. 62. 62. 301. 301. 25. 4 195 80 5 100 10 περι perj |wegen/im Blick auf
7. 63. 63. 305. 305. 29. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euret-/euch
8. 64. 64. 309. 309. 33. 3 95 5 80 10 επι epj |für
9. 65. 65. 312. 312. 36. 2 308 300 8 τη tä |die

10. 66. 66. 314. 314. 38. 6 1021 600 1 100 10 300 10 χαριτι carjtj |Gnade
11. 67. 67. 320. 320. 44. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
12. 68. 68. 323. 323. 47. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
13. 69. 69. 327. 327. 51. 2 308 300 8 τη tä |(die)
14. 70. 70. 329. 329. 53. 7 306 4 70 9 5 10 200 8 δoϑειση doTejsä |gegeben(e) (ist)
15. 71. 71. 336. 336. 60. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
16. 72. 72. 340. 340. 64. 2 55 5 50 εν en |in
17. 73. 73. 342. 342. 66. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
18. 74. 74. 348. 348. 72. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus

Ende des Verses 1.4
Verse: 4, Buchstaben: 76, 352, 352, Totalwerte: 13676, 50293, 50293

Ich danke meinem Gott allezeit eurethalben für die Gnade Gottes, die euch gegeben ist in Christo Jesu,
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 75. 75. 353. 353. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
2. 76. 76. 356. 356. 4. 2 55 5 50 εν en |in
3. 77. 77. 358. 358. 6. 5 441 80 1 50 300 10 παντι pantj |allem
4. 78. 78. 363. 363. 11. 12 1417 5 80 30 70 400 300 10 200 9 8 300 5 επλoυτισϑητε eploütjsTäte |ihr reich

gemacht worden seid/ihr reich geworden seid
5. 79. 79. 375. 375. 23. 2 55 5 50 εν en |in
6. 80. 80. 377. 377. 25. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
7. 81. 81. 381. 381. 29. 2 55 5 50 εν en |in
8. 82. 82. 383. 383. 31. 5 441 80 1 50 300 10 παντι pantj |allem/aller
9. 83. 83. 388. 388. 36. 4 903 30 70 3 800 λoγω logO |Wort/Rede

10. 84. 84. 392. 392. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 85. 85. 395. 395. 43. 4 289 80 1 200 8 παση pasä |(in) aller
12. 86. 86. 399. 399. 47. 6 1068 3 50 800 200 5 10 γνωσει gnOsej |Erkenntnis

Ende des Verses 1.5
Verse: 5, Buchstaben: 52, 404, 404, Totalwerte: 6636, 56929, 56929

daß ihr in ihm in allem reich gemacht worden seid, in allem Wort und aller Erkenntnis,
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 87. 87. 405. 405. 1. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie denn/da
2. 88. 88. 410. 410. 6. 2 370 300 70 τo to |das
3. 89. 89. 412. 412. 8. 9 1071 40 1 100 300 400 100 10 70 50 µαρτυριoν martürjon |Zeugnis
4. 90. 90. 421. 421. 17. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
5. 91. 91. 424. 424. 20. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |von Christus
6. 92. 92. 431. 431. 27. 9 842 5 2 5 2 1 10 800 9 8 εβεβαιωϑη ebebajOTä |gefestigt worden ist/gefestigt

wurde
7. 93. 93. 440. 440. 36. 2 55 5 50 εν en |in/bei
8. 94. 94. 442. 442. 38. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch

Ende des Verses 1.6
Verse: 6, Buchstaben: 41, 445, 445, Totalwerte: 6318, 63247, 63247

wie das Zeugnis des Christus unter euch befestigt worden ist,
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 95. 95. 446. 446. 1. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so dass
2. 96. 96. 450. 450. 5. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |ihr
3. 97. 97. 454. 454. 9. 2 48 40 8 µη mä |keinen/nicht
4. 98. 98. 456. 456. 11. 11 1240 400 200 300 5 100 5 10 200 9 1 10 υστερεισϑαι üsterejsTaj |Mangel habt/

zurücksteht
5. 99. 99. 467. 467. 22. 2 55 5 50 εν en |an/in
6. 100. 100. 469. 469. 24. 6 117 40 8 4 5 50 10 µηδενι mädenj |irgendeiner/keiner
7. 101. 101. 475. 475. 30. 9 1262 600 1 100 10 200 40 1 300 10 χαρισµατι carjsmatj |Gnadengabe
8. 102. 102. 484. 484. 39. 14 1550 1 80 5 20 4 5 600 70 40 5 50 70 400 200 απεκδεχoµενoυσ apekdecomenoüs

|während ihr erwartet/erwartend
9. 103. 103. 498. 498. 53. 3 358 300 8 50 την tän |die/das

10. 104. 104. 501. 501. 56. 10 1362 1 80 70 20 1 30 400 700 10 50 απoκαλυψιν apokalüPjn |Offenbarung/ Of-
fenbarwerden

11. 105. 105. 511. 511. 66. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
12. 106. 106. 514. 514. 69. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
13. 107. 107. 520. 520. 75. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres
14. 108. 108. 524. 524. 79. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
15. 109. 109. 529. 529. 84. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus

Ende des Verses 1.7
Verse: 7, Buchstaben: 90, 535, 535, Totalwerte: 12974, 76221, 76221

so daß ihr in keiner Gnadengabe Mangel habt, indem ihr die Offenbarung unseres Herrn Jesus Christus erwartet,
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 110. 110. 536. 536. 1. 2 270 70 200 oσ os |der/dieser
2. 111. 111. 538. 538. 3. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
3. 112. 112. 541. 541. 6. 9 1035 2 5 2 1 10 800 200 5 10 βεβαιωσει bebajOsej |festmachen wird/wird festi-

gen
4. 113. 113. 550. 550. 15. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
5. 114. 114. 554. 554. 19. 3 1005 5 800 200 εωσ eOs |bis ans
6. 115. 115. 557. 557. 22. 6 1005 300 5 30 70 400 200 τελoυσ teloüs |Ende
7. 116. 116. 563. 563. 28. 11 1087 1 50 5 3 20 30 8 300 70 400 200 ανεγκλητoυσ anegklätoüs |so dass ihr un-

verklagbar seid/als Untadelige
8. 117. 117. 574. 574. 39. 2 55 5 50 εν en |an
9. 118. 118. 576. 576. 41. 2 308 300 8 τη tä |dem

10. 119. 119. 578. 578. 43. 5 154 8 40 5 100 1 ηµερα ämera |Tag
11. 120. 120. 583. 583. 48. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
12. 121. 121. 586. 586. 51. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
13. 122. 122. 592. 592. 57. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres
14. 123. 123. 596. 596. 61. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
15. 124. 124. 601. 601. 66. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus

Ende des Verses 1.8
Verse: 8, Buchstaben: 72, 607, 607, Totalwerte: 10627, 86848, 86848

welcher euch auch befestigen wird bis ans Ende, daß ihr untadelig seid an dem Tage unseres Herrn Jesus Christus.

pgz 11



1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 125. 125. 608. 608. 1. 6 860 80 10 200 300 70 200 πιστoσ pjstos |treu (ist)
2. 126. 126. 614. 614. 7. 1 70 70 o o |(der)
3. 127. 127. 615. 615. 8. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
4. 128. 128. 619. 619. 12. 2 14 4 10 δι dj |durch
5. 129. 129. 621. 621. 14. 2 470 70 400 oυ oü |den
6. 130. 130. 623. 623. 16. 8 385 5 20 30 8 9 8 300 5 εκληϑητε ekläTäte |ihr berufen (worden) seid
7. 131. 131. 631. 631. 24. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
8. 132. 132. 634. 634. 27. 9 1061 20 70 10 50 800 50 10 1 50 κoινωνιαν kojnOnjan |Gemeinschaft
9. 133. 133. 643. 643. 36. 3 770 300 70 400 τoυ toü |mit (dem)

10. 134. 134. 646. 646. 39. 4 880 400 10 70 400 υιoυ üjoü |Sohn
11. 135. 135. 650. 650. 43. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinem
12. 136. 136. 655. 655. 48. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
13. 137. 137. 660. 660. 53. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
14. 138. 138. 667. 667. 60. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
15. 139. 139. 670. 670. 63. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
16. 140. 140. 676. 676. 69. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserem

Ende des Verses 1.9
Verse: 9, Buchstaben: 72, 679, 679, Totalwerte: 11216, 98064, 98064

Gott ist treu, durch welchen ihr berufen worden seid in die Gemeinschaft seines Sohnes Jesus Christus, unseres Herrn.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 141. 141. 680. 680. 1. 8 1033 80 1 100 1 20 1 30 800 παρακαλω parakalO |ich ermahne
2. 142. 142. 688. 688. 9. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 143. 143. 690. 690. 11. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
4. 144. 144. 694. 694. 15. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
5. 145. 145. 701. 701. 22. 3 15 4 10 1 δια dja |kraft/bei
6. 146. 146. 704. 704. 25. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des/dem
7. 147. 147. 707. 707. 28. 8 801 70 50 70 40 1 300 70 200 oνoµατoσ onomatos |Namen(s)
8. 148. 148. 715. 715. 36. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
9. 149. 149. 718. 718. 39. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn

10. 150. 150. 724. 724. 45. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres
11. 151. 151. 728. 728. 49. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
12. 152. 152. 733. 733. 54. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
13. 153. 153. 740. 740. 61. 3 61 10 50 1 ινα jna |dass
14. 154. 154. 743. 743. 64. 2 370 300 70 τo to |ein-/das-
15. 155. 155. 745. 745. 66. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |mütig/selbe
16. 156. 156. 749. 749. 70. 6 351 30 5 3 8 300 5 λεγητε legäte |seid in euren Reden/ihr sagt
17. 157. 157. 755. 755. 76. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
18. 158. 158. 761. 761. 82. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 159. 159. 764. 764. 85. 2 48 40 8 µη mä |keine/nicht
20. 160. 160. 766. 766. 87. 1 8 8 η ä |sind
21. 161. 161. 767. 767. 88. 2 55 5 50 εν en |unter
22. 162. 162. 769. 769. 90. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch (zulasst)
23. 163. 163. 773. 773. 94. 8 1352 200 600 10 200 40 1 300 1 σχισµατα scjsmata |Spaltungen
24. 164. 164. 781. 781. 102. 3 313 8 300 5 ητε äte |(dass) (ihr) seid
25. 165. 165. 784. 784. 105. 2 9 4 5 δε de |sondern/aber
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 166. 166. 786. 786. 107. 13 1114 20 1 300 8 100 300 10 200 40 5 50 70 10 κατηρτισµενoι katärtjsmenoj

|vollkommen zusammengefügt/vollendet
27. 167. 167. 799. 799. 120. 2 55 5 50 εν en |in
28. 168. 168. 801. 801. 122. 2 1100 300 800 τω tO |der-/dem-
29. 169. 169. 803. 803. 124. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |selben
30. 170. 170. 807. 807. 128. 3 130 50 70 10 νoι noj |Gesinnung/Sinn
31. 171. 171. 810. 810. 131. 3 31 20 1 10 και kaj |und
32. 172. 172. 813. 813. 134. 2 55 5 50 εν en |in
33. 173. 173. 815. 815. 136. 2 308 300 8 τη tä |der-
34. 174. 174. 817. 817. 138. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |selben
35. 175. 175. 821. 821. 142. 5 901 3 50 800 40 8 γνωµη gnOmä |Überzeugung/Meinung

Ende des Verses 1.10
Verse: 10, Buchstaben: 146, 825, 825, Totalwerte: 19334, 117398, 117398

Ich ermahne euch aber, Brüder, durch den Namen unseres Herrn Jesus Christus, daß ihr alle dasselbe redet und nicht Spaltungen
unter euch seien, sondern daß ihr in demselben Sinne und in derselben Meinung völlig zusammengefügt seiet.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 176. 176. 826. 826. 1. 7 864 5 4 8 30 800 9 8 εδηλωϑη edälOTä |bekanntgeworden ist/kundgetan wurde
2. 177. 177. 833. 833. 8. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich
3. 178. 178. 836. 836. 11. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
4. 179. 179. 839. 839. 14. 4 195 80 5 100 10 περι perj |/über
5. 180. 180. 843. 843. 18. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |/euch
6. 181. 181. 847. 847. 22. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
7. 182. 182. 854. 854. 29. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
8. 183. 183. 857. 857. 32. 3 550 400 80 70 υπo üpo |durch/von
9. 184. 184. 860. 860. 35. 3 1150 300 800 50 των tOn |die (Leute)/den (Leuten)

10. 185. 185. 863. 863. 38. 5 908 600 30 70 8 200 χλoησ cloäs |(der) Chloe///<grünes Gras>
11. 186. 186. 868. 868. 43. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
12. 187. 187. 871. 871. 46. 6 324 5 100 10 4 5 200 εριδεσ erjdes |Streitigkeiten
13. 188. 188. 877. 877. 52. 2 55 5 50 εν en |unter
14. 189. 189. 879. 879. 54. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
15. 190. 190. 883. 883. 58. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sind

Ende des Verses 1.11
Verse: 11, Buchstaben: 62, 887, 887, Totalwerte: 7845, 125243, 125243

Denn es ist mir von euch kund geworden, meine Brüder, durch die Hausgenossen der Chloe, daß Streitigkeiten unter euch sind.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 191. 191. 888. 888. 1. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |ich rede/ich sage
2. 192. 192. 892. 892. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 193. 193. 894. 894. 7. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |davon/dies
4. 194. 194. 899. 899. 12. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
5. 195. 195. 902. 902. 15. 7 796 5 20 1 200 300 70 200 εκαστoσ ekastos |jeder
6. 196. 196. 909. 909. 22. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |von euch
7. 197. 197. 913. 913. 26. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sagt
8. 198. 198. 918. 918. 31. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
9. 199. 199. 921. 921. 34. 3 95 40 5 50 µεν men |/meinerseits

10. 200. 200. 924. 924. 37. 4 65 5 10 40 10 ειµι ejmj |gehöre/bin
11. 201. 201. 928. 928. 41. 6 981 80 1 400 30 70 400 παυλoυ paüloü |zu Paulus/(des) Paulus
12. 202. 202. 934. 934. 47. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
13. 203. 203. 937. 937. 50. 2 9 4 5 δε de |aber
14. 204. 204. 939. 939. 52. 6 1011 1 80 70 30 30 800 απoλλω apollO |zu Apollos/(des) Apollos//<Verderber>
15. 205. 205. 945. 945. 58. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
16. 206. 206. 948. 948. 61. 2 9 4 5 δε de |aber
17. 207. 207. 950. 950. 63. 4 529 20 8 500 1 κηϕα käfa |zu Kephas/(des) Kephas//<Fels>
18. 208. 208. 954. 954. 67. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
19. 209. 209. 957. 957. 70. 2 9 4 5 δε de |aber
20. 210. 210. 959. 959. 72. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |zu Christus/Christi

Ende des Verses 1.12
Verse: 12, Buchstaben: 78, 965, 965, Totalwerte: 12126, 137369, 137369

Ich sage aber dieses, daß ein jeder von euch sagt: Ich bin des Paulus, ich aber des Apollos, ich aber des Kephas, ich aber Christi.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 211. 211. 966. 966. 1. 10 711 40 5 40 5 100 10 200 300 1 10 µεµερισται memerjstaj |ist (denn) zerteilt
2. 212. 212. 976. 976. 11. 1 70 70 o o |(der)
3. 213. 213. 977. 977. 12. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
4. 214. 214. 984. 984. 19. 2 48 40 8 µη mä |etwa
5. 215. 215. 986. 986. 21. 6 781 80 1 400 30 70 200 παυλoσ paülos |Paulus
6. 216. 216. 992. 992. 27. 9 1823 5 200 300 1 400 100 800 9 8 εσταυρωϑη estaürOTä |ist gekreuzigt wor-

den/wurde gekreuzigt worden
7. 217. 217. 1001. 1001. 36. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für
8. 218. 218. 1005. 1005. 40. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
9. 219. 219. 1009. 1009. 44. 1 8 8 η ä |oder

10. 220. 220. 1010. 1010. 45. 3 215 5 10 200 εισ ejs |auf
11. 221. 221. 1013. 1013. 48. 2 370 300 70 τo to |den
12. 222. 222. 1015. 1015. 50. 5 231 70 50 70 40 1 oνoµα onoma |Namen
13. 223. 223. 1020. 1020. 55. 6 981 80 1 400 30 70 400 παυλoυ paüloü |(des) Paulus
14. 224. 224. 1026. 1026. 61. 11 920 5 2 1 80 300 10 200 9 8 300 5 εβαπτισϑητε ebaptjsTäte |seid ihr getauft

(worden)

Ende des Verses 1.13
Verse: 13, Buchstaben: 71, 1036, 1036, Totalwerte: 9513, 146882, 146882

Ist der Christus zerteilt? Ist etwa Paulus für euch gekreuzigt, oder seid ihr auf Paulus’ Namen getauft worden?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 225. 225. 1037. 1037. 1. 9 2416 5 400 600 1 100 10 200 300 800 ευχαριστω eücarjstO |ich danke
2. 226. 226. 1046. 1046. 10. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
3. 227. 227. 1048. 1048. 12. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
4. 228. 228. 1051. 1051. 15. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
5. 229. 229. 1054. 1054. 18. 6 530 70 400 4 5 50 1 oυδενα oüdena |niemand(en)
6. 230. 230. 1060. 1060. 24. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |von euch
7. 231. 231. 1064. 1064. 28. 8 599 5 2 1 80 300 10 200 1 εβαπτισα ebaptjsa |ich getauft habe
8. 232. 232. 1072. 1072. 36. 2 15 5 10 ει ej |außer/wenn
9. 233. 233. 1074. 1074. 38. 2 48 40 8 µη mä |/nicht

10. 234. 234. 1076. 1076. 40. 7 530 20 100 10 200 80 70 50 κρισπoν krjspon |Krispus///<Streiter>
11. 235. 235. 1083. 1083. 47. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 236. 236. 1086. 1086. 50. 5 134 3 1 10 70 50 γαιoν gajon |Gaius/Gajus//<irdisch>

Ende des Verses 1.14
Verse: 14, Buchstaben: 54, 1090, 1090, Totalwerte: 7887, 154769, 154769

Ich danke Gott, daß ich niemand von euch getauft habe, außer Krispus und Gajus,
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 237. 237. 1091. 1091. 1. 3 61 10 50 1 ινα jna |so doch/damit
2. 238. 238. 1094. 1094. 4. 2 48 40 8 µη mä |nicht
3. 239. 239. 1096. 1096. 6. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
4. 240. 240. 1099. 1099. 9. 4 103 5 10 80 8 ειπη ejpä |(kann) sage(n)
5. 241. 241. 1103. 1103. 13. 3 380 70 300 10 oτι otj |/dass
6. 242. 242. 1106. 1106. 16. 3 215 5 10 200 εισ ejs |auf
7. 243. 243. 1109. 1109. 19. 2 370 300 70 τo to |(den)
8. 244. 244. 1111. 1111. 21. 4 165 5 40 70 50 εµoν emon |meinen
9. 245. 245. 1115. 1115. 25. 5 231 70 50 70 40 1 oνoµα onoma |Namen

10. 246. 246. 1120. 1120. 30. 8 599 5 2 1 80 300 10 200 1 εβαπτισα ebaptjsa |ich hätte getauft/ihr getauft wor-
den seid

Ende des Verses 1.15
Verse: 15, Buchstaben: 37, 1127, 1127, Totalwerte: 2682, 157451, 157451

auf daß nicht jemand sage, daß ich auf meinen Namen getauft habe.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 247. 247. 1128. 1128. 1. 8 599 5 2 1 80 300 10 200 1 εβαπτισα ebaptjsa |ich habe getauft
2. 248. 248. 1136. 1136. 9. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 249. 249. 1138. 1138. 11. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
4. 250. 250. 1141. 1141. 14. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
5. 251. 251. 1144. 1144. 17. 7 1057 200 300 5 500 1 50 1 στεϕανα stefana |(des) Stephanas///<Kranz>
6. 252. 252. 1151. 1151. 24. 5 220 70 10 20 70 50 oικoν ojkon |Haus
7. 253. 253. 1156. 1156. 29. 6 310 30 70 10 80 70 50 λoιπoν lojpon |sonst/im übrigen
8. 254. 254. 1162. 1162. 35. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
9. 255. 255. 1165. 1165. 38. 4 85 70 10 4 1 oιδα ojda |weiß ich

10. 256. 256. 1169. 1169. 42. 2 15 5 10 ει ej |ob
11. 257. 257. 1171. 1171. 44. 4 361 300 10 50 1 τινα tjna |(noch) jemand(en)
12. 258. 258. 1175. 1175. 48. 5 181 1 30 30 70 50 αλλoν allon |/anderen
13. 259. 259. 1180. 1180. 53. 8 599 5 2 1 80 300 10 200 1 εβαπτισα ebaptjsa |ich getauft habe

Ende des Verses 1.16
Verse: 16, Buchstaben: 60, 1187, 1187, Totalwerte: 4377, 161828, 161828

Ich habe aber auch das Haus des Stephanas getauft; sonst weiß ich nicht, ob ich jemand anders getauft habe.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 260. 260. 1188. 1188. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 261. 261. 1190. 1190. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 262. 262. 1193. 1193. 6. 10 686 1 80 5 200 300 5 10 30 5 50 απεστειλεν apestejlen |hat gesandt
4. 263. 263. 1203. 1203. 16. 2 45 40 5 µε me |mich
5. 264. 264. 1205. 1205. 18. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
6. 265. 265. 1212. 1212. 25. 9 465 2 1 80 300 10 7 5 10 50 βαπτιζειν baptjzejn |zu taufen
7. 266. 266. 1221. 1221. 34. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
8. 267. 267. 1224. 1224. 37. 14 689 5 400 1 3 3 5 30 10 7 5 200 9 1 10 ευαγγελιζεσϑαι eüaggeljzesTaj |zu

verkündigen das Evangelium/die Frohbotschaft zu verkündigen
9. 268. 268. 1238. 1238. 51. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht

10. 269. 269. 1241. 1241. 54. 2 55 5 50 εν en |in
11. 270. 270. 1243. 1243. 56. 5 781 200 70 500 10 1 σoϕια sofja |Weisheit
12. 271. 271. 1248. 1248. 61. 5 573 30 70 3 70 400 λoγoυ logoü |(der) Rede
13. 272. 272. 1253. 1253. 66. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
14. 273. 273. 1256. 1256. 69. 2 48 40 8 µη mä |nicht
15. 274. 274. 1258. 1258. 71. 6 892 20 5 50 800 9 8 κενωϑη kenOTä |entkräftet wird/entleert werde
16. 275. 275. 1264. 1264. 77. 1 70 70 o o |das
17. 276. 276. 1265. 1265. 78. 7 1271 200 300 1 400 100 70 200 σταυρoσ staüros |Kreuz
18. 277. 277. 1272. 1272. 85. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
19. 278. 278. 1275. 1275. 88. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus/Christi

Ende des Verses 1.17
Verse: 17, Buchstaben: 94, 1281, 1281, Totalwerte: 10691, 172519, 172519

Denn Christus hat mich nicht ausgesandt zu taufen, sondern das Evangelium zu verkündigen; nicht in Redeweisheit, auf daß nicht
das Kreuz Christi zunichte gemacht werde.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 279. 279. 1282. 1282. 1. 1 70 70 o o |das
2. 280. 280. 1283. 1283. 2. 5 373 30 70 3 70 200 λoγoσ logos |Wort
3. 281. 281. 1288. 1288. 7. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
4. 282. 282. 1291. 1291. 10. 1 70 70 o o |(das)
5. 283. 283. 1292. 1292. 11. 3 770 300 70 400 τoυ toü |vom
6. 284. 284. 1295. 1295. 14. 7 1471 200 300 1 400 100 70 400 σταυρoυ staüroü |Kreuz
7. 285. 285. 1302. 1302. 21. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |denen/einerseits den
8. 286. 286. 1306. 1306. 25. 3 95 40 5 50 µεν men |///zwar
9. 287. 287. 1309. 1309. 28. 12 986 1 80 70 30 30 400 40 5 50 70 10 200 απoλλυµενoισ apollümenojs |die verlo-

ren gehen/verloren Gehenden
10. 288. 288. 1321. 1321. 40. 5 951 40 800 100 10 1 µωρια mOrja |(eine) Torheit
11. 289. 289. 1326. 1326. 45. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
12. 290. 290. 1331. 1331. 50. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |die/den
13. 291. 291. 1335. 1335. 54. 2 9 4 5 δε de |aber/andererseits
14. 292. 292. 1337. 1337. 56. 10 1452 200 800 7 70 40 5 50 70 10 200 σωζoµενoισ sOzomenojs |die gerettet wer-

den/gerettet Werdenden
15. 293. 293. 1347. 1347. 66. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |wir/uns
16. 294. 294. 1351. 1351. 70. 7 705 4 400 50 1 40 10 200 δυναµισ dünamjs |(eine) Kraft
17. 295. 295. 1358. 1358. 77. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
18. 296. 296. 1362. 1362. 81. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist

Ende des Verses 1.18
Verse: 18, Buchstaben: 85, 1366, 1366, Totalwerte: 9938, 182457, 182457

Denn das Wort vom Kreuz ist denen, die verloren gehen, Torheit; uns aber, die wir errettet werden, ist es Gottes Kraft.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 297. 297. 1367. 1367. 1. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |es steht geschrie-

ben/geschrieben ist
2. 298. 298. 1376. 1376. 10. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 299. 299. 1379. 1379. 13. 5 981 1 80 70 30 800 απoλω apolO |ich will zunichte machen/ich will vernichten
4. 300. 300. 1384. 1384. 18. 3 358 300 8 50 την tän |die
5. 301. 301. 1387. 1387. 21. 6 831 200 70 500 10 1 50 σoϕιαν sofjan |Weisheit
6. 302. 302. 1393. 1393. 27. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
7. 303. 303. 1396. 1396. 30. 5 1620 200 70 500 800 50 σoϕων sofOn |Weisen
8. 304. 304. 1401. 1401. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 305. 305. 1404. 1404. 38. 3 358 300 8 50 την tän |den/die

10. 306. 306. 1407. 1407. 41. 7 915 200 400 50 5 200 10 50 συνεσιν sünesjn |Verstand/Klugheit
11. 307. 307. 1414. 1414. 48. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
12. 308. 308. 1417. 1417. 51. 7 1805 200 400 50 5 300 800 50 συνετων sünetOn |Klugen
13. 309. 309. 1424. 1424. 58. 7 1323 1 9 5 300 8 200 800 αϑετησω aTetäsO |will ich verwerfen

Ende des Verses 1.19
Verse: 19, Buchstaben: 64, 1430, 1430, Totalwerte: 11129, 193586, 193586

Denn es steht geschrieben: ’Ich will die Weisheit der Weisen vernichten, und den Verstand der Verständigen will ich hinwegtun’.

pgz 23



1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 310. 310. 1431. 1431. 1. 3 550 80 70 400 πoυ poü |wo (ist)
2. 311. 311. 1434. 1434. 4. 5 1040 200 70 500 70 200 σoϕoσ sofos |der Weise/ein Weiser
3. 312. 312. 1439. 1439. 9. 3 550 80 70 400 πoυ poü |wo
4. 313. 313. 1442. 1442. 12. 10 1090 3 100 1 40 40 1 300 5 400 200 γραµµατευσ grammateüs |der Schriftgelehr-

te/ein Schriftgelehrter
5. 314. 314. 1452. 1452. 22. 3 550 80 70 400 πoυ poü |wo
6. 315. 315. 1455. 1455. 25. 9 1431 200 400 7 8 300 8 300 8 200 συζητητησ süzätätäs |der Wortgewaltige/ein

Wortführer
7. 316. 316. 1464. 1464. 34. 3 770 300 70 400 τoυ toü |von//
8. 317. 317. 1467. 1467. 37. 6 1131 1 10 800 50 70 200 αιωνoσ ajOnos |(der) Welt(zeit)
9. 318. 318. 1473. 1473. 43. 6 1540 300 70 400 300 70 400 τoυτoυ toütoü |dieser

10. 319. 319. 1479. 1479. 49. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |nicht
11. 320. 320. 1483. 1483. 53. 8 1051 5 40 800 100 1 50 5 50 εµωρανεν emOranen |hat zur Torheit gemacht
12. 321. 321. 1491. 1491. 61. 1 70 70 o o |(der)
13. 322. 322. 1492. 1492. 62. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
14. 323. 323. 1496. 1496. 66. 3 358 300 8 50 την tän |die
15. 324. 324. 1499. 1499. 69. 6 831 200 70 500 10 1 50 σoϕιαν sofjan |Weisheit
16. 325. 325. 1505. 1505. 75. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(der)
17. 326. 326. 1508. 1508. 78. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
18. 327. 327. 1514. 1514. 84. 6 1540 300 70 400 300 70 400 τoυτoυ toütoü |dieser//

Ende des Verses 1.20
Verse: 20, Buchstaben: 89, 1519, 1519, Totalwerte: 15436, 209022, 209022

Wo ist der Weise? Wo der Schriftgelehrte? Wo der Schulstreiter dieses Zeitlaufs? Hat nicht Gott die Weisheit der Welt zur Torheit
gemacht?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 328. 328. 1520. 1520. 1. 6 112 5 80 5 10 4 8 επειδη epejdä |weil
2. 329. 329. 1526. 1526. 7. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 330. 330. 1529. 1529. 10. 2 55 5 50 εν en |in
4. 331. 331. 1531. 1531. 12. 2 308 300 8 τη tä |seiner/der
5. 332. 332. 1533. 1533. 14. 5 781 200 70 500 10 1 σoϕια sofja |Weisheit
6. 333. 333. 1538. 1538. 19. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
7. 334. 334. 1541. 1541. 22. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |/Gottes
8. 335. 335. 1545. 1545. 26. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
9. 336. 336. 1548. 1548. 29. 4 858 5 3 50 800 εγνω egnO |erkannte/erkannt hat

10. 337. 337. 1552. 1552. 33. 1 70 70 o o |die
11. 338. 338. 1553. 1553. 34. 6 600 20 70 200 40 70 200 κoσµoσ kosmos |Welt
12. 339. 339. 1559. 1559. 40. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
13. 340. 340. 1562. 1562. 43. 3 508 300 8 200 τησ täs |(die)
14. 341. 341. 1565. 1565. 46. 6 981 200 70 500 10 1 200 σoϕιασ sofjas |Weisheit
15. 342. 342. 1571. 1571. 52. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
16. 343. 343. 1574. 1574. 55. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
17. 344. 344. 1578. 1578. 59. 9 762 5 400 4 70 20 8 200 5 50 ευδoκησεν eüdokäsen |gefiel es/hat für gut befun-

den
18. 345. 345. 1587. 1587. 68. 1 70 70 o o |(dem)/(der)
19. 346. 346. 1588. 1588. 69. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
20. 347. 347. 1592. 1592. 73. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
21. 348. 348. 1595. 1595. 76. 3 508 300 8 200 τησ täs |die
22. 349. 349. 1598. 1598. 79. 6 1151 40 800 100 10 1 200 µωριασ mOrjas |Torheit
23. 350. 350. 1604. 1604. 85. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
24. 351. 351. 1607. 1607. 88. 10 1142 20 8 100 400 3 40 1 300 70 200 κηρυγµατoσ kärügmatos |Verkündigung
25. 352. 352. 1617. 1617. 98. 5 1211 200 800 200 1 10 σωσαι sOsaj |zu retten
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 353. 353. 1622. 1622. 103. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die(jenigen die)
27. 354. 354. 1626. 1626. 107. 11 1616 80 10 200 300 5 400 70 50 300 1 200 πιστευoντασ pjsteüontas |glauben/

Glaubenden

Ende des Verses 1.21
Verse: 21, Buchstaben: 117, 1636, 1636, Totalwerte: 15189, 224211, 224211

Denn weil ja in der Weisheit Gottes die Welt durch die Weisheit Gott nicht erkannte, so gefiel es Gott wohl, durch die Torheit der
Predigt die Glaubenden zu erretten;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 355. 355. 1637. 1637. 1. 6 112 5 80 5 10 4 8 επειδη epejdä |während nämlich/denn
2. 356. 356. 1643. 1643. 7. 3 31 20 1 10 και kaj |/auf der einen Seite
3. 357. 357. 1646. 1646. 10. 8 575 10 70 400 4 1 10 70 10 ιoυδαιoι joüdajoj |(die) Juden
4. 358. 358. 1654. 1654. 18. 7 383 200 8 40 5 10 70 50 σηµειoν sämejon |(ein) Zeichen
5. 359. 359. 1661. 1661. 25. 8 1041 1 10 300 70 400 200 10 50 αιτoυσιν ajtoüsjn |fordern
6. 360. 360. 1669. 1669. 33. 3 31 20 1 10 και kaj |und/auf der anderen Seite
7. 361. 361. 1672. 1672. 36. 7 328 5 30 30 8 50 5 200 ελληνεσ ellänes |(die) Griechen (=Hellenen)
8. 362. 362. 1679. 1679. 43. 6 831 200 70 500 10 1 50 σoϕιαν sofjan |Weisheit
9. 363. 363. 1685. 1685. 49. 8 1045 7 8 300 70 400 200 10 50 ζητoυσιν zätoüsjn |verlangen/suchen

Ende des Verses 1.22
Verse: 22, Buchstaben: 56, 1692, 1692, Totalwerte: 4377, 228588, 228588

weil ja sowohl Juden Zeichen fordern, als auch Griechen Weisheit suchen;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 364. 364. 1693. 1693. 1. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
2. 365. 365. 1698. 1698. 6. 2 9 4 5 δε de |/aber
3. 366. 366. 1700. 1700. 8. 10 1093 20 8 100 400 200 200 70 40 5 50 κηρυσσoµεν kärüssomen |verkündigen
4. 367. 367. 1710. 1710. 18. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus
5. 368. 368. 1717. 1717. 25. 12 2021 5 200 300 1 400 100 800 40 5 50 70 50 εσταυρωµενoν estaürOmenon |den

Gekreuzigten/(als) Gekreuzigten
6. 369. 369. 1729. 1729. 37. 9 775 10 70 400 4 1 10 70 10 200 ιoυδαιoισ joüdajojs |(den) Juden
7. 370. 370. 1738. 1738. 46. 3 95 40 5 50 µεν men |/einerseits
8. 371. 371. 1741. 1741. 49. 9 426 200 20 1 50 4 1 30 70 50 σκανδαλoν skandalon |(ein) Ärgernis
9. 372. 372. 1750. 1750. 58. 7 333 5 30 30 8 200 10 50 ελλησιν elläsjn |(den) Griechen

10. 373. 373. 1757. 1757. 65. 2 9 4 5 δε de |/andererseits
11. 374. 374. 1759. 1759. 67. 6 1001 40 800 100 10 1 50 µωριαν mOrjan |(eine) Torheit

Ende des Verses 1.23
Verse: 23, Buchstaben: 72, 1764, 1764, Totalwerte: 7355, 235943, 235943

wir aber predigen Christum als gekreuzigt, den Juden ein Ärgernis, und den Nationen eine Torheit;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 375. 375. 1765. 1765. 1. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |denen/ihnen
2. 376. 376. 1771. 1771. 7. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 377. 377. 1773. 1773. 9. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |die/den
4. 378. 378. 1777. 1777. 13. 7 638 20 30 8 300 70 10 200 κλητoισ klätojs |berufen sind/Berufenen
5. 379. 379. 1784. 1784. 20. 9 775 10 70 400 4 1 10 70 10 200 ιoυδαιoισ joüdajojs |Juden
6. 380. 380. 1793. 1793. 29. 2 305 300 5 τε te |sowohl
7. 381. 381. 1795. 1795. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |als auch
8. 382. 382. 1798. 1798. 34. 7 333 5 30 30 8 200 10 50 ελλησιν elläsjn |Griechen
9. 383. 383. 1805. 1805. 41. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus

10. 384. 384. 1812. 1812. 48. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
11. 385. 385. 1816. 1816. 52. 7 555 4 400 50 1 40 10 50 δυναµιν dünamjn |Kraft
12. 386. 386. 1823. 1823. 59. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 387. 387. 1826. 1826. 62. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
14. 388. 388. 1830. 1830. 66. 6 831 200 70 500 10 1 50 σoϕιαν sofjan |Weisheit

Ende des Verses 1.24
Verse: 24, Buchstaben: 71, 1835, 1835, Totalwerte: 7367, 243310, 243310

den Berufenen selbst aber, sowohl Juden als Griechen, Christum, Gottes Kraft und Gottes Weisheit;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 389. 389. 1836. 1836. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn
2. 390. 390. 1839. 1839. 4. 2 370 300 70 τo to |das
3. 391. 391. 1841. 1841. 6. 5 1060 40 800 100 70 50 µωρoν mOron |Törichte
4. 392. 392. 1846. 1846. 11. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
5. 393. 393. 1849. 1849. 14. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes/an Gott
6. 394. 394. 1853. 1853. 18. 9 2095 200 70 500 800 300 5 100 70 50 σoϕωτερoν sofOteron |weiser
7. 395. 395. 1862. 1862. 27. 3 1150 300 800 50 των tOn |als die
8. 396. 396. 1865. 1865. 30. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |Menschen
9. 397. 397. 1873. 1873. 38. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist

10. 398. 398. 1878. 1878. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 399. 399. 1881. 1881. 46. 2 370 300 70 τo to |das
12. 400. 400. 1883. 1883. 48. 7 470 1 200 9 5 50 5 200 ασϑενεσ asTenes |Schwache
13. 401. 401. 1890. 1890. 55. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
14. 402. 402. 1893. 1893. 58. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes/an Gott
15. 403. 403. 1897. 1897. 62. 11 1905 10 200 600 400 100 70 300 5 100 70 50 ισχυρoτερoν jscüroteron |stärker
16. 404. 404. 1908. 1908. 73. 3 1150 300 800 50 των tOn |als die
17. 405. 405. 1911. 1911. 76. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |Menschen
18. 406. 406. 1919. 1919. 84. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist//

Ende des Verses 1.25
Verse: 25, Buchstaben: 88, 1923, 1923, Totalwerte: 16399, 259709, 259709

denn das Törichte Gottes ist weiser als die Menschen, und das Schwache Gottes ist stärker als die Menschen.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 407. 407. 1924. 1924. 1. 7 427 2 30 5 80 5 300 5 βλεπετε blepete |seht an
2. 408. 408. 1931. 1931. 8. 3 104 3 1 100 γαρ gar |doch
3. 409. 409. 1934. 1934. 11. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
4. 410. 410. 1937. 1937. 14. 6 318 20 30 8 200 10 50 κλησιν kläsjn |Berufung
5. 411. 411. 1943. 1943. 20. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
6. 412. 412. 1947. 1947. 24. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |(ihr) Brüder
7. 413. 413. 1954. 1954. 31. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
8. 414. 414. 1957. 1957. 34. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
9. 415. 415. 1959. 1959. 36. 6 290 80 70 30 30 70 10 πoλλoι polloj |viele

10. 416. 416. 1965. 1965. 42. 5 850 200 70 500 70 10 σoϕoι sofoj |Weise (es sind)
11. 417. 417. 1970. 1970. 47. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
12. 418. 418. 1974. 1974. 51. 5 322 200 1 100 20 1 σαρκα sarka |(dem) Fleisch
13. 419. 419. 1979. 1979. 56. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
14. 420. 420. 1981. 1981. 58. 6 290 80 70 30 30 70 10 πoλλoι polloj |viele
15. 421. 421. 1987. 1987. 64. 7 835 4 400 50 1 300 70 10 δυνατoι dünatoj |Mächtige
16. 422. 422. 1994. 1994. 71. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
17. 423. 423. 1996. 1996. 73. 6 290 80 70 30 30 70 10 πoλλoι polloj |viele
18. 424. 424. 2002. 2002. 79. 8 678 5 400 3 5 50 5 10 200 ευγενεισ eügenejs |Vornehme/Edelgeborene

Ende des Verses 1.26
Verse: 26, Buchstaben: 86, 2009, 2009, Totalwerte: 8784, 268493, 268493

Denn sehet eure Berufung, Brüder, daß es nicht viele Weise nach dem Fleische, nicht viele Mächtige, nicht viele Edle sind;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 425. 425. 2010. 2010. 1. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
2. 426. 426. 2014. 2014. 5. 2 301 300 1 τα ta |das
3. 427. 427. 2016. 2016. 7. 4 941 40 800 100 1 µωρα mOra |Törichte
4. 428. 428. 2020. 2020. 11. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
5. 429. 429. 2023. 2023. 14. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
6. 430. 430. 2029. 2029. 20. 9 536 5 60 5 30 5 60 1 300 70 εξελεξατo exelexato |hat erwählt
7. 431. 431. 2038. 2038. 29. 1 70 70 o o |(der)
8. 432. 432. 2039. 2039. 30. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
9. 433. 433. 2043. 2043. 34. 3 61 10 50 1 ινα jna |um/damit

10. 434. 434. 2046. 2046. 37. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
11. 435. 435. 2050. 2050. 41. 6 1440 200 70 500 70 400 200 σoϕoυσ sofoüs |Weisen
12. 436. 436. 2056. 2056. 47. 10 1590 20 1 300 1 10 200 600 400 50 8 καταισχυνη katajscünä |zuschanden zu ma-

chen/er beschäme
13. 437. 437. 2066. 2066. 57. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 438. 438. 2069. 2069. 60. 2 301 300 1 τα ta |das
15. 439. 439. 2071. 2071. 62. 6 273 1 200 9 5 50 8 ασϑενη asTenä |Schwache
16. 440. 440. 2077. 2077. 68. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
17. 441. 441. 2080. 2080. 71. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
18. 442. 442. 2086. 2086. 77. 9 536 5 60 5 30 5 60 1 300 70 εξελεξατo exelexato |hat erwählt
19. 443. 443. 2095. 2095. 86. 1 70 70 o o |(der)
20. 444. 444. 2096. 2096. 87. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
21. 445. 445. 2100. 2100. 91. 3 61 10 50 1 ινα jna |um/damit
22. 446. 446. 2103. 2103. 94. 10 1590 20 1 300 1 10 200 600 400 50 8 καταισχυνη katajscünä |zuschanden zu ma-

chen/er beschäme
23. 447. 447. 2113. 2113. 104. 2 301 300 1 τα ta |das
24. 448. 448. 2115. 2115. 106. 6 1311 10 200 600 400 100 1 ισχυρα jscüra |Starke

Ende des Verses 1.27
Verse: 27, Buchstaben: 111, 2120, 2120, Totalwerte: 14153, 282646, 282646

sondern das Törichte der Welt hat Gott auserwählt, auf daß er die Weisen zu Schanden mache; und das Schwache der Welt hat
Gott auserwählt, auf daß er das Starke zu Schanden mache;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 449. 449. 2121. 2121. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 450. 450. 2124. 2124. 4. 2 301 300 1 τα ta |das
3. 451. 451. 2126. 2126. 6. 5 67 1 3 5 50 8 αγενη agenä |Unedle/Niedriggeborene
4. 452. 452. 2131. 2131. 11. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
5. 453. 453. 2134. 2134. 14. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
6. 454. 454. 2140. 2140. 20. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 455. 455. 2143. 2143. 23. 2 301 300 1 τα ta |das
8. 456. 456. 2145. 2145. 25. 12 703 5 60 70 400 9 5 50 8 40 5 50 1 εξoυϑενηµενα exoüTenämena |Verachtete
9. 457. 457. 2157. 2157. 37. 9 536 5 60 5 30 5 60 1 300 70 εξελεξατo exelexato |hat erwählt

10. 458. 458. 2166. 2166. 46. 1 70 70 o o |(der)
11. 459. 459. 2167. 2167. 47. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
12. 460. 460. 2171. 2171. 51. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
13. 461. 461. 2174. 2174. 54. 2 301 300 1 τα ta |das
14. 462. 462. 2176. 2176. 56. 2 48 40 8 µη mä |(was) nicht(s)
15. 463. 463. 2178. 2178. 58. 4 421 70 50 300 1 oντα onta |ist/Seiende
16. 464. 464. 2182. 2182. 62. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
17. 465. 465. 2185. 2185. 65. 2 301 300 1 τα ta |was/das
18. 466. 466. 2187. 2187. 67. 4 421 70 50 300 1 oντα onta |etwas ist/Seiende
19. 467. 467. 2191. 2191. 71. 9 641 20 1 300 1 100 3 8 200 8 καταργηση katargäsä |er zunichte mache

Ende des Verses 1.28
Verse: 28, Buchstaben: 79, 2199, 2199, Totalwerte: 6119, 288765, 288765

und das Unedle der Welt und das Verachtete hat Gott auserwählt, (und) das, was nicht ist, auf daß er das, was ist, zunichte ma-
che,
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 468. 468. 2200. 2200. 1. 4 1150 70 80 800 200 oπωσ opOs |damit
2. 469. 469. 2204. 2204. 5. 2 48 40 8 µη mä |kein/nicht
3. 470. 470. 2206. 2206. 7. 10 1548 20 1 400 600 8 200 8 300 1 10 καυχησηται kaücäsätaj |sich rühme
4. 471. 471. 2216. 2216. 17. 4 282 80 1 200 1 πασα pasa |/jedes
5. 472. 472. 2220. 2220. 21. 4 361 200 1 100 60 σαρξ sarx |Fleisch
6. 473. 473. 2224. 2224. 25. 7 1065 5 50 800 80 10 70 50 ενωπιoν enOpjon |vor
7. 474. 474. 2231. 2231. 32. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm/(Gott)

Ende des Verses 1.29
Verse: 29, Buchstaben: 36, 2235, 2235, Totalwerte: 5625, 294390, 294390

damit sich vor Gott kein Fleisch rühme.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 475. 475. 2236. 2236. 1. 2 65 5 60 εξ ex |durch/von
2. 476. 476. 2238. 2238. 3. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn/ihm her
3. 477. 477. 2243. 2243. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
4. 478. 478. 2245. 2245. 10. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
5. 479. 479. 2250. 2250. 15. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid
6. 480. 480. 2254. 2254. 19. 2 55 5 50 εν en |in
7. 481. 481. 2256. 2256. 21. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
8. 482. 482. 2262. 2262. 27. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
9. 483. 483. 2267. 2267. 32. 2 270 70 200 oσ os |der

10. 484. 484. 2269. 2269. 34. 7 88 5 3 5 50 8 9 8 εγενηϑη egenäTä |gemacht worden ist/geworden ist
11. 485. 485. 2276. 2276. 41. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |(für) uns
12. 486. 486. 2280. 2280. 45. 5 781 200 70 500 10 1 σoϕια sofja |(zur) Weisheit
13. 487. 487. 2285. 2285. 50. 3 151 1 80 70 απo apo |von
14. 488. 488. 2288. 2288. 53. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
15. 489. 489. 2292. 2292. 57. 10 773 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 δικαιoσυνη djkajosünä |(und) zur Gerechtig-

keit
16. 490. 490. 2302. 2302. 67. 2 305 300 5 τε te |auch//
17. 491. 491. 2304. 2304. 69. 3 31 20 1 10 και kaj |//und
18. 492. 492. 2307. 2307. 72. 8 525 1 3 10 1 200 40 70 200 αγιασµoσ agjasmos |Heiligung
19. 493. 493. 2315. 2315. 80. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 494. 494. 2318. 2318. 83. 11 2191 1 80 70 30 400 300 100 800 200 10 200 απoλυτρωσισ apolütrOsjs |(zur)

Erlösung

Ende des Verses 1.30
Verse: 30, Buchstaben: 93, 2328, 2328, Totalwerte: 10901, 305291, 305291

Aus ihm aber seid ihr in Christo Jesu, der uns geworden ist Weisheit von Gott und Gerechtigkeit und Heiligkeit und Erlösung;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 1.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 495. 495. 2329. 2329. 1. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit ((es) geschehe)
2. 496. 496. 2332. 2332. 4. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
3. 497. 497. 2337. 2337. 9. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |geschrieben steht/geschrieben

ist
4. 498. 498. 2346. 2346. 18. 1 70 70 o o |wer/(der)
5. 499. 499. 2347. 2347. 19. 10 2186 20 1 400 600 800 40 5 50 70 200 καυχωµενoσ kaücOmenos |sich rühmen

will/sich Rühmende
6. 500. 500. 2357. 2357. 29. 2 55 5 50 εν en |/mit
7. 501. 501. 2359. 2359. 31. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |des Herrn/(dem) Herrn
8. 502. 502. 2364. 2364. 36. 8 2031 20 1 400 600 1 200 9 800 καυχασϑω kaücasTO |(der) rühme sich

Ende des Verses 1.31
Verse: 31, Buchstaben: 43, 2371, 2371, Totalwerte: 7266, 312557, 312557

auf daß, wie geschrieben steht: ’Wer sich rühmt, der rühme sich des Herrn’.

Ende des Kapitels 1
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 2.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 503. 1. 2372. 1. 4 824 20 1 3 800 καγω kagO |so auch ich/und ich
2. 2. 504. 5. 2376. 5. 5 894 5 30 9 800 50 ελϑων elTOn |als ich kam/gekommen
3. 3. 505. 10. 2381. 10. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
4. 4. 506. 14. 2385. 14. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
5. 5. 507. 18. 2389. 18. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
6. 6. 508. 25. 2396. 25. 5 167 8 30 9 70 50 ηλϑoν älTon |bin gekommen
7. 7. 509. 30. 2401. 30. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
8. 8. 510. 32. 2403. 32. 3 30 20 1 9 καϑ kaT |um in/im
9. 9. 511. 35. 2406. 35. 8 1313 400 80 5 100 70 600 8 50 υπερoχην üperocän |hervorragender/Übermaß

10. 10. 512. 43. 2414. 43. 5 573 30 70 3 70 400 λoγoυ logoü |Rede/(des) Wortes
11. 11. 513. 48. 2419. 48. 1 8 8 η ä |oder
12. 12. 514. 49. 2420. 49. 6 981 200 70 500 10 1 200 σoϕιασ sofjas |(der) Weisheit
13. 13. 515. 55. 2426. 55. 11 1243 20 1 300 1 3 3 5 30 30 800 50 καταγγελλων kataggellOn |zu verkündi-

gen/verkündigend
14. 14. 516. 66. 2437. 66. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
15. 15. 517. 70. 2441. 70. 2 370 300 70 τo to |das
16. 16. 518. 72. 2443. 72. 9 1071 40 1 100 300 400 100 10 70 50 µαρτυριoν martürjon |Zeugnis/Geheimnis
17. 17. 519. 81. 2452. 81. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
18. 18. 520. 84. 2455. 84. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 2.1
Verse: 32, Buchstaben: 87, 87, 2458, Totalwerte: 11409, 11409, 323966

Und ich, als ich zu euch kam, Brüder, kam nicht nach Vortrefflichkeit der Rede oder Weisheit, euch das Zeugnis Gottes verkündi-
gend.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 2.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 19. 521. 88. 2459. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht(s)
2. 20. 522. 90. 2461. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 21. 523. 93. 2464. 6. 6 186 5 20 100 10 50 1 εκρινα ekrjna |hatte ich mir vorgenommen/hatte ich be-

schlossen
4. 22. 524. 99. 2470. 12. 3 770 300 70 400 τoυ toü |anderes//
5. 23. 525. 102. 2473. 15. 7 85 5 10 4 5 50 1 10 ειδεναι ejdenaj |zu wissen
6. 24. 526. 109. 2480. 22. 2 310 300 10 τι tj |/etwas
7. 25. 527. 111. 2482. 24. 2 55 5 50 εν en |unter
8. 26. 528. 113. 2484. 26. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
9. 27. 529. 117. 2488. 30. 2 15 5 10 ει ej |als nur/wenn

10. 28. 530. 119. 2490. 32. 2 48 40 8 µη mä |/nicht
11. 29. 531. 121. 2492. 34. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
12. 30. 532. 127. 2498. 40. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus
13. 31. 533. 134. 2505. 47. 3 31 20 1 10 και kaj |und (zwar)
14. 32. 534. 137. 2508. 50. 6 1190 300 70 400 300 70 50 τoυτoν toüton |/den
15. 33. 535. 143. 2514. 56. 12 2021 5 200 300 1 400 100 800 40 5 50 70 50 εσταυρωµενoν estaürOmenon |als

Gekreuzigten/gekreuzigten

Ende des Verses 2.2
Verse: 33, Buchstaben: 67, 154, 2525, Totalwerte: 7853, 19262, 331819

Denn ich hielt nicht dafür, etwas unter euch zu wissen, als nur Jesum Christum und ihn als gekreuzigt.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 2.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 34. 536. 155. 2526. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 35. 537. 158. 2529. 4. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
3. 36. 538. 161. 2532. 7. 2 55 5 50 εν en |in
4. 37. 539. 163. 2534. 9. 8 281 1 200 9 5 50 5 10 1 ασϑενεια asTeneja |Schwachheit
5. 38. 540. 171. 2542. 17. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 39. 541. 174. 2545. 20. 2 55 5 50 εν en |mit/in
7. 40. 542. 176. 2547. 22. 4 1372 500 70 2 800 ϕoβω fobO |Furcht
8. 41. 543. 180. 2551. 26. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 42. 544. 183. 2554. 29. 2 55 5 50 εν en |/in

10. 43. 545. 185. 2556. 31. 5 1310 300 100 70 40 800 τρoµω tromO |Zittern
11. 44. 546. 190. 2561. 36. 5 1010 80 70 30 30 800 πoλλω pollO |viel(em)
12. 45. 547. 195. 2566. 41. 8 231 5 3 5 50 70 40 8 50 εγενoµην egenomän |war/kam
13. 46. 548. 203. 2574. 49. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |bei/zu
14. 47. 549. 207. 2578. 53. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch

Ende des Verses 2.3
Verse: 34, Buchstaben: 56, 210, 2581, Totalwerte: 6361, 25623, 338180

Und ich war bei euch in Schwachheit und in Furcht und in vielem Zittern;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 2.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 48. 550. 211. 2582. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 49. 551. 214. 2585. 4. 1 70 70 o o |(die)
3. 50. 552. 215. 2586. 5. 5 373 30 70 3 70 200 λoγoσ logos |Rede
4. 51. 553. 220. 2591. 10. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
5. 52. 554. 223. 2594. 13. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 53. 555. 226. 2597. 16. 2 370 300 70 τo to |(die)
7. 54. 556. 228. 2599. 18. 7 572 20 8 100 400 3 40 1 κηρυγµα kärügma |Verkündigung
8. 55. 557. 235. 2606. 25. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine (bestand)
9. 56. 558. 238. 2609. 28. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht

10. 57. 559. 241. 2612. 31. 2 55 5 50 εν en |in
11. 58. 560. 243. 2614. 33. 7 384 80 5 10 9 70 10 200 πειϑoισ pejTojs |überredenden
12. 59. 561. 250. 2621. 40. 10 1308 1 50 9 100 800 80 10 50 8 200 ανϑρωπινησ anTrOpjnäs |menschlicher//
13. 60. 562. 260. 2631. 50. 6 981 200 70 500 10 1 200 σoϕιασ sofjas |Weisheit(s-)
14. 61. 563. 266. 2637. 56. 6 383 30 70 3 70 10 200 λoγoισ logojs |Worten
15. 62. 564. 272. 2643. 62. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
16. 63. 565. 275. 2646. 65. 2 55 5 50 εν en |in/im
17. 64. 566. 277. 2648. 67. 9 245 1 80 70 4 5 10 60 5 10 απoδειξει apodejxej |Erweis(ung)
18. 65. 567. 286. 2657. 76. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |des Geistes/von Geist
19. 66. 568. 295. 2666. 85. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 67. 569. 298. 2669. 88. 8 1500 4 400 50 1 40 5 800 200 δυναµεωσ dünameOs |(der) Kraft

Ende des Verses 2.4
Verse: 35, Buchstaben: 95, 305, 2676, Totalwerte: 9106, 34729, 347286

und meine Rede und meine Predigt war nicht in überredenden Worten der Weisheit, sondern in Erweisung des Geistes und der Kraft,
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 2.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 68. 570. 306. 2677. 1. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
2. 69. 571. 309. 2680. 4. 1 8 8 η ä |(der)
3. 70. 572. 310. 2681. 5. 6 800 80 10 200 300 10 200 πιστισ pjstjs |Glaube
4. 71. 573. 316. 2687. 11. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euer
5. 72. 574. 320. 2691. 15. 2 48 40 8 µη mä |nicht
6. 73. 575. 322. 2693. 17. 1 8 8 η ä |beruhe/sei
7. 74. 576. 323. 2694. 18. 2 55 5 50 εν en |auf(grund)
8. 75. 577. 325. 2696. 20. 5 781 200 70 500 10 1 σoϕια sofja |(der) Weisheit
9. 76. 578. 330. 2701. 25. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |(von) Menschen

10. 77. 579. 338. 2709. 33. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
11. 78. 580. 341. 2712. 36. 2 55 5 50 εν en |auf(grund)
12. 79. 581. 343. 2714. 38. 7 510 4 400 50 1 40 5 10 δυναµει dünamej |(der) Kraft
13. 80. 582. 350. 2721. 45. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 2.5
Verse: 36, Buchstaben: 48, 353, 2724, Totalwerte: 6051, 40780, 353337

auf daß euer Glaube nicht beruhe auf Menschenweisheit, sondern auf Gottes-Kraft.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 2.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 81. 583. 354. 2725. 1. 6 831 200 70 500 10 1 50 σoϕιαν sofjan |Weisheit
2. 82. 584. 360. 2731. 7. 2 9 4 5 δε de |allerdings/aber
3. 83. 585. 362. 2733. 9. 8 626 30 1 30 70 400 40 5 50 λαλoυµεν laloümen |reden wir
4. 84. 586. 370. 2741. 17. 2 55 5 50 εν en |unter
5. 85. 587. 372. 2743. 19. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
6. 86. 588. 376. 2747. 23. 8 630 300 5 30 5 10 70 10 200 τελειoισ telejojs |Gereiften/(dafür) Reifen
7. 87. 589. 384. 2755. 31. 6 831 200 70 500 10 1 50 σoϕιαν sofjan |(und zwar) Weisheit
8. 88. 590. 390. 2761. 37. 2 9 4 5 δε de |aber//
9. 89. 591. 392. 2763. 39. 2 470 70 400 oυ oü |nicht (die Weisheit)

10. 90. 592. 394. 2765. 41. 3 770 300 70 400 τoυ toü |/(von)
11. 91. 593. 397. 2768. 44. 6 1131 1 10 800 50 70 200 αιωνoσ ajOnos |(der) Welt(zeit)
12. 92. 594. 403. 2774. 50. 6 1540 300 70 400 300 70 400 τoυτoυ toütoü |dieser
13. 93. 595. 409. 2780. 56. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |auch nicht/und nicht
14. 94. 596. 413. 2784. 60. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
15. 95. 597. 416. 2787. 63. 8 1971 1 100 600 70 50 300 800 50 αρχoντων arcontOn |Herrscher
16. 96. 598. 424. 2795. 71. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(von)
17. 97. 599. 427. 2798. 74. 6 1131 1 10 800 50 70 200 αιωνoσ ajOnos |(der) Welt
18. 98. 600. 433. 2804. 80. 6 1540 300 70 400 300 70 400 τoυτoυ toütoü |dieser
19. 99. 601. 439. 2810. 86. 3 1150 300 800 50 των tOn |die/(der)
20. 100. 602. 442. 2813. 89. 13 1840 20 1 300 1 100 3 70 400 40 5 50 800 50 καταργoυµενων katargoümenOn

|vergehen/zunichte gemacht werdenden

Ende des Verses 2.6
Verse: 37, Buchstaben: 101, 454, 2825, Totalwerte: 17513, 58293, 370850

Wir reden aber Weisheit unter den Vollkommenen, nicht aber Weisheit dieses Zeitlaufs, noch der Fürsten dieses Zeitlaufs, die zu-
nichte werden,
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 2.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 101. 603. 455. 2826. 1. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
2. 102. 604. 459. 2830. 5. 8 626 30 1 30 70 400 40 5 50 λαλoυµεν laloümen |wir reden
3. 103. 605. 467. 2838. 13. 6 831 200 70 500 10 1 50 σoϕιαν sofjan |Weisheit
4. 104. 606. 473. 2844. 19. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
5. 105. 607. 477. 2848. 23. 2 55 5 50 εν en |in
6. 106. 608. 479. 2850. 25. 8 1858 40 400 200 300 8 100 10 800 µυστηριω müstärjO |einem Geheimnis
7. 107. 609. 487. 2858. 33. 3 358 300 8 50 την tän |die
8. 108. 610. 490. 2861. 36. 14 889 1 80 70 20 5 20 100 400 40 40 5 50 8 50 απoκεκρυµµενην apoke-

krümmenän | verborgene
9. 109. 611. 504. 2875. 50. 2 58 8 50 ην än |die

10. 110. 612. 506. 2877. 52. 9 1415 80 100 70 800 100 10 200 5 50 πρoωρισεν proOrjsen |vorherbestimmt hat
11. 111. 613. 515. 2886. 61. 1 70 70 o o |(der)
12. 112. 614. 516. 2887. 62. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
13. 113. 615. 520. 2891. 66. 3 250 80 100 70 πρo pro |vor/von
14. 114. 616. 523. 2894. 69. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
15. 115. 617. 526. 2897. 72. 6 1711 1 10 800 50 800 50 αιωνων ajOnOn |Weltzeiten/Ewigkeiten
16. 116. 618. 532. 2903. 78. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu
17. 117. 619. 535. 2906. 81. 5 185 4 70 60 1 50 δoξαν doxan |(der) Herrlichkeit
18. 118. 620. 540. 2911. 86. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unserer

Ende des Verses 2.7
Verse: 38, Buchstaben: 89, 543, 2914, Totalwerte: 11399, 69692, 382249

sondern wir reden Gottes Weisheit in einem Geheimnis, die verborgene, welche Gott zuvorbestimmt hat, vor den Zeitaltern, zu un-
serer Herrlichkeit;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 2.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 119. 621. 544. 2915. 1. 2 58 8 50 ην än |die
2. 120. 622. 546. 2917. 3. 6 689 70 400 4 5 10 200 oυδεισ oüdejs |keiner
3. 121. 623. 552. 2923. 9. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
4. 122. 624. 555. 2926. 12. 8 1971 1 100 600 70 50 300 800 50 αρχoντων arcontOn |Herrscher
5. 123. 625. 563. 2934. 20. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(der)
6. 124. 626. 566. 2937. 23. 6 1131 1 10 800 50 70 200 αιωνoσ ajOnos |Welt(zeit)
7. 125. 627. 572. 2943. 29. 6 1540 300 70 400 300 70 400 τoυτoυ toütoü |dieser
8. 126. 628. 578. 2949. 35. 7 933 5 3 50 800 20 5 50 εγνωκεν egnOken |erkannt hat
9. 127. 629. 585. 2956. 42. 2 15 5 10 ει ej |wenn

10. 128. 630. 587. 2958. 44. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
11. 129. 631. 590. 2961. 47. 7 1109 5 3 50 800 200 1 50 εγνωσαν egnOsan |sie erkannt (sie) hätten
12. 130. 632. 597. 2968. 54. 3 490 70 400 20 oυκ oük |(so) nicht
13. 131. 633. 600. 2971. 57. 2 51 1 50 αν an |//
14. 132. 634. 602. 2973. 59. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
15. 133. 635. 605. 2976. 62. 6 650 20 400 100 10 70 50 κυριoν kürjon |Herrn
16. 134. 636. 611. 2982. 68. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
17. 135. 637. 614. 2985. 71. 5 342 4 70 60 8 200 δoξησ doxäs |Herrlichkeit
18. 136. 638. 619. 2990. 76. 10 2057 5 200 300 1 400 100 800 200 1 50 εσταυρωσαν estaürOsan |hätten sie ge-

kreuzigt

Ende des Verses 2.8
Verse: 39, Buchstaben: 85, 628, 2999, Totalwerte: 13988, 83680, 396237

welche keiner von den Fürsten dieses Zeitlaufs erkannt hat (denn wenn sie dieselbe erkannt hätten, so würden sie wohl den Herrn
der Herrlichkeit nicht gekreuzigt haben), sondern wie geschrieben steht:
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 2.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 137. 639. 629. 3000. 1. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern/aber (es ist geschehen)
2. 138. 640. 633. 3004. 5. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
3. 139. 641. 638. 3009. 10. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |geschrieben steht/geschrieben

ist
4. 140. 642. 647. 3018. 19. 1 1 1 α a |was
5. 141. 643. 648. 3019. 20. 8 920 70 500 9 1 30 40 70 200 oϕϑαλµoσ ofTalmos |(ein) Auge
6. 142. 644. 656. 3027. 28. 3 490 70 400 20 oυκ oük |kein/nicht
7. 143. 645. 659. 3030. 31. 5 74 5 10 4 5 50 ειδεν ejden |gesehen (hat)
8. 144. 646. 664. 3035. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 145. 647. 667. 3038. 39. 3 670 70 400 200 oυσ oüs |(ein) Ohr

10. 146. 648. 670. 3041. 42. 3 490 70 400 20 oυκ oük |kein/nicht
11. 147. 649. 673. 3044. 45. 7 753 8 20 70 400 200 5 50 ηκoυσεν äkoüsen |gehört hat
12. 148. 650. 680. 3051. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 149. 651. 683. 3054. 55. 3 95 5 80 10 επι epj |ins/zum
14. 150. 652. 686. 3057. 58. 7 186 20 1 100 4 10 1 50 καρδιαν kardjan |Herz(en)
15. 151. 653. 693. 3064. 65. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |(eines) Menschen
16. 152. 654. 701. 3072. 73. 3 490 70 400 20 oυκ oük |keinem/nicht
17. 153. 655. 704. 3075. 76. 5 66 1 50 5 2 8 ανεβη anebä |gekommen ist/aufgestiegen ist
18. 154. 656. 709. 3080. 81. 1 1 1 α a |was
19. 155. 657. 710. 3081. 82. 9 684 8 300 70 10 40 1 200 5 50 ητoιµασεν ätojmasen |bereitet hat
20. 156. 658. 719. 3090. 91. 1 70 70 o o |(der)
21. 157. 659. 720. 3091. 92. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
22. 158. 660. 724. 3095. 96. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den(en)
23. 159. 661. 728. 3099. 100. 8 1145 1 3 1 80 800 200 10 50 αγαπωσιν agapOsjn |die lieben/Liebenden
24. 160. 662. 736. 3107. 108. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn

Ende des Verses 2.9
Verse: 40, Buchstaben: 112, 740, 3111, Totalwerte: 10987, 94667, 407224

’Was kein Auge gesehen und kein Ohr gehört hat und in keines Menschen Herz gekommen ist, was Gott bereitet hat denen, die ihn lieben’;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 2.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 161. 663. 741. 3112. 1. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns
2. 162. 664. 745. 3116. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 163. 665. 747. 3118. 7. 1 70 70 o o |(der)
4. 164. 666. 748. 3119. 8. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
5. 165. 667. 752. 3123. 12. 10 1292 1 80 5 20 1 30 400 700 5 50 απεκαλυψεν apekalüPen |hat es offenbart/hat

(es) enthüllt
6. 166. 668. 762. 3133. 22. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
7. 167. 669. 765. 3136. 25. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(den)
8. 168. 670. 768. 3139. 28. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geist
9. 169. 671. 777. 3148. 37. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen//

10. 170. 672. 782. 3153. 42. 2 370 300 70 τo to |der
11. 171. 673. 784. 3155. 44. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
12. 172. 674. 787. 3158. 47. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
13. 173. 675. 793. 3164. 53. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
14. 174. 676. 798. 3169. 58. 6 561 5 100 5 400 50 1 ερευνα ereüna |erforscht
15. 175. 677. 804. 3175. 64. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
16. 176. 678. 807. 3178. 67. 2 301 300 1 τα ta |die
17. 177. 679. 809. 3180. 69. 4 20 2 1 9 8 βαϑη baTä |Tiefen
18. 178. 680. 813. 3184. 73. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
19. 179. 681. 816. 3187. 76. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 2.10
Verse: 41, Buchstaben: 79, 819, 3190, Totalwerte: 8514, 103181, 415738

uns aber hat Gott es geoffenbart durch (seinen) Geist, denn der Geist erforscht alles, auch die Tiefen Gottes.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 2.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 180. 682. 820. 3191. 1. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
2. 181. 683. 823. 3194. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 182. 684. 826. 3197. 7. 5 139 70 10 4 5 50 oιδεν ojden |kennt/weiß
4. 183. 685. 831. 3202. 12. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |von (den) Menschen
5. 184. 686. 839. 3210. 20. 2 301 300 1 τα ta |die (Gedanken)/das
6. 185. 687. 841. 3212. 22. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
7. 186. 688. 844. 3215. 25. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |Menschen
8. 187. 689. 852. 3223. 33. 2 15 5 10 ει ej |als/wenn
9. 188. 690. 854. 3225. 35. 2 48 40 8 µη mä |nur/nicht

10. 189. 691. 856. 3227. 37. 2 370 300 70 τo to |der
11. 190. 692. 858. 3229. 39. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
12. 191. 693. 864. 3235. 45. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
13. 192. 694. 867. 3238. 48. 8 1510 1 50 9 100 800 80 70 400 ανϑρωπoυ anTrOpoü |Menschen
14. 193. 695. 875. 3246. 56. 2 370 300 70 τo to |(der)
15. 194. 696. 877. 3248. 58. 2 55 5 50 εν en |in
16. 195. 697. 879. 3250. 60. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm (ist)
17. 196. 698. 883. 3254. 64. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
18. 197. 699. 888. 3259. 69. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
19. 198. 700. 891. 3262. 72. 2 301 300 1 τα ta |die (Gedanken)/das
20. 199. 701. 893. 3264. 74. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
21. 200. 702. 896. 3267. 77. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
22. 201. 703. 900. 3271. 81. 6 689 70 400 4 5 10 200 oυδεισ oüdejs |niemand
23. 202. 704. 906. 3277. 87. 5 139 70 10 4 5 50 oιδεν ojden |kennt/hat erkannt
24. 203. 705. 911. 3282. 92. 2 15 5 10 ει ej |als/wenn
25. 204. 706. 913. 3284. 94. 2 48 40 8 µη mä |nur/nicht
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 205. 707. 915. 3286. 96. 2 370 300 70 τo to |der
27. 206. 708. 917. 3288. 98. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
28. 207. 709. 923. 3294. 104. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
29. 208. 710. 926. 3297. 107. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 2.11
Verse: 42, Buchstaben: 110, 929, 3300, Totalwerte: 16886, 120067, 432624

Denn wer von den Menschen weiß, was im Menschen ist, als nur der Geist des Menschen, der in ihm ist? Also weiß auch niemand,
was in Gott ist, als nur der Geist Gottes.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 2.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 209. 711. 930. 3301. 1. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
2. 210. 712. 935. 3306. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 211. 713. 937. 3308. 8. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
4. 212. 714. 939. 3310. 10. 2 370 300 70 τo to |den
5. 213. 715. 941. 3312. 12. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
6. 214. 716. 947. 3318. 18. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
7. 215. 717. 950. 3321. 21. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
8. 216. 718. 956. 3327. 27. 8 203 5 30 1 2 70 40 5 50 ελαβoµεν elabomen |haben empfangen
9. 217. 719. 964. 3335. 35. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern

10. 218. 720. 968. 3339. 39. 2 370 300 70 τo to |den
11. 219. 721. 970. 3341. 41. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
12. 220. 722. 976. 3347. 47. 2 370 300 70 τo to |(der)
13. 221. 723. 978. 3349. 49. 2 25 5 20 εκ ek |aus
14. 222. 724. 980. 3351. 51. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
15. 223. 725. 983. 3354. 54. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott (ist)
16. 224. 726. 987. 3358. 58. 3 61 10 50 1 ινα jna |so dass/damit
17. 225. 727. 990. 3361. 61. 7 914 5 10 4 800 40 5 50 ειδωµεν ejdOmen |wir wissen können/wir erkennen
18. 226. 728. 997. 3368. 68. 2 301 300 1 τα ta |was/das
19. 227. 729. 999. 3370. 70. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
20. 228. 730. 1002. 3373. 73. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
21. 229. 731. 1005. 3376. 76. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
22. 230. 732. 1009. 3380. 80. 10 1276 600 1 100 10 200 9 5 50 300 1 χαρισϑεντα carjsTenta |geschenkt ist/ Ge-

schenkte
23. 231. 733. 1019. 3390. 90. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns

Ende des Verses 2.12
Verse: 43, Buchstaben: 93, 1022, 3393, Totalwerte: 10582, 130649, 443206

Wir aber haben nicht den Geist der Welt empfangen, sondern den Geist, der aus Gott ist, auf daß wir die Dinge kennen, die uns
von Gott geschenkt sind;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 2.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 232. 734. 1023. 3394. 1. 1 1 1 α a |(und) davon/dieses
2. 233. 735. 1024. 3395. 2. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
3. 234. 736. 1027. 3398. 5. 8 626 30 1 30 70 400 40 5 50 λαλoυµεν laloümen |wir reden
4. 235. 737. 1035. 3406. 13. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
5. 236. 738. 1038. 3409. 16. 2 55 5 50 εν en |in
6. 237. 739. 1040. 3411. 18. 9 619 4 10 4 1 20 300 70 10 200 διδακτoισ djdaktojs |die gelehrt sind/gelehrten
7. 238. 740. 1049. 3420. 27. 10 1308 1 50 9 100 800 80 10 50 8 200 ανϑρωπινησ anTrOpjnäs |von menschlicher
8. 239. 741. 1059. 3430. 37. 6 981 200 70 500 10 1 200 σoϕιασ sofjas |Weisheit
9. 240. 742. 1065. 3436. 43. 6 383 30 70 3 70 10 200 λoγoισ logojs |Worten

10. 241. 743. 1071. 3442. 49. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
11. 242. 744. 1074. 3445. 52. 2 55 5 50 εν en |in (solchen)
12. 243. 745. 1076. 3447. 54. 9 619 4 10 4 1 20 300 70 10 200 διδακτoισ djdaktojs |die gelehrt sind/gelehrten
13. 244. 746. 1085. 3456. 63. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |vom Geist
14. 245. 747. 1094. 3465. 72. 5 484 1 3 10 70 400 αγιoυ agjoü |Heiligen//
15. 246. 748. 1099. 3470. 77. 12 1186 80 50 5 400 40 1 300 10 20 70 10 200 πνευµατικoισ pneümatjkojs |indem

wir geistlich/mit geistlichen (Gaben)
16. 247. 749. 1111. 3482. 89. 10 907 80 50 5 400 40 1 300 10 20 1 πνευµατικα pneümatjka |Geistliches/geistliche

(Gaben)
17. 248. 750. 1121. 3492. 99. 12 1408 200 400 3 20 100 10 50 70 50 300 5 200 συγκρινoντεσ sügkrjnontes

|erklären/vergleichend

Ende des Verses 2.13
Verse: 44, Buchstaben: 110, 1132, 3503, Totalwerte: 10360, 141009, 453566

welche wir auch verkündigen, nicht in Worten, gelehrt durch menschliche Weisheit, sondern in Worten, gelehrt durch den Geist, mittei-
lend geistliche Dinge durch geistliche Mittel.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 2.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 249. 751. 1133. 3504. 1. 7 2000 700 400 600 10 20 70 200 ψυχικoσ Pücjkos |der natürliche/ein irdisch gesinn-

ter
2. 250. 752. 1140. 3511. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 251. 753. 1142. 3513. 10. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |Mensch
4. 252. 754. 1150. 3521. 18. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
5. 253. 755. 1152. 3523. 20. 7 925 4 5 600 5 300 1 10 δεχεται decetaj |nimmt an
6. 254. 756. 1159. 3530. 27. 2 301 300 1 τα ta |was/das
7. 255. 757. 1161. 3532. 29. 3 770 300 70 400 τoυ toü |vom/des
8. 256. 758. 1164. 3535. 32. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geist(es)
9. 257. 759. 1173. 3544. 41. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)

10. 258. 760. 1176. 3547. 44. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes (ist)
11. 259. 761. 1180. 3551. 48. 5 951 40 800 100 10 1 µωρια mOrja |Torheit
12. 260. 762. 1185. 3556. 53. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich
13. 261. 763. 1188. 3559. 56. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm/(für) ihn
14. 262. 764. 1192. 3563. 60. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist (es)
15. 263. 765. 1197. 3568. 65. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 264. 766. 1200. 3571. 68. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
17. 265. 767. 1202. 3573. 70. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann er
18. 266. 768. 1209. 3580. 77. 6 914 3 50 800 50 1 10 γνωναι gnOnaj |(es) erkennen
19. 267. 769. 1215. 3586. 83. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil (es)
20. 268. 770. 1218. 3589. 86. 11 1906 80 50 5 400 40 1 300 10 20 800 200 πνευµατικωσ pneümatjkOs |(nur)

geistlich
21. 269. 771. 1229. 3600. 97. 11 548 1 50 1 20 100 10 50 5 300 1 10 ανακρινεται anakrjnetaj |beurteilt werden

muss/beurteilt wird

Ende des Verses 2.14
Verse: 45, Buchstaben: 107, 1239, 3610, Totalwerte: 16321, 157330, 469887

Der natürliche Mensch aber nimmt nicht an, was des Geistes Gottes ist, denn es ist ihm eine Torheit, und er kann es nicht erken-
nen, weil es geistlich beurteilt wird;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 2.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 270. 772. 1240. 3611. 1. 1 70 70 o o |der
2. 271. 773. 1241. 3612. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 272. 774. 1243. 3614. 4. 11 1176 80 50 5 400 40 1 300 10 20 70 200 πνευµατικoσ pneümatjkos |geistliche

(Mensch)/Geistbegabte
4. 273. 775. 1254. 3625. 15. 9 247 1 50 1 20 100 10 50 5 10 ανακρινει anakrjnej |beurteilt (dagegen)
5. 274. 776. 1263. 3634. 24. 3 95 40 5 50 µεν men |zwar//
6. 275. 777. 1266. 3637. 27. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
7. 276. 778. 1271. 3642. 32. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |er selbst
8. 277. 779. 1276. 3647. 37. 2 9 4 5 δε de |jedoch/aber
9. 278. 780. 1278. 3649. 39. 2 480 400 80 υπ üp |von

10. 279. 781. 1280. 3651. 41. 7 799 70 400 4 5 50 70 200 oυδενoσ oüdenos |niemand(em)
11. 280. 782. 1287. 3658. 48. 11 548 1 50 1 20 100 10 50 5 300 1 10 ανακρινεται anakrjnetaj |wird beurteilt

Ende des Verses 2.15
Verse: 46, Buchstaben: 58, 1297, 3668, Totalwerte: 4836, 162166, 474723

der geistliche aber beurteilt alles, er selbst aber wird von niemand beurteilt;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 2.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 281. 783. 1298. 3669. 1. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
2. 282. 784. 1301. 3672. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 283. 785. 1304. 3675. 7. 4 858 5 3 50 800 εγνω egnO |hat erkannt
4. 284. 786. 1308. 3679. 11. 4 570 50 70 400 50 νoυν noün |(den) Sinn
5. 285. 787. 1312. 3683. 15. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(des) Herrn
6. 286. 788. 1318. 3689. 21. 2 270 70 200 oσ os |dass/der
7. 287. 789. 1320. 3691. 23. 10 870 200 400 40 2 10 2 1 200 5 10 συµβιβασει sümbjbasej |er belehre/belehren

wird
8. 288. 790. 1330. 3701. 33. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
9. 289. 791. 1335. 3706. 38. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir

10. 290. 792. 1340. 3711. 43. 2 9 4 5 δε de |aber
11. 291. 793. 1342. 3713. 45. 4 570 50 70 400 50 νoυν noün |(den) Sinn
12. 292. 794. 1346. 3717. 49. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |des Christus/Christi
13. 293. 795. 1353. 3724. 56. 6 770 5 600 70 40 5 50 εχoµεν ecomen |haben

Ende des Verses 2.16
Verse: 47, Buchstaben: 61, 1358, 3729, Totalwerte: 8295, 170461, 483018

denn ’wer hat den Sinn des Herrn erkannt, der ihn unterweise?’ Wir aber haben Christi Sinn.

Ende des Kapitels 2
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 796. 1. 3730. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 2. 797. 4. 3733. 4. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
3. 3. 798. 7. 3736. 7. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |(meine) Brüder
4. 4. 799. 14. 3743. 14. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
5. 5. 800. 17. 3746. 17. 8 537 8 4 400 50 8 9 8 50 ηδυνηϑην ädünäTän |konnte
6. 6. 801. 25. 3754. 25. 7 280 30 1 30 8 200 1 10 λαλησαι laläsaj |reden/sprechen
7. 7. 802. 32. 3761. 32. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |zu euch
8. 8. 803. 36. 3765. 36. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
9. 9. 804. 38. 3767. 38. 12 1186 80 50 5 400 40 1 300 10 20 70 10 200 πνευµατικoισ pneümatjkojs |als zu

geistlichen/zu Geistbegabten
10. 10. 805. 50. 3779. 50. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
11. 11. 806. 53. 3782. 53. 2 1000 800 200 ωσ Os |als/wie
12. 12. 807. 55. 3784. 55. 9 631 200 1 100 20 10 20 70 10 200 σαρκικoισ sarkjkojs |zu Fleischlichen (Men-

schen)
13. 13. 808. 64. 3793. 64. 2 1000 800 200 ωσ Os |als/wie
14. 14. 809. 66. 3795. 66. 7 428 50 8 80 10 70 10 200 νηπιoισ näpjojs |zu Unmündigen
15. 15. 810. 73. 3802. 73. 2 55 5 50 εν en |in
16. 16. 811. 75. 3804. 75. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus

Ende des Verses 3.1
Verse: 48, Buchstaben: 80, 80, 3809, Totalwerte: 10637, 10637, 493655

Und ich, Brüder, konnte nicht zu euch reden als zu Geistlichen, sondern als zu Fleischlichen, als zu Unmündigen in Christo.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 17. 812. 81. 3810. 1. 4 35 3 1 30 1 γαλα gala |Milch
2. 18. 813. 85. 3814. 5. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
3. 19. 814. 89. 3818. 9. 7 666 5 80 70 300 10 200 1 επoτισα epotjsa |habe ich zu trinken gegeben/habe ich

trinken lassen
4. 20. 815. 96. 3825. 16. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 21. 816. 99. 3828. 19. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
6. 22. 817. 101. 3830. 21. 5 943 2 100 800 40 1 βρωµα brOma |(feste) Speise
7. 23. 818. 106. 3835. 26. 4 1350 70 400 80 800 oυπω oüpO |(noch) nicht
8. 24. 819. 110. 3839. 30. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
9. 25. 820. 113. 3842. 33. 8 677 8 4 400 50 1 200 9 5 ηδυνασϑε ädünasTe |konntet ihr (sie vertragen)

10. 26. 821. 121. 3850. 41. 3 61 1 30 30 αλλ all |ja
11. 27. 822. 124. 3853. 44. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |auch nicht
12. 28. 823. 128. 3857. 48. 3 315 5 300 10 ετι etj |noch
13. 29. 824. 131. 3860. 51. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzt
14. 30. 825. 134. 3863. 54. 7 669 4 400 50 1 200 9 5 δυνασϑε dünasTe |könnt ihr (sie vertragen)

Ende des Verses 3.2
Verse: 49, Buchstaben: 60, 140, 3869, Totalwerte: 7237, 17874, 500892

Ich habe euch Milch zu trinken gegeben, nicht Speise; denn ihr vermochtet es noch nicht; aber ihr vermöget es auch jetzt noch nicht,
denn ihr seid noch fleischlich.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 31. 826. 141. 3870. 1. 3 315 5 300 10 ετι etj |noch
2. 32. 827. 144. 3873. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 33. 828. 147. 3876. 7. 8 431 200 1 100 20 10 20 70 10 σαρκικoι sarkjkoj |fleischlich
4. 34. 829. 155. 3884. 15. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid ihr
5. 35. 830. 159. 3888. 19. 4 620 70 80 70 400 oπoυ opoü |solange/da
6. 36. 831. 163. 3892. 23. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich/denn
7. 37. 832. 166. 3895. 26. 2 55 5 50 εν en |unter
8. 38. 833. 168. 3897. 28. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch (sind)
9. 39. 834. 172. 3901. 32. 5 315 7 8 30 70 200 ζηλoσ zälos |Eifersucht

10. 40. 835. 177. 3906. 37. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 41. 836. 180. 3909. 40. 4 315 5 100 10 200 ερισ erjs |Streit (ist)
12. 42. 837. 184. 3913. 44. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 43. 838. 187. 3916. 47. 11 1406 4 10 600 70 200 300 1 200 10 1 10 διχoστασιαι djcostasjaj |Zwietracht/

Zwist
14. 44. 839. 198. 3927. 58. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |nicht
15. 45. 840. 202. 3931. 62. 8 431 200 1 100 20 10 20 70 10 σαρκικoι sarkjkoj |fleischlich
16. 46. 841. 210. 3939. 70. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid ihr (da)
17. 47. 842. 214. 3943. 74. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 48. 843. 217. 3946. 77. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
19. 49. 844. 221. 3950. 81. 8 1160 1 50 9 100 800 80 70 50 ανϑρωπoν anTrOpon |Menschenweise/Menschenart
20. 50. 845. 229. 3958. 89. 11 896 80 5 100 10 80 1 300 5 10 300 5 περιπατειτε perjpatejte |wandelt (ihr) (da)

Ende des Verses 3.3
Verse: 50, Buchstaben: 99, 239, 3968, Totalwerte: 9167, 27041, 510059

Denn da Neid und Streit unter euch ist, seid ihr nicht fleischlich und wandelt nach Menschenweise?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 51. 846. 240. 3969. 1. 4 421 70 300 1 50 oταν otan |wenn
2. 52. 847. 244. 3973. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 53. 848. 247. 3976. 8. 4 46 30 5 3 8 λεγη legä |sagt
4. 54. 849. 251. 3980. 12. 3 510 300 10 200 τισ tjs |einer/jemand
5. 55. 850. 254. 3983. 15. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
6. 56. 851. 257. 3986. 18. 3 95 40 5 50 µεν men |/meinerseits
7. 57. 852. 260. 3989. 21. 4 65 5 10 40 10 ειµι ejmj |gehöre/bin
8. 58. 853. 264. 3993. 25. 6 981 80 1 400 30 70 400 παυλoυ paüloü |zu Paulus/(des) Paulus
9. 59. 854. 270. 3999. 31. 6 680 5 300 5 100 70 200 ετερoσ eteros |der andere/ein anderer

10. 60. 855. 276. 4005. 37. 2 9 4 5 δε de |aber
11. 61. 856. 278. 4007. 39. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
12. 62. 857. 281. 4010. 42. 6 1011 1 80 70 30 30 800 απoλλω apollO |zu Apollos/(des) Apollos
13. 63. 858. 287. 4016. 48. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |nicht
14. 64. 859. 291. 4020. 52. 8 431 200 1 100 20 10 20 70 10 σαρκικoι sarkjkoj |fleischlich/(Menschen)
15. 65. 860. 299. 4028. 60. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid ihr (da)

Ende des Verses 3.4
Verse: 51, Buchstaben: 63, 302, 4031, Totalwerte: 7559, 34600, 517618

Denn wenn einer sagt: Ich bin des Paulus; der andere aber: Ich des Apollos; seid ihr nicht menschlich?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 66. 861. 303. 4032. 1. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer/was
2. 67. 862. 306. 4035. 4. 3 520 70 400 50 oυν oün |denn
3. 68. 863. 309. 4038. 7. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
4. 69. 864. 314. 4043. 12. 6 781 80 1 400 30 70 200 παυλoσ paülos |Paulus
5. 70. 865. 320. 4049. 18. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer/was
6. 71. 866. 323. 4052. 21. 2 9 4 5 δε de |///aber
7. 72. 867. 325. 4054. 23. 7 1211 1 80 70 30 30 800 200 απoλλωσ apollOs |Apollos
8. 73. 868. 332. 4061. 30. 3 61 1 30 30 αλλ all |was anderes als//
9. 74. 869. 335. 4064. 33. 1 8 8 η ä |(die)//

10. 75. 870. 336. 4065. 34. 8 235 4 10 1 20 70 50 70 10 διακoνoι djakonoj |Diener
11. 76. 871. 344. 4073. 42. 2 14 4 10 δι dj |durch
12. 77. 872. 346. 4075. 44. 2 850 800 50 ων On |die
13. 78. 873. 348. 4077. 46. 11 1506 5 80 10 200 300 5 400 200 1 300 5 επιστευσατε epjsteüsate |ihr gläubig ge-

worden seid
14. 79. 874. 359. 4088. 57. 3 31 20 1 10 και kaj |und zwar
15. 80. 875. 362. 4091. 60. 6 1326 5 20 1 200 300 800 εκαστω ekastO |jedem
16. 81. 876. 368. 4097. 66. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
17. 82. 877. 370. 4099. 68. 1 70 70 o o |der
18. 83. 878. 371. 4100. 69. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
19. 84. 879. 377. 4106. 75. 6 884 5 4 800 20 5 50 εδωκεν edOken |(es) gegeben hat

Ende des Verses 3.5
Verse: 52, Buchstaben: 80, 382, 4111, Totalwerte: 10891, 45491, 528509

Wer ist denn Apollos, und wer Paulus? Diener, durch welche ihr geglaubt habt, und zwar wie der Herr einem jeden gegeben hat.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 85. 880. 383. 4112. 1. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
2. 86. 881. 386. 4115. 4. 8 1811 5 500 400 300 5 400 200 1 εϕυτευσα efüteüsa |habe gepflanzt
3. 87. 882. 394. 4123. 12. 7 1211 1 80 70 30 30 800 200 απoλλωσ apollOs |Apollos
4. 88. 883. 401. 4130. 19. 8 720 5 80 70 300 10 200 5 50 επoτισεν epotjsen |hat begossen
5. 89. 884. 409. 4138. 27. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
6. 90. 885. 412. 4141. 30. 1 70 70 o o |(der)
7. 91. 886. 413. 4142. 31. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
8. 92. 887. 417. 4146. 35. 7 574 8 400 60 1 50 5 50 ηυξανεν äüxanen |hat Gedeihen gegeben/hat wachsen las-

sen

Ende des Verses 3.6
Verse: 53, Buchstaben: 41, 423, 4152, Totalwerte: 5539, 51030, 534048

Ich habe gepflanzt, Apollos hat begossen, Gott aber hat das Wachstum gegeben.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 93. 888. 424. 4153. 1. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so also/daher
2. 94. 889. 428. 4157. 5. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |weder
3. 95. 890. 432. 4161. 9. 1 70 70 o o |der
4. 96. 891. 433. 4162. 10. 7 2455 500 400 300 5 400 800 50 ϕυτευων füteüOn |welcher pflanzt/Pflanzende
5. 97. 892. 440. 4169. 17. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
6. 98. 893. 445. 4174. 22. 2 310 300 10 τι tj |etwas
7. 99. 894. 447. 4176. 24. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch
8. 100. 895. 451. 4180. 28. 1 70 70 o o |der
9. 101. 896. 452. 4181. 29. 7 1317 80 70 300 10 7 800 50 πoτιζων potjzOn |welcher begießt/Begießende

10. 102. 897. 459. 4188. 36. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
11. 103. 898. 462. 4191. 39. 1 70 70 o o |(der)
12. 104. 899. 463. 4192. 40. 7 1362 1 400 60 1 50 800 50 αυξανων aüxanOn |der das Gedeihen gibt/ wachsen

lassende
13. 105. 900. 470. 4199. 47. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott

Ende des Verses 3.7
Verse: 54, Buchstaben: 50, 473, 4202, Totalwerte: 9419, 60449, 543467

Also ist weder der da pflanzt etwas, noch der da begießt, sondern Gott, der das Wachstum gibt.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 106. 901. 474. 4203. 1. 1 70 70 o o |der
2. 107. 902. 475. 4204. 2. 7 2455 500 400 300 5 400 800 50 ϕυτευων füteüOn |welcher pflanzt/Pflanzende
3. 108. 903. 482. 4211. 9. 2 9 4 5 δε de |aber
4. 109. 904. 484. 4213. 11. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 110. 905. 487. 4216. 14. 1 70 70 o o |der
6. 111. 906. 488. 4217. 15. 7 1317 80 70 300 10 7 800 50 πoτιζων potjzOn |welcher begießt/Begießende
7. 112. 907. 495. 4224. 22. 2 55 5 50 εν en |eins
8. 113. 908. 497. 4226. 24. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sind
9. 114. 909. 502. 4231. 29. 7 796 5 20 1 200 300 70 200 εκαστoσ ekastos |jeder

10. 115. 910. 509. 4238. 36. 2 9 4 5 δε de |aber
11. 116. 911. 511. 4240. 38. 3 420 300 70 50 τoν ton |seinen/den
12. 117. 912. 514. 4243. 41. 5 144 10 4 10 70 50 ιδιoν jdjon |eigenen
13. 118. 913. 519. 4248. 46. 6 379 40 10 200 9 70 50 µισϑoν mjsTon |Lohn
14. 119. 914. 525. 4254. 52. 7 1054 30 8 700 5 300 1 10 ληψεται läPetaj |wird empfangen
15. 120. 915. 532. 4261. 59. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |entsprechend/gemäß
16. 121. 916. 536. 4265. 63. 3 420 300 70 50 τoν ton |seiner/der
17. 122. 917. 539. 4268. 66. 5 144 10 4 10 70 50 ιδιoν jdjon |eigenen
18. 123. 918. 544. 4273. 71. 5 290 20 70 80 70 50 κoπoν kopon |Arbeit

Ende des Verses 3.8
Verse: 55, Buchstaben: 75, 548, 4277, Totalwerte: 8260, 68709, 551727

Der aber pflanzt und der begießt, sind eins; ein jeder aber wird seinen eigenen Lohn empfangen nach seiner eigenen Arbeit.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 124. 919. 549. 4278. 1. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
2. 125. 920. 553. 4282. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 126. 921. 556. 4285. 8. 5 300 5 200 40 5 50 εσµεν esmen |sind wir
4. 127. 922. 561. 4290. 13. 8 838 200 400 50 5 100 3 70 10 συνεργoι sünergoj |Mitarbeiter
5. 128. 923. 569. 4298. 21. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
6. 129. 924. 573. 4302. 25. 8 1041 3 5 800 100 3 10 70 50 γεωργιoν geOrgjon |Ackerfeld
7. 130. 925. 581. 4310. 33. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |(und) Gottes
8. 131. 926. 585. 4314. 37. 8 292 70 10 20 70 4 70 40 8 oικoδoµη ojkodomä |Bau(werk)
9. 132. 927. 593. 4322. 45. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid ihr (aber)

Ende des Verses 3.9
Verse: 56, Buchstaben: 48, 596, 4325, Totalwerte: 4537, 73246, 556264

Denn wir sind Gottes Mitarbeiter; Gottes Ackerfeld, Gottes Bau seid ihr.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 133. 928. 597. 4326. 1. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gemäß
2. 134. 929. 601. 4330. 5. 3 358 300 8 50 την tän |der
3. 135. 930. 604. 4333. 8. 5 761 600 1 100 10 50 χαριν carjn |Gnade
4. 136. 931. 609. 4338. 13. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
5. 137. 932. 612. 4341. 16. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
6. 138. 933. 616. 4345. 20. 3 358 300 8 50 την tän |die/(der)
7. 139. 934. 619. 4348. 23. 8 349 4 70 9 5 10 200 1 50 δoϑεισαν doTejsan |gegeben(en) (ist)
8. 140. 935. 627. 4356. 31. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
9. 141. 936. 630. 4359. 34. 2 1000 800 200 ωσ Os |als

10. 142. 937. 632. 4361. 36. 5 1040 200 70 500 70 200 σoϕoσ sofos |ein weiser
11. 143. 938. 637. 4366. 41. 10 2186 1 100 600 10 300 5 20 300 800 50 αρχιτεκτων arcjtektOn |Baumeister
12. 144. 939. 647. 4376. 51. 8 219 9 5 40 5 30 10 70 50 ϑεµελιoν Temeljon |(den) Grund
13. 145. 940. 655. 4384. 59. 7 350 300 5 9 5 10 20 1 τεϑεικα teTejka |habe ich gelegt
14. 146. 941. 662. 4391. 66. 5 331 1 30 30 70 200 αλλoσ allos |ein anderer
15. 147. 942. 667. 4396. 71. 2 9 4 5 δε de |aber
16. 148. 943. 669. 4398. 73. 11 384 5 80 70 10 20 70 4 70 40 5 10 επoικoδoµει epojkodomej |baut darauf (wei-

ter) (auf)
17. 149. 944. 680. 4409. 84. 7 796 5 20 1 200 300 70 200 εκαστoσ ekastos |jeder
18. 150. 945. 687. 4416. 91. 2 9 4 5 δε de |aber
19. 151. 946. 689. 4418. 93. 7 1222 2 30 5 80 5 300 800 βλεπετω blepetO |gebe acht/sehe zu
20. 152. 947. 696. 4425. 100. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
21. 153. 948. 699. 4428. 103. 11 384 5 80 70 10 20 70 4 70 40 5 10 επoικoδoµει epojkodomej |er darauf auf-

baut/er darauf weiterbaut

Ende des Verses 3.10
Verse: 57, Buchstaben: 113, 709, 4438, Totalwerte: 12532, 85778, 568796

Nach der Gnade Gottes, die mir gegeben ist, habe ich als ein weiser Baumeister den Grund gelegt; ein anderer aber baut darauf;
ein jeder aber sehe zu, wie er darauf baut.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 154. 949. 710. 4439. 1. 8 219 9 5 40 5 30 10 70 50 ϑεµελιoν Temeljon |einen Grund
2. 155. 950. 718. 4447. 9. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 156. 951. 721. 4450. 12. 5 181 1 30 30 70 50 αλλoν allon |anderen
4. 157. 952. 726. 4455. 17. 6 689 70 400 4 5 10 200 oυδεισ oüdejs |niemand
5. 158. 953. 732. 4461. 23. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann
6. 159. 954. 739. 4468. 30. 6 85 9 5 10 50 1 10 ϑειναι Tejnaj |legen
7. 160. 955. 745. 4474. 36. 4 182 80 1 100 1 παρα para |außer/als
8. 161. 956. 749. 4478. 40. 3 420 300 70 50 τoν ton |dem/den
9. 162. 957. 752. 4481. 43. 8 250 20 5 10 40 5 50 70 50 κειµενoν kejmenon |(der) gelegt(en) (ist)

10. 163. 958. 760. 4489. 51. 2 270 70 200 oσ os |welcher/der
11. 164. 959. 762. 4491. 53. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
12. 165. 960. 767. 4496. 58. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
13. 166. 961. 773. 4502. 64. 1 70 70 o o |///der
14. 167. 962. 774. 4503. 65. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus

Ende des Verses 3.11
Verse: 58, Buchstaben: 71, 780, 4509, Totalwerte: 6169, 91947, 574965

Denn einen anderen Grund kann niemand legen, außer dem, der gelegt ist, welcher ist Jesus Christus.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 168. 963. 781. 4510. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 169. 964. 783. 4512. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 170. 965. 785. 4514. 5. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
4. 171. 966. 788. 4517. 8. 11 384 5 80 70 10 20 70 4 70 40 5 10 επoικoδoµει epojkodomej |(auf)baut
5. 172. 967. 799. 4528. 19. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
6. 173. 968. 802. 4531. 22. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
7. 174. 969. 805. 4534. 25. 8 219 9 5 40 5 30 10 70 50 ϑεµελιoν Temeljon |Grund
8. 175. 970. 813. 4542. 33. 6 1190 300 70 400 300 70 50 τoυτoν toüton |diesen
9. 176. 971. 819. 4548. 39. 6 1420 600 100 400 200 70 50 χρυσoν crüson |Gold

10. 177. 972. 825. 4554. 45. 7 724 1 100 3 400 100 70 50 αργυρoν argüron |Silber
11. 178. 973. 832. 4561. 52. 6 719 30 10 9 70 400 200 λιϑoυσ ljToüs |Steine
12. 179. 974. 838. 4567. 58. 7 1030 300 10 40 10 70 400 200 τιµιoυσ tjmjoüs |kostbare/wertvolle
13. 180. 975. 845. 4574. 65. 4 491 60 400 30 1 ξυλα xüla |Holz
14. 181. 976. 849. 4578. 69. 6 1190 600 70 100 300 70 50 χoρτoν corton |Gras/Heu
15. 182. 977. 855. 4584. 75. 7 150 20 1 30 1 40 8 50 καλαµην kalamän |Stroh

Ende des Verses 3.12
Verse: 59, Buchstaben: 81, 861, 4590, Totalwerte: 8566, 100513, 583531

Wenn aber jemand auf (diesen) Grund baut Gold, Silber, köstliche Steine, Holz, Heu, Stroh,
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 183. 978. 862. 4591. 1. 7 996 5 20 1 200 300 70 400 εκαστoυ ekastoü |eines jeden
2. 184. 979. 869. 4598. 8. 2 370 300 70 τo to |(das)
3. 185. 980. 871. 4600. 10. 5 228 5 100 3 70 50 εργoν ergon |Werk
4. 186. 981. 876. 4605. 15. 7 776 500 1 50 5 100 70 50 ϕανερoν faneron |offenbar
5. 187. 982. 883. 4612. 22. 9 582 3 5 50 8 200 5 300 1 10 γενησεται genäsetaj |(so) wird werden
6. 188. 983. 892. 4621. 31. 1 8 8 η ä |der
7. 189. 984. 893. 4622. 32. 3 104 3 1 100 γαρ gar |/denn
8. 190. 985. 896. 4625. 35. 5 154 8 40 5 100 1 ηµερα ämera |Tag
9. 191. 986. 901. 4630. 40. 7 1057 4 8 30 800 200 5 10 δηλωσει dälOsej |wird es zeigen/wird (es) kundmachen

10. 192. 987. 908. 4637. 47. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil
11. 193. 988. 911. 4640. 50. 2 55 5 50 εν en |durchs/im
12. 194. 989. 913. 4642. 52. 4 590 80 400 100 10 πυρι pürj |Feuer
13. 195. 990. 917. 4646. 56. 13 1298 1 80 70 20 1 30 400 80 300 5 300 1 10 απoκαλυπτεται apokalüptetaj |es

geoffenbart wird/es offenbar wird
14. 196. 991. 930. 4659. 69. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 197. 992. 933. 4662. 72. 7 996 5 20 1 200 300 70 400 εκαστoυ ekastoü |eines jeden
16. 198. 993. 940. 4669. 79. 2 370 300 70 τo to |(das)
17. 199. 994. 942. 4671. 81. 5 228 5 100 3 70 50 εργoν ergon |Werk
18. 200. 995. 947. 4676. 86. 6 350 70 80 70 10 70 50 oπoιoν opojon |welchr Art/wie beschaffen
19. 201. 996. 953. 4682. 92. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |(es) ist
20. 202. 997. 958. 4687. 97. 2 370 300 70 τo to |das
21. 203. 998. 960. 4689. 99. 3 580 80 400 100 πυρ pür |Feuer
22. 204. 999. 963. 4692. 102. 9 360 4 70 20 10 40 1 200 5 10 δoκιµασει dokjmasej |(es) wird erproben

Ende des Verses 3.13
Verse: 60, Buchstaben: 110, 971, 4700, Totalwerte: 10448, 110961, 593979

so wird das Werk eines jeden offenbar werden, denn der Tag wird es klar machen, weil er in Feuer geoffenbart wird; und welcherlei
das Werk eines jeden ist, wird das Feuer bewähren.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 205. 1000. 972. 4701. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 206. 1001. 974. 4703. 3. 5 630 300 10 50 70 200 τινoσ tjnos |jemandes
3. 207. 1002. 979. 4708. 8. 2 370 300 70 τo to |(das)
4. 208. 1003. 981. 4710. 10. 5 228 5 100 3 70 50 εργoν ergon |Werk
5. 209. 1004. 986. 4715. 15. 5 110 40 5 50 5 10 µενει menej |bleibt/bleiben wird
6. 210. 1005. 991. 4720. 20. 1 70 70 o o |das
7. 211. 1006. 992. 4721. 21. 12 1352 5 80 800 20 70 4 70 40 8 200 5 50 επωκoδoµησεν epOkodomäsen |er darauf

gebaut hat
8. 212. 1007. 1004. 4733. 33. 6 379 40 10 200 9 70 50 µισϑoν mjsTon |(so) Lohn
9. 213. 1008. 1010. 4739. 39. 7 1054 30 8 700 5 300 1 10 ληψεται läPetaj |wird er empfangen

Ende des Verses 3.14
Verse: 61, Buchstaben: 45, 1016, 4745, Totalwerte: 4208, 115169, 598187

Wenn das Werk jemandes bleiben wird, das er darauf gebaut hat, so wird er Lohn empfangen;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 214. 1009. 1017. 4746. 1. 2 15 5 10 ει ej |aber/wenn
2. 215. 1010. 1019. 4748. 3. 5 630 300 10 50 70 200 τινoσ tjnos |jemandes
3. 216. 1011. 1024. 4753. 8. 2 370 300 70 τo to |(das)
4. 217. 1012. 1026. 4755. 10. 5 228 5 100 3 70 50 εργoν ergon |Werk
5. 218. 1013. 1031. 4760. 15. 12 867 20 1 300 1 20 1 8 200 5 300 1 10 κατακαησεται katakaäsetaj |verbrennen

wird
6. 219. 1014. 1043. 4772. 27. 12 1398 7 8 40 10 800 9 8 200 5 300 1 10 ζηµιωϑησεται zämjOTäsetaj |so wird er

Schaden erleiden/wird er bestaft werden
7. 220. 1015. 1055. 4784. 39. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |er selbst
8. 221. 1016. 1060. 4789. 44. 2 9 4 5 δε de |aber
9. 222. 1017. 1062. 4791. 46. 9 1533 200 800 9 8 200 5 300 1 10 σωϑησεται sOTäsetaj |wird gerettet werden

10. 223. 1018. 1071. 4800. 55. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
11. 224. 1019. 1076. 4805. 60. 2 9 4 5 δε de |doch
12. 225. 1020. 1078. 4807. 62. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
13. 226. 1021. 1080. 4809. 64. 3 15 4 10 1 δια dja |durch(s)
14. 227. 1022. 1083. 4812. 67. 5 850 80 400 100 70 200 πυρoσ püros |Feuer (hindurch)

Ende des Verses 3.15
Verse: 62, Buchstaben: 71, 1087, 4816, Totalwerte: 9665, 124834, 607852

wenn das Werk jemandes verbrennen wird, so wird er Schaden leiden, er selbst aber wird gerettet werden, doch so wie durchs Feu-
er.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 228. 1023. 1088. 4817. 1. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
2. 229. 1024. 1091. 4820. 4. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |wisst ihr
3. 230. 1025. 1097. 4826. 10. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 231. 1026. 1100. 4829. 13. 4 321 50 1 70 200 ναoσ naos |(der) Tempel
5. 232. 1027. 1104. 4833. 17. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
6. 233. 1028. 1108. 4837. 21. 4 510 5 200 300 5 εστε este |ihr seid
7. 234. 1029. 1112. 4841. 25. 3 31 20 1 10 και kaj |und (dass)
8. 235. 1030. 1115. 4844. 28. 2 370 300 70 τo to |der
9. 236. 1031. 1117. 4846. 30. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist

10. 237. 1032. 1123. 4852. 36. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
11. 238. 1033. 1126. 4855. 39. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
12. 239. 1034. 1130. 4859. 43. 5 115 70 10 20 5 10 oικει ojkej |wohnt
13. 240. 1035. 1135. 4864. 48. 2 55 5 50 εν en |in
14. 241. 1036. 1137. 4866. 50. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch

Ende des Verses 3.16
Verse: 63, Buchstaben: 53, 1140, 4869, Totalwerte: 5476, 130310, 613328

Wisset ihr nicht, daß ihr Gottes Tempel seid und der Geist Gottes in euch wohnt?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 242. 1037. 1141. 4870. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 243. 1038. 1143. 4872. 3. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
3. 244. 1039. 1146. 4875. 6. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
4. 245. 1040. 1149. 4878. 9. 4 171 50 1 70 50 ναoν naon |Tempel
5. 246. 1041. 1153. 4882. 13. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
6. 247. 1042. 1156. 4885. 16. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
7. 248. 1043. 1160. 4889. 20. 7 639 500 9 5 10 100 5 10 ϕϑειρει fTejrej |verderbt/zugrunde richtet
8. 249. 1044. 1167. 4896. 27. 6 629 500 9 5 100 5 10 ϕϑερει fTerej |verderben wird/wird zugrunde richten
9. 250. 1045. 1173. 4902. 33. 6 1190 300 70 400 300 70 50 τoυτoν toüton |den/diesen

10. 251. 1046. 1179. 4908. 39. 1 70 70 o o |(der)
11. 252. 1047. 1180. 4909. 40. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
12. 253. 1048. 1184. 4913. 44. 1 70 70 o o |der
13. 254. 1049. 1185. 4914. 45. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
14. 255. 1050. 1188. 4917. 48. 4 321 50 1 70 200 ναoσ naos |Tempel
15. 256. 1051. 1192. 4921. 52. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
16. 257. 1052. 1195. 4924. 55. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
17. 258. 1053. 1199. 4928. 59. 5 284 1 3 10 70 200 αγιoσ agjos |heilig
18. 259. 1054. 1204. 4933. 64. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
19. 260. 1055. 1209. 4938. 69. 7 645 70 10 300 10 50 5 200 oιτινεσ ojtjnes |(und) der/welcher
20. 261. 1056. 1216. 4945. 76. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid
21. 262. 1057. 1220. 4949. 80. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr

Ende des Verses 3.17
Verse: 64, Buchstaben: 84, 1224, 4953, Totalwerte: 9590, 139900, 622918

Wenn jemand den Tempel Gottes verdirbt, den wird Gott verderben; denn der Tempel Gottes ist heilig, und solche seid ihr.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 263. 1058. 1225. 4954. 1. 6 267 40 8 4 5 10 200 µηδεισ mädejs |niemand
2. 264. 1059. 1231. 4960. 7. 6 826 5 1 400 300 70 50 εαυτoν eaüton |sich selbst
3. 265. 1060. 1237. 4966. 13. 9 1548 5 60 1 80 1 300 1 300 800 εξαπατατω exapatatO |betrüge
4. 266. 1061. 1246. 4975. 22. 2 15 5 10 ει ej |wenn
5. 267. 1062. 1248. 4977. 24. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
6. 268. 1063. 1251. 4980. 27. 5 109 4 70 20 5 10 δoκει dokej |hält sich für/meint
7. 269. 1064. 1256. 4985. 32. 5 1040 200 70 500 70 200 σoϕoσ sofos |weise
8. 270. 1065. 1261. 4990. 37. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |/zu sein
9. 271. 1066. 1266. 4995. 42. 2 55 5 50 εν en |unter

10. 272. 1067. 1268. 4997. 44. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
11. 273. 1068. 1272. 5001. 48. 2 55 5 50 εν en |in
12. 274. 1069. 1274. 5003. 50. 2 1100 300 800 τω tO |(der)
13. 275. 1070. 1276. 5005. 52. 5 871 1 10 800 50 10 αιωνι ajOnj |Welt(zeit)
14. 276. 1071. 1281. 5010. 57. 5 1870 300 70 400 300 800 τoυτω toütO |dieser
15. 277. 1072. 1286. 5015. 62. 5 1210 40 800 100 70 200 µωρoσ mOros |(so) töricht
16. 278. 1073. 1291. 5020. 67. 7 1072 3 5 50 5 200 9 800 γενεσϑω genesTO |werde er
17. 279. 1074. 1298. 5027. 74. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
18. 280. 1075. 1301. 5030. 77. 7 377 3 5 50 8 300 1 10 γενηται genätaj |er werde
19. 281. 1076. 1308. 5037. 84. 5 1040 200 70 500 70 200 σoϕoσ sofos |weise

Ende des Verses 3.18
Verse: 65, Buchstaben: 88, 1312, 5041, Totalwerte: 12602, 152502, 635520

Niemand betrüge sich selbst. Wenn jemand unter euch sich dünkt, weise zu sein in diesem Zeitlauf, so werde er töricht, auf daß er
weise werde.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 282. 1077. 1313. 5042. 1. 1 8 8 η ä |die
2. 283. 1078. 1314. 5043. 2. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 284. 1079. 1317. 5046. 5. 5 781 200 70 500 10 1 σoϕια sofja |Weisheit
4. 285. 1080. 1322. 5051. 10. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(der)
5. 286. 1081. 1325. 5054. 13. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
6. 287. 1082. 1331. 5060. 19. 6 1540 300 70 400 300 70 400 τoυτoυ toütoü |dieser
7. 288. 1083. 1337. 5066. 25. 5 951 40 800 100 10 1 µωρια mOrja |Torheit
8. 289. 1084. 1342. 5071. 30. 4 182 80 1 100 1 παρα para |vor/bei
9. 290. 1085. 1346. 5075. 34. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)

10. 291. 1086. 1348. 5077. 36. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
11. 292. 1087. 1351. 5080. 39. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
12. 293. 1088. 1356. 5085. 44. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |geschrieben steht/ geschrieben

ist
13. 294. 1089. 1365. 5094. 53. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
14. 295. 1090. 1368. 5097. 56. 1 70 70 o o |er/der
15. 296. 1091. 1369. 5098. 57. 11 940 4 100 1 200 200 70 40 5 50 70 200 δρασσoµενoσ drassomenos |fängt/ Fan-

gende
16. 297. 1092. 1380. 5109. 68. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
17. 298. 1093. 1384. 5113. 72. 6 1440 200 70 500 70 400 200 σoϕoυσ sofoüs |Weisen
18. 299. 1094. 1390. 5119. 78. 2 55 5 50 εν en |in
19. 300. 1095. 1392. 5121. 80. 2 308 300 8 τη tä |(der)
20. 301. 1096. 1394. 5123. 82. 9 715 80 1 50 70 400 100 3 10 1 πανoυργια panoürgja |List/Schlauheit
21. 302. 1097. 1403. 5132. 91. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihrer

Ende des Verses 3.19
Verse: 66, Buchstaben: 95, 1407, 5136, Totalwerte: 14271, 166773, 649791

Denn die Weisheit dieser Welt ist Torheit bei Gott; denn es steht geschrieben: ’Der die Weisen erhascht in ihrer List’.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 303. 1098. 1408. 5137. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 304. 1099. 1411. 5140. 4. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |wiederum/weiter
3. 305. 1100. 1416. 5145. 9. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |(der) Herr
4. 306. 1101. 1422. 5151. 15. 8 1098 3 10 50 800 200 20 5 10 γινωσκει gjnOskej |kennt
5. 307. 1102. 1430. 5159. 23. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
6. 308. 1103. 1434. 5163. 27. 12 1038 4 10 1 30 70 3 10 200 40 70 400 200 διαλoγισµoυσ djalogjsmoüs |Gedanken
7. 309. 1104. 1446. 5175. 39. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
8. 310. 1105. 1449. 5178. 42. 5 1620 200 70 500 800 50 σoϕων sofOn |Weisen
9. 311. 1106. 1454. 5183. 47. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass

10. 312. 1107. 1457. 5186. 50. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |sie sind
11. 313. 1108. 1462. 5191. 55. 7 432 40 1 300 1 10 70 10 µαταιoι matajoj |nichtig

Ende des Verses 3.20
Verse: 67, Buchstaben: 61, 1468, 5197, Totalwerte: 7965, 174738, 657756

Und wiederum: ’Der Herr kennt die Überlegungen der Weisen, daß sie eitel sind’.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 314. 1109. 1469. 5198. 1. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so nun/daher
2. 315. 1110. 1473. 5202. 5. 6 267 40 8 4 5 10 200 µηδεισ mädejs |niemand
3. 316. 1111. 1479. 5208. 11. 8 2031 20 1 400 600 1 200 9 800 καυχασϑω kaücasTO |rühme sich
4. 317. 1112. 1487. 5216. 19. 2 55 5 50 εν en |irgendwelcher/mit
5. 318. 1113. 1489. 5218. 21. 9 1320 1 50 9 100 800 80 70 10 200 ανϑρωπoισ anTrOpojs |Menschen
6. 319. 1114. 1498. 5227. 30. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
7. 320. 1115. 1503. 5232. 35. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
8. 321. 1116. 1506. 5235. 38. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch/euer
9. 322. 1117. 1510. 5239. 42. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |gehört/ist

Ende des Verses 3.21
Verse: 68, Buchstaben: 46, 1514, 5243, Totalwerte: 7369, 182107, 665125

So rühme sich denn niemand der Menschen, denn alles ist euer.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 323. 1118. 1515. 5244. 1. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |sei es
2. 324. 1119. 1519. 5248. 5. 6 781 80 1 400 30 70 200 παυλoσ paülos |Paulus
3. 325. 1120. 1525. 5254. 11. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |oder///sei es
4. 326. 1121. 1529. 5258. 15. 7 1211 1 80 70 30 30 800 200 απoλλωσ apollOs |Apollos
5. 327. 1122. 1536. 5265. 22. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |oder///sei es
6. 328. 1123. 1540. 5269. 26. 5 729 20 8 500 1 200 κηϕασ käfas |Kephas///<Fels>
7. 329. 1124. 1545. 5274. 31. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |oder///sei es
8. 330. 1125. 1549. 5278. 35. 6 600 20 70 200 40 70 200 κoσµoσ kosmos |Welt
9. 331. 1126. 1555. 5284. 41. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |das///sei es

10. 332. 1127. 1559. 5288. 45. 3 815 7 800 8 ζωη zOä |Leben
11. 333. 1128. 1562. 5291. 48. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |oder///sei es
12. 334. 1129. 1566. 5295. 52. 7 631 9 1 50 1 300 70 200 ϑανατoσ Tanatos |(der) Tod
13. 335. 1130. 1573. 5302. 59. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |/oder//sei es
14. 336. 1131. 1577. 5306. 63. 8 1661 5 50 5 200 300 800 300 1 ενεστωτα enestOta |(das) Gegenwärtige(s)
15. 337. 1132. 1585. 5314. 71. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |oder///sei es
16. 338. 1133. 1589. 5318. 75. 8 526 40 5 30 30 70 50 300 1 µελλoντα mellonta |(das) Zukünftige(s)
17. 339. 1134. 1597. 5326. 83. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
18. 340. 1135. 1602. 5331. 88. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch/euer
19. 341. 1136. 1606. 5335. 92. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |gehört/ist

Ende des Verses 3.22
Verse: 69, Buchstaben: 96, 1610, 5339, Totalwerte: 11801, 193908, 676926

Es sei Paulus oder Apollos oder Kephas, es sei Welt oder Leben oder Tod, es sei Gegenwärtiges oder Zukünftiges:
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 3.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 342. 1137. 1611. 5340. 1. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
2. 343. 1138. 1616. 5345. 6. 2 9 4 5 δε de |aber gehört/aber (seid)
3. 344. 1139. 1618. 5347. 8. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus an/Christi
4. 345. 1140. 1625. 5354. 15. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
5. 346. 1141. 1632. 5361. 22. 2 9 4 5 δε de |aber gehört/aber (ist)
6. 347. 1142. 1634. 5363. 24. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott an/Gottes

Ende des Verses 3.23
Verse: 70, Buchstaben: 27, 1637, 5366, Totalwerte: 4317, 198225, 681243

alles ist euer, ihr aber seid Christi, Christus aber ist Gottes.

Ende des Kapitels 3
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1143. 1. 5367. 1. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
2. 2. 1144. 6. 5372. 6. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
3. 3. 1145. 10. 5376. 10. 9 1134 30 70 3 10 7 5 200 9 800 λoγιζεσϑω logjzesTO |(soll man) betrachte(n)
4. 4. 1146. 19. 5385. 19. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |/ein Mensch
5. 5. 1147. 27. 5393. 27. 2 1000 800 200 ωσ Os |als
6. 6. 1148. 29. 5395. 29. 8 1094 400 80 8 100 5 300 1 200 υπηρετασ üpäretas |Diener
7. 7. 1149. 37. 5403. 37. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |des Christus/Christi
8. 8. 1150. 44. 5410. 44. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 9. 1151. 47. 5413. 47. 10 1000 70 10 20 70 50 70 40 70 400 200 oικoνoµoυσ ojkonomoüs |Haushalter

10. 10. 1152. 57. 5423. 57. 9 1908 40 400 200 300 8 100 10 800 50 µυστηριων müstärjOn |(der) Geheimnisse
11. 11. 1153. 66. 5432. 66. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 4.1
Verse: 71, Buchstaben: 69, 69, 5435, Totalwerte: 11660, 11660, 692903

Dafür halte man uns: für Diener Christi und Verwalter der Geheimnisse Gottes.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 12. 1154. 70. 5436. 1. 1 70 70 o o |(das)/hierbei
2. 13. 1155. 71. 5437. 2. 2 9 4 5 δε de |nur///aber
3. 14. 1156. 73. 5439. 4. 6 310 30 70 10 80 70 50 λoιπoν lojpon |im übrigen
4. 15. 1157. 79. 5445. 10. 8 641 7 8 300 5 10 300 1 10 ζητειται zätejtaj |wird verlangt
5. 16. 1158. 87. 5453. 18. 2 55 5 50 εν en |von
6. 17. 1159. 89. 5455. 20. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |einem/den
7. 18. 1160. 93. 5459. 24. 10 610 70 10 20 70 50 70 40 70 10 200 oικoνoµoισ ojkonomojs |Haushaltern
8. 19. 1161. 103. 5469. 34. 3 61 10 50 1 ινα jna |dass
9. 20. 1162. 106. 5472. 37. 6 860 80 10 200 300 70 200 πιστoσ pjstos |treu

10. 21. 1163. 112. 5478. 43. 3 510 300 10 200 τισ tjs |er/einer
11. 22. 1164. 115. 5481. 46. 6 527 5 400 100 5 9 8 ευρεϑη eüreTä |erfunden wird

Ende des Verses 4.2
Verse: 72, Buchstaben: 51, 120, 5486, Totalwerte: 4233, 15893, 697136

Übrigens sucht man hier an den Verwaltern, daß einer treu erfunden werde.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 23. 1165. 121. 5487. 1. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |mir
2. 24. 1166. 125. 5491. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 25. 1167. 127. 5493. 7. 3 215 5 10 200 εισ ejs |es/als
4. 26. 1168. 130. 5496. 10. 9 1266 5 30 1 600 10 200 300 70 50 ελαχιστoν elacjston |das Geringste/Geringstes
5. 27. 1169. 139. 5505. 19. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
6. 28. 1170. 144. 5510. 24. 3 61 10 50 1 ινα jna |dass
7. 29. 1171. 147. 5513. 27. 2 900 400 500 υϕ üf |von
8. 30. 1172. 149. 5515. 29. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
9. 31. 1173. 153. 5519. 33. 8 991 1 50 1 20 100 10 9 800 ανακριϑω anakrjTO |ich beurteilt werde/ich gerich-

tet werde
10. 32. 1174. 161. 5527. 41. 1 8 8 η ä |oder
11. 33. 1175. 162. 5528. 42. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
12. 34. 1176. 165. 5531. 45. 10 1308 1 50 9 100 800 80 10 50 8 200 ανϑρωπινησ anTrOpjnäs |einem menschli-

chen
13. 35. 1177. 175. 5541. 55. 6 354 8 40 5 100 1 200 ηµερασ ämeras |(Gerichts)Tag
14. 36. 1178. 181. 5547. 61. 3 61 1 30 30 αλλ all |/ja
15. 37. 1179. 184. 5550. 64. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |auch nicht
16. 38. 1180. 188. 5554. 68. 7 866 5 40 1 400 300 70 50 εµαυτoν emaüton |mich selbst
17. 39. 1181. 195. 5561. 75. 8 1032 1 50 1 20 100 10 50 800 ανακρινω anakrjnO |beurteile ich/richte ich

Ende des Verses 4.3
Verse: 73, Buchstaben: 82, 202, 5568, Totalwerte: 10080, 25973, 707216

Mir aber ist es das Geringste, daß ich von euch oder von einem menschlichen Tage beurteilt werde; ich beurteile mich aber auch
selbst nicht.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 40. 1182. 203. 5569. 1. 5 529 70 400 4 5 50 oυδεν oüden |nichts/keiner (Sache)
2. 41. 1183. 208. 5574. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 42. 1184. 211. 5577. 9. 6 1546 5 40 1 400 300 800 εµαυτω emaütO |mir
4. 43. 1185. 217. 5583. 15. 7 735 200 400 50 70 10 4 1 συνoιδα sünojda |bin ich bewusst
5. 44. 1186. 224. 5590. 22. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
6. 45. 1187. 227. 5593. 25. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
7. 46. 1188. 230. 5596. 28. 2 55 5 50 εν en |damit/wegen
8. 47. 1189. 232. 5598. 30. 5 1870 300 70 400 300 800 τoυτω toütO |/des-//diesem
9. 48. 1190. 237. 5603. 35. 11 905 4 5 4 10 20 1 10 800 40 1 10 δεδικαιωµαι dedjkajOmaj |bin ich gerechtfer-

tigt/bin ich gerecht gesprochen
10. 49. 1191. 248. 5614. 46. 1 70 70 o o |der
11. 50. 1192. 249. 5615. 47. 2 9 4 5 δε de |sondern/doch
12. 51. 1193. 251. 5617. 49. 9 1082 1 50 1 20 100 10 50 800 50 ανακρινων anakrjnOn |beurteilt/Richtende
13. 52. 1194. 260. 5626. 58. 2 45 40 5 µε me |mich
14. 53. 1195. 262. 5628. 60. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |(der) Herr
15. 54. 1196. 268. 5634. 66. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist (es)

Ende des Verses 4.4
Verse: 74, Buchstaben: 70, 272, 5638, Totalwerte: 8866, 34839, 716082

Denn ich bin mir selbst nichts bewußt, aber dadurch bin ich nicht gerechtfertigt. Der mich aber beurteilt, ist der Herr.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 55. 1197. 273. 5639. 1. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |darum/daher
2. 56. 1198. 277. 5643. 5. 2 48 40 8 µη mä |nicht(s)
3. 57. 1199. 279. 5645. 7. 3 250 80 100 70 πρo pro |vor
4. 58. 1200. 282. 5648. 10. 6 601 20 1 10 100 70 400 καιρoυ kajroü |(der) Zeit
5. 59. 1201. 288. 5654. 16. 2 310 300 10 τι tj |/etwas
6. 60. 1202. 290. 5656. 18. 7 490 20 100 10 50 5 300 5 κρινετε krjnete |richtet
7. 61. 1203. 297. 5663. 25. 3 1005 5 800 200 εωσ eOs |bis
8. 62. 1204. 300. 5666. 28. 2 51 1 50 αν an |//
9. 63. 1205. 302. 5668. 30. 4 52 5 30 9 8 ελϑη elTä |kommt

10. 64. 1206. 306. 5672. 34. 1 70 70 o o |der
11. 65. 1207. 307. 5673. 35. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
12. 66. 1208. 313. 5679. 41. 2 270 70 200 oσ os |der
13. 67. 1209. 315. 5681. 43. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
14. 68. 1210. 318. 5684. 46. 7 1825 500 800 300 10 200 5 10 ϕωτισει fOtjsej |ans Licht bringen wird
15. 69. 1211. 325. 5691. 53. 2 301 300 1 τα ta |das
16. 70. 1212. 327. 5693. 55. 6 901 20 100 400 80 300 1 κρυπτα krüpta |Verborgene
17. 71. 1213. 333. 5699. 61. 3 770 300 70 400 τoυ toü |im/der
18. 72. 1214. 336. 5702. 64. 7 1260 200 20 70 300 70 400 200 σκoτoυσ skotoüs |Finstern/Finsternis
19. 73. 1215. 343. 5709. 71. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 74. 1216. 346. 5712. 74. 9 1671 500 1 50 5 100 800 200 5 10 ϕανερωσει fanerOsej |offenbar machen wird
21. 75. 1217. 355. 5721. 83. 3 501 300 1 200 τασ tas |die
22. 76. 1218. 358. 5724. 86. 6 703 2 70 400 30 1 200 βoυλασ boülas |Absichten/Ratschläge
23. 77. 1219. 364. 5730. 92. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
24. 78. 1220. 367. 5733. 95. 7 985 20 1 100 4 10 800 50 καρδιων kardjOn |Herzen
25. 79. 1221. 374. 5740. 102. 3 31 20 1 10 και kaj |und
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 80. 1222. 377. 5743. 105. 4 675 300 70 300 5 τoτε tote |dann
27. 81. 1223. 381. 5747. 109. 1 70 70 o o |das
28. 82. 1224. 382. 5748. 110. 7 416 5 80 1 10 50 70 200 επαινoσ epajnos |Lob
29. 83. 1225. 389. 5755. 117. 9 582 3 5 50 8 200 5 300 1 10 γενησεται genäsetaj |wird (zuteil) werden
30. 84. 1226. 398. 5764. 126. 6 1326 5 20 1 200 300 800 εκαστω ekastO |jedem
31. 85. 1227. 404. 5770. 132. 3 151 1 80 70 απo apo |von
32. 86. 1228. 407. 5773. 135. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
33. 87. 1229. 410. 5776. 138. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott

Ende des Verses 4.5
Verse: 75, Buchstaben: 141, 413, 5779, Totalwerte: 19886, 54725, 735968

So urteilet nicht etwas vor der Zeit, bis der Herr kommt, welcher auch das Verborgene der Finsternis ans Licht bringen und die
Ratschläge der Herzen offenbaren wird; und dann wird einem jeden sein Lob werden von Gott.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 88. 1230. 414. 5780. 1. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |das/dieses
2. 89. 1231. 419. 5785. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 90. 1232. 421. 5787. 8. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
4. 91. 1233. 428. 5794. 15. 13 1710 40 5 300 5 200 600 8 40 1 300 10 200 1 µετεσχηµατισα metescämatjsa

|habe ich bezogen/habe ich umgeformt
5. 92. 1234. 441. 5807. 28. 3 215 5 10 200 εισ ejs |auf
6. 93. 1235. 444. 5810. 31. 7 866 5 40 1 400 300 70 50 εµαυτoν emaüton |mich
7. 94. 1236. 451. 5817. 38. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 95. 1237. 454. 5820. 41. 6 1011 1 80 70 30 30 800 απoλλω apollO |Apollos
9. 96. 1238. 460. 5826. 47. 2 14 4 10 δι dj |um willen/wegen

10. 97. 1239. 462. 5828. 49. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euret-
11. 98. 1240. 466. 5832. 53. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
12. 99. 1241. 469. 5835. 56. 2 55 5 50 εν en |an
13. 100. 1242. 471. 5837. 58. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns
14. 101. 1243. 475. 5841. 62. 6 363 40 1 9 8 300 5 µαϑητε maTäte |ihr lernt
15. 102. 1244. 481. 5847. 68. 2 370 300 70 τo to |/das
16. 103. 1245. 483. 5849. 70. 2 48 40 8 µη mä |nicht
17. 104. 1246. 485. 5851. 72. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |hinaus(zugehen) über
18. 105. 1247. 489. 5855. 76. 1 70 70 o o |(das) was
19. 106. 1248. 490. 5856. 77. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |geschrieben steht/geschrieben

ist
20. 107. 1249. 499. 5865. 86. 7 785 500 100 70 50 5 10 50 ϕρoνειν fronejn |in eurem Denken//
21. 108. 1250. 506. 5872. 93. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
22. 109. 1251. 509. 5875. 96. 2 48 40 8 µη mä |nicht
23. 110. 1252. 511. 5877. 98. 3 215 5 10 200 εισ ejs |/einer
24. 111. 1253. 514. 5880. 101. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für
25. 112. 1254. 518. 5884. 105. 3 770 300 70 400 τoυ toü |den
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 113. 1255. 521. 5887. 108. 4 325 5 50 70 200 ενoσ enos |einen
27. 114. 1256. 525. 5891. 112. 9 1794 500 400 200 10 70 400 200 9 5 ϕυσιoυσϑε füsjoüsTe |ihr euch aufbläht
28. 115. 1257. 534. 5900. 121. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |auf Kosten/gegen
29. 116. 1258. 538. 5904. 125. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des/den
30. 117. 1259. 541. 5907. 128. 6 880 5 300 5 100 70 400 ετερoυ eteroü |anderen

Ende des Verses 4.6
Verse: 76, Buchstaben: 133, 546, 5912, Totalwerte: 14837, 69562, 750805

Dies aber, Brüder, habe ich auf mich und Apollos gedeutet um euretwillen, auf daß ihr an uns lernet, nicht über das hinaus (zu
denken), was geschrieben ist, auf daß ihr euch nicht aufblähet für den einen, wider den anderen.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 118. 1260. 547. 5913. 1. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
2. 119. 1261. 550. 5916. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 120. 1262. 553. 5919. 7. 2 205 200 5 σε se |dir/dich
4. 121. 1263. 555. 5921. 9. 9 210 4 10 1 20 100 10 50 5 10 διακρινει djakrjnej |gibt den Vorzug/zieht vor
5. 122. 1264. 564. 5930. 18. 2 310 300 10 τι tj |(und) was
6. 123. 1265. 566. 5932. 20. 2 9 4 5 δε de |noch//
7. 124. 1266. 568. 5934. 22. 5 820 5 600 5 10 200 εχεισ ecejs |besitzt du/hast du
8. 125. 1267. 573. 5939. 27. 1 70 70 o o |das
9. 126. 1268. 574. 5940. 28. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht

10. 127. 1269. 577. 5943. 31. 6 243 5 30 1 2 5 200 ελαβεσ elabes |du empfangen hast
11. 128. 1270. 583. 5949. 37. 2 15 5 10 ει ej |wenn
12. 129. 1271. 585. 5951. 39. 2 9 4 5 δε de |aber
13. 130. 1272. 587. 5953. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |/auch
14. 131. 1273. 590. 5956. 44. 6 243 5 30 1 2 5 200 ελαβεσ elabes |du (es) empfangen hast
15. 132. 1274. 596. 5962. 50. 2 310 300 10 τι tj |was
16. 133. 1275. 598. 5964. 52. 8 1233 20 1 400 600 1 200 1 10 καυχασαι kaücasaj |rühmst du dich
17. 134. 1276. 606. 5972. 60. 2 1000 800 200 ωσ Os |als ob/wie
18. 135. 1277. 608. 5974. 62. 2 48 40 8 µη mä |nicht
19. 136. 1278. 610. 5976. 64. 5 883 30 1 2 800 50 λαβων labOn |du es empfangen hättest/empfangen habend

Ende des Verses 4.7
Verse: 77, Buchstaben: 68, 614, 5980, Totalwerte: 6743, 76305, 757548

Denn wer unterscheidet dich? Was aber hast du, das du nicht empfangen hast? Wenn du es aber auch empfangen hast, was rühmst du
dich, als hättest du es nicht empfangen?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 137. 1279. 615. 5981. 1. 3 20 8 4 8 ηδη ädä |schon
2. 138. 1280. 618. 5984. 4. 12 595 20 5 20 70 100 5 200 40 5 50 70 10 κεκoρεσµενoι kekoresmenoj |satt gewor-

den/gesättigt
3. 139. 1281. 630. 5996. 16. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid ihr
4. 140. 1282. 634. 6000. 20. 3 20 8 4 8 ηδη ädä |schon
5. 141. 1283. 637. 6003. 23. 11 1399 5 80 30 70 400 300 8 200 1 300 5 επλoυτησατε eploütäsate |seid ihr reich

geworden
6. 142. 1284. 648. 6014. 34. 5 1710 600 800 100 10 200 χωρισ cOrjs |ohne
7. 143. 1285. 653. 6019. 39. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |uns
8. 144. 1286. 657. 6023. 43. 12 1159 5 2 1 200 10 30 5 400 200 1 300 5 εβασιλευσατε ebasjleüsate |seid ihr zur

Herrschaft gelangt/seid ihr zum Herrschen gekommen
9. 145. 1287. 669. 6035. 55. 3 31 20 1 10 και kaj |o dass wirklich/und

10. 146. 1288. 672. 6038. 58. 6 725 70 500 5 30 70 50 oϕελoν ofelon |wärt ihr
11. 147. 1289. 678. 6044. 64. 2 8 3 5 γε ge |doch
12. 148. 1290. 680. 6046. 66. 12 1159 5 2 1 200 10 30 5 400 200 1 300 5 εβασιλευσατε ebasjleüsate |zur Herr-

schaft gelangt/zum Herrschen gekommen
13. 149. 1291. 692. 6058. 78. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
14. 150. 1292. 695. 6061. 81. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
15. 151. 1293. 698. 6064. 84. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
16. 152. 1294. 703. 6069. 89. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |mit euch
17. 153. 1295. 707. 6073. 93. 15 2383 200 400 40 2 1 200 10 30 5 400 200 800 40 5 50 συµβασιλευσωµεν

sümbasjleüsOmen |herrschen könnten

Ende des Verses 4.8
Verse: 78, Buchstaben: 107, 721, 6087, Totalwerte: 11472, 87777, 769020

Schon seid ihr gesättigt, schon seid ihr reich geworden; ihr habt ohne uns geherrscht, und ich wollte wohl, daß ihr herrschtet, auf
daß auch wir mit euch herrschen möchten.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 154. 1296. 722. 6088. 1. 4 894 4 70 20 800 δoκω dokO |es scheint mir/ich meine
2. 155. 1297. 726. 6092. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich
3. 156. 1298. 729. 6095. 8. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 157. 1299. 732. 6098. 11. 1 70 70 o o |(der)
5. 158. 1300. 733. 6099. 12. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
6. 159. 1301. 737. 6103. 16. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
7. 160. 1302. 741. 6107. 20. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(die)
8. 161. 1303. 745. 6111. 24. 10 1421 1 80 70 200 300 70 30 70 400 200 απoστoλoυσ apostoloüs |Apostel
9. 162. 1304. 755. 6121. 34. 8 1776 5 200 600 1 300 70 400 200 εσχατoυσ escatoüs |als die Letzten/zu (den) letz-

ten
10. 163. 1305. 763. 6129. 42. 9 220 1 80 5 4 5 10 60 5 50 απεδειξεν apedejxen |hingestellt hat/hat gemacht
11. 164. 1306. 772. 6138. 51. 2 1000 800 200 ωσ Os |gleichsam/wie
12. 165. 1307. 774. 6140. 53. 12 1136 5 80 10 9 1 50 1 300 10 70 400 200 επιϑανατιoυσ epjTanatjoüs |zum Tod

bestimmt/zum Tod Verurteilte
13. 166. 1308. 786. 6152. 65. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
14. 167. 1309. 789. 6155. 68. 7 535 9 5 1 300 100 70 50 ϑεατρoν Teatron |ein Schauspiel
15. 168. 1310. 796. 6162. 75. 10 183 5 3 5 50 8 9 8 40 5 50 εγενηϑηµεν egenäTämen |sind wir geworden
16. 169. 1311. 806. 6172. 85. 2 1100 300 800 τω tO |der/für (die)
17. 170. 1312. 808. 6174. 87. 5 1130 20 70 200 40 800 κoσµω kosmO |Welt
18. 171. 1313. 813. 6179. 92. 3 31 20 1 10 και kaj |sowohl
19. 172. 1314. 816. 6182. 95. 8 322 1 3 3 5 30 70 10 200 αγγελoισ aggelojs |(für) Engel(n)
20. 173. 1315. 824. 6190. 103. 3 31 20 1 10 και kaj |als auch
21. 174. 1316. 827. 6193. 106. 9 1320 1 50 9 100 800 80 70 10 200 ανϑρωπoισ anTrOpojs |(für) Menschen

Ende des Verses 4.9
Verse: 79, Buchstaben: 114, 835, 6201, Totalwerte: 13536, 101313, 782556

Denn mich dünkt, daß Gott uns, die Apostel, als die Letzten dargestellt hat, wie zum Tode bestimmt; denn wir sind der Welt ein
Schauspiel geworden, sowohl Engeln als Menschen.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 175. 1317. 836. 6202. 1. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir (sind)
2. 176. 1318. 841. 6207. 6. 5 1020 40 800 100 70 10 µωρoι mOroj |Narren/Toren
3. 177. 1319. 846. 6212. 11. 3 15 4 10 1 δια dja |um willen/wegen
4. 178. 1320. 849. 6215. 14. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus
5. 179. 1321. 856. 6222. 21. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
6. 180. 1322. 861. 6227. 26. 2 9 4 5 δε de |aber
7. 181. 1323. 863. 6229. 28. 8 850 500 100 70 50 10 40 70 10 ϕρoνιµoι fronjmoj |(seid) klug
8. 182. 1324. 871. 6237. 36. 2 55 5 50 εν en |in
9. 183. 1325. 873. 6239. 38. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus

10. 184. 1326. 879. 6245. 44. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
11. 185. 1327. 884. 6250. 49. 8 480 1 200 9 5 50 5 10 200 ασϑενεισ asTenejs |schwach
12. 186. 1328. 892. 6258. 57. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
13. 187. 1329. 897. 6263. 62. 2 9 4 5 δε de |aber
14. 188. 1330. 899. 6265. 64. 7 1390 10 200 600 400 100 70 10 ισχυρoι jscüroj |(seid) stark
15. 189. 1331. 906. 6272. 71. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
16. 190. 1332. 911. 6277. 76. 7 269 5 50 4 70 60 70 10 ενδoξoι endoxoj |in Ehren/angesehen
17. 191. 1333. 918. 6284. 83. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
18. 192. 1334. 923. 6289. 88. 2 9 4 5 δε de |aber
19. 193. 1335. 925. 6291. 90. 6 431 1 300 10 40 70 10 ατιµoι atjmoj |verachtet/ehrlos

Ende des Verses 4.10
Verse: 80, Buchstaben: 95, 930, 6296, Totalwerte: 10631, 111944, 793187

Wir sind Narren um Christi willen, ihr aber seid klug in Christo; wir schwach, ihr aber stark; ihr herrlich, wir aber verachtet.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 194. 1336. 931. 6297. 1. 4 711 1 600 100 10 αχρι acrj |bis zu
2. 195. 1337. 935. 6301. 5. 3 508 300 8 200 τησ täs |(der)
3. 196. 1338. 938. 6304. 8. 4 411 1 100 300 10 αρτι artj |dieser/gegenwärtigen
4. 197. 1339. 942. 6308. 12. 4 1101 800 100 1 200 ωρασ Oras |Stunde
5. 198. 1340. 946. 6312. 16. 3 31 20 1 10 και kaj |auch//
6. 199. 1341. 949. 6315. 19. 8 1040 80 5 10 50 800 40 5 50 πεινωµεν pejnOmen |leiden wir Hunger/ hungern wir
7. 200. 1342. 957. 6323. 27. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 201. 1343. 960. 6326. 30. 7 1609 4 10 700 800 40 5 50 διψωµεν djPOmen |Durst/dürsten wir
9. 202. 1344. 967. 6333. 37. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 203. 1345. 970. 6336. 40. 12 1371 3 400 40 50 8 300 5 400 70 40 5 50 γυµνητευoµεν gümnäteüomen |Blöße/
sind nackt

11. 204. 1346. 982. 6348. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
12. 205. 1347. 985. 6351. 55. 12 763 20 70 30 1 500 10 7 70 40 5 9 1 κoλαϕιζoµεϑα kolafjzomeTa |werden ge-

schlagen
13. 206. 1348. 997. 6363. 67. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 207. 1349. 1000. 6366. 70. 10 1367 1 200 300 1 300 70 400 40 5 50 αστατoυµεν astatoümen |haben keine Blei-

be/irren unstet umher

Ende des Verses 4.11
Verse: 81, Buchstaben: 79, 1009, 6375, Totalwerte: 9036, 120980, 802223

Bis auf die jetzige Stunde leiden wir sowohl Hunger als Durst und sind nackt und werden mit Fäusten geschlagen und haben keine
bestimmte Wohnung und mühen uns ab,
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 208. 1350. 1010. 6376. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 209. 1351. 1013. 6379. 4. 8 1075 20 70 80 10 800 40 5 50 κoπιωµεν kopjOmen |mühsam/wir mühen uns ab
3. 210. 1352. 1021. 6387. 12. 11 361 5 100 3 1 7 70 40 5 50 70 10 εργαζoµενoι ergazomenoj |arbeiten(d)
4. 211. 1353. 1032. 6398. 23. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |mit unseren/mit den
5. 212. 1354. 1036. 6402. 27. 6 235 10 4 10 1 10 200 ιδιαισ jdjajs |eigenen
6. 213. 1355. 1042. 6408. 33. 6 965 600 5 100 200 10 50 χερσιν cersjn |Händen
7. 214. 1356. 1048. 6414. 39. 13 929 30 70 10 4 70 100 70 400 40 5 50 70 10 λoιδoρoυµενoι lojdoroümenoj

|(wenn wir) geschmäht werden(d)
8. 215. 1357. 1061. 6427. 52. 10 1073 5 400 30 70 3 70 400 40 5 50 ευλoγoυµεν eülogoümen |segnen wir
9. 216. 1358. 1071. 6437. 62. 10 1079 4 10 800 20 70 40 5 50 70 10 διωκoµενoι djOkomenoj |wenn wir Verfolgung

leiden/verfolgt werdend
10. 217. 1359. 1081. 6447. 72. 9 781 1 50 5 600 70 40 5 9 1 ανεχoµεϑα anecomeTa |halten wir stand/halten wir

aus

Ende des Verses 4.12
Verse: 82, Buchstaben: 80, 1089, 6455, Totalwerte: 7040, 128020, 809263

mit unseren eigenen Händen arbeitend. Geschmäht, segnen wir; verfolgt, dulden wir;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 218. 1360. 1090. 6456. 1. 14 1426 2 30 1 200 500 8 40 70 400 40 5 50 70 10 βλασϕηµoυµενoι blasfämoüme-

noj |wenn wir gelästert werden/verlästert werdend
2. 219. 1361. 1104. 6470. 15. 12 798 80 1 100 1 20 1 30 70 400 40 5 50 παρακαλoυµεν parakaloümen |spenden

wir Trost/geben wir gute Worte
3. 220. 1362. 1116. 6482. 27. 2 1000 800 200 ωσ Os |zu(m)
4. 221. 1363. 1118. 6484. 29. 13 668 80 5 100 10 20 1 9 1 100 40 1 300 1 περικαϑαρµατα perjkaTarmata

|Kehrricht/Sündenböcken
5. 222. 1364. 1131. 6497. 42. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der/für die
6. 223. 1365. 1134. 6500. 45. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
7. 224. 1366. 1140. 6506. 51. 10 183 5 3 5 50 8 9 8 40 5 50 εγενηϑηµεν egenäTämen |sind wir geworden
8. 225. 1367. 1150. 6516. 61. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |aller/von allen
9. 226. 1368. 1156. 6522. 67. 8 944 80 5 100 10 700 8 40 1 περιψηµα perjPäma |zum Abschaum/(der) Ab-

schaum
10. 227. 1369. 1164. 6530. 75. 3 1005 5 800 200 εωσ eOs |bis
11. 228. 1370. 1167. 6533. 78. 4 411 1 100 300 10 αρτι artj |jetzt

Ende des Verses 4.13
Verse: 83, Buchstaben: 81, 1170, 6536, Totalwerte: 9286, 137306, 818549

gelästert, bitten wir; als Auskehricht der Welt sind wir geworden, ein Auswurf aller bis jetzt.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 229. 1371. 1171. 6537. 1. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
2. 230. 1372. 1174. 6540. 4. 8 1390 5 50 300 100 5 80 800 50 εντρεπων entrepOn |zu (der) Beschämung/

beschämend
3. 231. 1373. 1182. 6548. 12. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |eurer/euch
4. 232. 1374. 1186. 6552. 16. 5 1404 3 100 1 500 800 γραϕω grafO |schreibe ich
5. 233. 1375. 1191. 6557. 21. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |dieses
6. 234. 1376. 1196. 6562. 26. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
7. 235. 1377. 1199. 6565. 29. 2 1000 800 200 ωσ Os |als
8. 236. 1378. 1201. 6567. 31. 5 376 300 5 20 50 1 τεκνα tekna |Kinder
9. 237. 1379. 1206. 6572. 36. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine

10. 238. 1380. 1209. 6575. 39. 7 394 1 3 1 80 8 300 1 αγαπητα agapäta |geliebten
11. 239. 1381. 1216. 6582. 46. 7 1634 50 70 400 9 5 300 800 νoυϑετω noüTetO |ich ermahne euch/(euch) ermah-

nend

Ende des Verses 4.14
Verse: 84, Buchstaben: 52, 1222, 6588, Totalwerte: 8902, 146208, 827451

Nicht euch zu beschämen schreibe ich dieses, sondern ich ermahne euch als meine geliebten Kinder.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 240. 1382. 1223. 6589. 1. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
2. 241. 1383. 1226. 6592. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 242. 1384. 1229. 6595. 7. 7 1220 40 400 100 10 70 400 200 µυριoυσ mürjoüs |zehntausend/ungezähl-

te//Myriaden
4. 243. 1385. 1236. 6602. 14. 11 1572 80 1 10 4 1 3 800 3 70 400 200 παιδαγωγoυσ pajdagOgoüs |Lehrmeister/

Erzieher
5. 244. 1386. 1247. 6613. 25. 5 918 5 600 8 300 5 εχητε ecäte |ihr hättet/ihr haben solltet
6. 245. 1387. 1252. 6618. 30. 2 55 5 50 εν en |in
7. 246. 1388. 1254. 6620. 32. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
8. 247. 1389. 1260. 6626. 38. 3 61 1 30 30 αλλ all |so doch
9. 248. 1390. 1263. 6629. 41. 2 470 70 400 oυ oü |nicht (habt ihr)

10. 249. 1391. 1265. 6631. 43. 7 880 80 70 30 30 70 400 200 πoλλoυσ polloüs |viele
11. 250. 1392. 1272. 6638. 50. 7 687 80 1 300 5 100 1 200 πατερασ pateras |Väter
12. 251. 1393. 1279. 6645. 57. 2 55 5 50 εν en |in
13. 252. 1394. 1281. 6647. 59. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
14. 253. 1395. 1284. 6650. 62. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
15. 254. 1396. 1290. 6656. 68. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus//
16. 255. 1397. 1295. 6661. 73. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
17. 256. 1398. 1298. 6664. 76. 3 770 300 70 400 τoυ toü |das/die
18. 257. 1399. 1301. 6667. 79. 10 927 5 400 1 3 3 5 30 10 70 400 ευαγγελιoυ eüaggeljoü |Evangelium/ Frohbot-

schaft
19. 258. 1400. 1311. 6677. 89. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
20. 259. 1401. 1314. 6680. 92. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
21. 260. 1402. 1318. 6684. 96. 8 322 5 3 5 50 50 8 200 1 εγεννησα egennäsa |habe gezeugt

Ende des Verses 4.15
Verse: 85, Buchstaben: 103, 1325, 6691, Totalwerte: 14373, 160581, 841824

Denn wenn ihr zehntausend Zuchtmeister in Christo hättet, so doch nicht viele Väter; denn in Christo Jesu habe ich euch gezeugt
durch das Evangelium.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 261. 1403. 1326. 6692. 1. 8 1033 80 1 100 1 20 1 30 800 παρακαλω parakalO |ich ermahne
2. 262. 1404. 1334. 6700. 9. 3 520 70 400 50 oυν oün |(al)so (nun)
3. 263. 1405. 1337. 6703. 12. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
4. 264. 1406. 1341. 6707. 16. 7 409 40 10 40 8 300 1 10 µιµηται mjmätaj |Nachahmer
5. 265. 1407. 1348. 6714. 23. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
6. 266. 1408. 1351. 6717. 26. 7 282 3 10 50 5 200 9 5 γινεσϑε gjnesTe |werdet

Ende des Verses 4.16
Verse: 86, Buchstaben: 32, 1357, 6723, Totalwerte: 3395, 163976, 845219

Ich bitte euch nun, seid meine Nachahmer!
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 267. 1409. 1358. 6724. 1. 3 15 4 10 1 δια dja |deshalb/wegen
2. 268. 1410. 1361. 6727. 4. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |/des-//diesem
3. 269. 1411. 1366. 6732. 9. 6 831 5 80 5 40 700 1 επεµψα epemPa |habe ich geandt/habe ich geschickt
4. 270. 1412. 1372. 6738. 15. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |(zu) euch
5. 271. 1413. 1376. 6742. 19. 8 554 300 10 40 70 9 5 70 50 τιµoϑεoν tjmoTeon |Timotheus///<der Got-

tesfürchtige>
6. 272. 1414. 1384. 6750. 27. 2 270 70 200 oσ os |der
7. 273. 1415. 1386. 6752. 29. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
8. 274. 1416. 1391. 6757. 34. 6 495 300 5 20 50 70 50 τεκνoν teknon |(das) Kind/(der) Sohn
9. 275. 1417. 1397. 6763. 40. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein

10. 276. 1418. 1400. 6766. 43. 8 513 1 3 1 80 8 300 70 50 αγαπητoν agapäton |geliebtes/geliebter
11. 277. 1419. 1408. 6774. 51. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 278. 1420. 1411. 6777. 54. 6 710 80 10 200 300 70 50 πιστoν pjston |treues/treuer
13. 279. 1421. 1417. 6783. 60. 2 55 5 50 εν en |im
14. 280. 1422. 1419. 6785. 62. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn
15. 281. 1423. 1424. 6790. 67. 2 270 70 200 oσ os |der
16. 282. 1424. 1426. 6792. 69. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
17. 283. 1425. 1430. 6796. 73. 9 365 1 50 1 40 50 8 200 5 10 αναµνησει anamnäsej |erinnern wird
18. 284. 1426. 1439. 6805. 82. 3 501 300 1 200 τασ tas |an (die)
19. 285. 1427. 1442. 6808. 85. 5 744 70 4 70 400 200 oδoυσ odoüs |Wege
20. 286. 1428. 1447. 6813. 90. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
21. 287. 1429. 1450. 6816. 93. 3 501 300 1 200 τασ tas |(die)
22. 288. 1430. 1453. 6819. 96. 2 55 5 50 εν en |in
23. 289. 1431. 1455. 6821. 98. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus
24. 290. 1432. 1461. 6827. 104. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |wie
25. 291. 1433. 1466. 6832. 109. 8 1502 80 1 50 300 1 600 70 400 πανταχoυ pantacoü |überall
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 292. 1434. 1474. 6840. 117. 2 55 5 50 εν en |in
27. 293. 1435. 1476. 6842. 119. 4 289 80 1 200 8 παση pasä |jeder
28. 294. 1436. 1480. 6846. 123. 8 294 5 20 20 30 8 200 10 1 εκκλησια ekkläsja |Gemeinde//Versammlung
29. 295. 1437. 1488. 6854. 131. 7 1039 4 10 4 1 200 20 800 διδασκω djdaskO |ich (sie) lehre

Ende des Verses 4.17
Verse: 87, Buchstaben: 137, 1494, 6860, Totalwerte: 17325, 181301, 862544

Dieserhalb habe ich euch Timotheus gesandt, der mein geliebtes und treues Kind ist in dem Herrn; der wird euch erinnern an mei-
ne Wege, die in Christo sind, gleichwie ich überall in jeder Versammlung lehre.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 296. 1438. 1495. 6861. 1. 2 1000 800 200 ωσ Os |weil/als ob
2. 297. 1439. 1497. 6863. 3. 2 48 40 8 µη mä |nicht
3. 298. 1440. 1499. 6865. 5. 9 1340 5 100 600 70 40 5 50 70 400 ερχoµενoυ ercomenoü |komme/käme
4. 299. 1441. 1508. 6874. 14. 2 9 4 5 δε de |aber
5. 300. 1442. 1510. 6876. 16. 3 510 40 70 400 µoυ moü |ich (selbst)
6. 301. 1443. 1513. 6879. 19. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
7. 302. 1444. 1517. 6883. 23. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
8. 303. 1445. 1521. 6887. 27. 11 2183 5 500 400 200 10 800 9 8 200 1 50 εϕυσιωϑησαν efüsjOTäsan |haben sich

aufgebläht
9. 304. 1446. 1532. 6898. 38. 5 565 300 10 50 5 200 τινεσ tjnes |etliche/einige

Ende des Verses 4.18
Verse: 88, Buchstaben: 42, 1536, 6902, Totalwerte: 6746, 188047, 869290

Etliche aber sind aufgeblasen, als ob ich nicht zu euch kommen würde.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 305. 1447. 1537. 6903. 1. 9 761 5 30 5 400 200 70 40 1 10 ελευσoµαι eleüsomaj |ich werde kommen
2. 306. 1448. 1546. 6912. 10. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 307. 1449. 1548. 6914. 12. 6 1906 300 1 600 5 800 200 ταχεωσ taceOs |bald
4. 308. 1450. 1554. 6920. 18. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
5. 309. 1451. 1558. 6924. 22. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
6. 310. 1452. 1562. 6928. 26. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
7. 311. 1453. 1565. 6931. 29. 1 70 70 o o |der
8. 312. 1454. 1566. 6932. 30. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
9. 313. 1455. 1572. 6938. 36. 6 260 9 5 30 8 200 8 ϑεληση Teläsä |will

10. 314. 1456. 1578. 6944. 42. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 315. 1457. 1581. 6947. 45. 8 1174 3 50 800 200 70 40 1 10 γνωσoµαι gnOsomaj |(ich werde) kennenlernen
12. 316. 1458. 1589. 6955. 53. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
13. 317. 1459. 1591. 6957. 55. 3 420 300 70 50 τoν ton |die/das
14. 318. 1460. 1594. 6960. 58. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort(e)
15. 319. 1461. 1599. 6965. 63. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
16. 320. 1462. 1602. 6968. 66. 12 2940 80 5 500 400 200 10 800 40 5 50 800 50 πεϕυσιωµενων pefüsjOmenOn

|Aufgeblähten
17. 321. 1463. 1614. 6980. 78. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
18. 322. 1464. 1618. 6984. 82. 3 358 300 8 50 την tän |die
19. 323. 1465. 1621. 6987. 85. 7 555 4 400 50 1 40 10 50 δυναµιν dünamjn |Kraft

Ende des Verses 4.19
Verse: 89, Buchstaben: 91, 1627, 6993, Totalwerte: 12336, 200383, 881626

Ich werde aber bald zu euch kommen, wenn der Herr will, und werde erkennen, nicht das Wort der Aufgeblasenen, sondern die Kraft;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 324. 1466. 1628. 6994. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 325. 1467. 1630. 6996. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 326. 1468. 1633. 6999. 6. 2 55 5 50 εν en |in
4. 327. 1469. 1635. 7001. 8. 4 903 30 70 3 800 λoγω logO |Wort(en)
5. 328. 1470. 1639. 7005. 12. 1 8 8 η ä |(besteht) das
6. 329. 1471. 1640. 7006. 13. 8 259 2 1 200 10 30 5 10 1 βασιλεια basjleja |Reich
7. 330. 1472. 1648. 7014. 21. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
8. 331. 1473. 1651. 7017. 24. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
9. 332. 1474. 1655. 7021. 28. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern

10. 333. 1475. 1658. 7024. 31. 2 55 5 50 εν en |in
11. 334. 1476. 1660. 7026. 33. 7 510 4 400 50 1 40 5 10 δυναµει dünamej |Kraft

Ende des Verses 4.20
Verse: 90, Buchstaben: 39, 1666, 7032, Totalwerte: 3679, 204062, 885305

denn das Reich Gottes besteht nicht im Worte, sondern in Kraft.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 4.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 335. 1477. 1667. 7033. 1. 2 310 300 10 τι tj |was
2. 336. 1478. 1669. 7035. 3. 6 354 9 5 30 5 300 5 ϑελετε Telete |wollt ihr
3. 337. 1479. 1675. 7041. 9. 2 55 5 50 εν en |mit
4. 338. 1480. 1677. 7043. 11. 5 907 100 1 2 4 800 ραβδω rabdO |der Rute/(dem) Stock
5. 339. 1481. 1682. 7048. 16. 4 844 5 30 9 800 ελϑω elTO |soll ich kommen
6. 340. 1482. 1686. 7052. 20. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
7. 341. 1483. 1690. 7056. 24. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
8. 342. 1484. 1694. 7060. 28. 1 8 8 η ä |oder
9. 343. 1485. 1695. 7061. 29. 2 55 5 50 εν en |in

10. 344. 1486. 1697. 7063. 31. 5 93 1 3 1 80 8 αγαπη agapä |Liebe
11. 345. 1487. 1702. 7068. 36. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |(und) (im) Geist
12. 346. 1488. 1710. 7076. 44. 2 305 300 5 τε te |///auch
13. 347. 1489. 1712. 7078. 46. 9 1129 80 100 1 70 300 8 300 70 200 πραoτητoσ praotätos |(der) Sanftmut

Ende des Verses 4.21
Verse: 91, Buchstaben: 54, 1720, 7086, Totalwerte: 6037, 210099, 891342

Was wollt ihr? Soll ich mit der Rute zu euch kommen, oder in Liebe und im Geiste der Sanftmut?

Ende des Kapitels 4
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 5.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1490. 1. 7087. 1. 4 1100 70 30 800 200 oλωσ olOs |überhaupt
2. 2. 1491. 5. 7091. 5. 8 807 1 20 70 400 5 300 1 10 ακoυεται akoüetaj |hört man von/wird gehört
3. 3. 1492. 13. 7099. 13. 2 55 5 50 εν en |unter/bei
4. 4. 1493. 15. 7101. 15. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
5. 5. 1494. 19. 7105. 19. 7 316 80 70 100 50 5 10 1 πoρνεια porneja |Unzucht
6. 6. 1495. 26. 7112. 26. 3 31 20 1 10 και kaj |und (zwar)
7. 7. 1496. 29. 7115. 29. 7 1089 300 70 10 1 400 300 8 τoιαυτη tojaütä |(von einer) solche(n)
8. 8. 1497. 36. 7122. 36. 7 316 80 70 100 50 5 10 1 πoρνεια porneja |Unzucht
9. 9. 1498. 43. 7129. 43. 4 518 8 300 10 200 ητισ ätjs |die/welche

10. 10. 1499. 47. 7133. 47. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |selbst/nicht einmal
11. 11. 1500. 51. 7137. 51. 2 55 5 50 εν en |unter/bei
12. 12. 1501. 53. 7139. 53. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
13. 13. 1502. 57. 7143. 57. 7 329 5 9 50 5 200 10 50 εϑνεσιν eTnesjn |Heiden
14. 14. 1503. 64. 7150. 64. 10 554 70 50 70 40 1 7 5 300 1 10 oνoµαζεται onomazetaj |unerhört ist/ (vor-

kommt)
15. 15. 1504. 74. 7160. 74. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |dass (nämlich)
16. 16. 1505. 78. 7164. 78. 7 485 3 400 50 1 10 20 1 γυναικα günajka |(die) Frau
17. 17. 1506. 85. 7171. 85. 4 361 300 10 50 1 τινα tjna |einer/jemand
18. 18. 1507. 89. 7175. 89. 3 770 300 70 400 τoυ toü |seines/des
19. 19. 1508. 92. 7178. 92. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |Vaters
20. 20. 1509. 98. 7184. 98. 5 670 5 600 5 10 50 εχειν ecejn |hat

Ende des Verses 5.1
Verse: 92, Buchstaben: 102, 102, 7188, Totalwerte: 11071, 11071, 902413

Überhaupt hört man, daß Hurerei unter euch sei, und eine solche Hurerei, die selbst unter den Nationen nicht stattfindet: daß ei-
ner seines Vaters Weib habe.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 5.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 21. 1510. 103. 7189. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 22. 1511. 106. 7192. 4. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
3. 23. 1512. 111. 7197. 9. 12 2170 80 5 500 400 200 10 800 40 5 50 70 10 πεϕυσιωµενoι pefüsjOmenoj

|aufgeblasen/aufgebläht
4. 24. 1513. 123. 7209. 21. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid
5. 25. 1514. 127. 7213. 25. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 26. 1515. 130. 7216. 28. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |hättet doch/nicht
7. 27. 1516. 134. 7220. 32. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |eher/vielmehr
8. 28. 1517. 140. 7226. 38. 10 663 5 80 5 50 9 8 200 1 300 5 επενϑησατε epenTäsate |Leid tragen sollen/seid

ihr traurig geworden
9. 29. 1518. 150. 7236. 48. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit

10. 30. 1519. 153. 7239. 51. 6 183 5 60 1 100 9 8 εξαρϑη exarTä |hinweggetan wird/weggenommen werde
11. 31. 1520. 159. 7245. 57. 2 25 5 20 εκ ek |aus
12. 32. 1521. 161. 7247. 59. 5 715 40 5 200 70 400 µεσoυ mesoü |(der) Mitte
13. 33. 1522. 166. 7252. 64. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eurer
14. 34. 1523. 170. 7256. 68. 1 70 70 o o |der (welcher)
15. 35. 1524. 171. 7257. 69. 2 370 300 70 τo to |(die)
16. 36. 1525. 173. 7259. 71. 5 228 5 100 3 70 50 εργoν ergon |Tat
17. 37. 1526. 178. 7264. 76. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |diese
18. 38. 1527. 183. 7269. 81. 7 569 80 70 10 8 200 1 200 πoιησασ pojäsas |begangen hat/begangen Habende

Ende des Verses 5.2
Verse: 93, Buchstaben: 87, 189, 7275, Totalwerte: 10012, 21083, 912425

Und ihr seid aufgeblasen und habt nicht vielmehr Leid getragen, auf daß der, welcher diese Tat begangen hat, aus eurer Mitte hin-
weggetan würde.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 5.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 39. 1528. 190. 7276. 1. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
2. 40. 1529. 193. 7279. 4. 3 95 40 5 50 µεν men |/meinerseits
3. 41. 1530. 196. 7282. 7. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/allerdings
4. 42. 1531. 199. 7285. 10. 2 1000 800 200 ωσ Os |als//
5. 43. 1532. 201. 7287. 12. 4 931 1 80 800 50 απων apOn |abwesend
6. 44. 1533. 205. 7291. 16. 2 1100 300 800 τω tO |(mit) dem
7. 45. 1534. 207. 7293. 18. 6 1351 200 800 40 1 300 10 σωµατι sOmatj |Leib (nach)
8. 46. 1535. 213. 7299. 24. 5 1031 80 1 100 800 50 παρων parOn |anwesend
9. 47. 1536. 218. 7304. 29. 2 9 4 5 δε de |aber

10. 48. 1537. 220. 7306. 31. 2 1100 300 800 τω tO |(mit) dem
11. 49. 1538. 222. 7308. 33. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |Geist (nach)
12. 50. 1539. 230. 7316. 41. 3 20 8 4 8 ηδη ädä |schon
13. 51. 1540. 233. 7319. 44. 7 176 20 5 20 100 10 20 1 κεκρικα kekrjka |habe beschlossen/habe gerichtet
14. 52. 1541. 240. 7326. 51. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
15. 53. 1542. 242. 7328. 53. 5 1031 80 1 100 800 50 παρων parOn |anwesend
16. 54. 1543. 247. 7333. 58. 3 420 300 70 50 τoν ton |(über) den
17. 55. 1544. 250. 7336. 61. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |der auf solche Weise/so
18. 56. 1545. 255. 7341. 66. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dies
19. 57. 1546. 260. 7346. 71. 14 846 20 1 300 5 100 3 1 200 1 40 5 50 70 50 κατεργασαµενoν katergasamenon

|begangen hat/verübt Habenden

Ende des Verses 5.3
Verse: 94, Buchstaben: 84, 273, 7359, Totalwerte: 14818, 35901, 927243

Denn ich, zwar dem Leibe nach abwesend, aber im Geiste gegenwärtig, habe schon als gegenwärtig geurteilt, den, der dieses also
verübt hat,

pgz 103



1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 5.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 58. 1547. 274. 7360. 1. 2 55 5 50 εν en |(den Betreffenden) in
2. 59. 1548. 276. 7362. 3. 2 1100 300 800 τω tO |dem
3. 60. 1549. 278. 7364. 5. 7 541 70 50 70 40 1 300 10 oνoµατι onomatj |Namen
4. 61. 1550. 285. 7371. 12. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
5. 62. 1551. 288. 7374. 15. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
6. 63. 1552. 294. 7380. 21. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres
7. 64. 1553. 298. 7384. 25. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
8. 65. 1554. 303. 7389. 30. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus//
9. 66. 1555. 310. 7396. 37. 11 2465 200 400 50 1 600 9 5 50 300 800 50 συναχϑεντων sünacTentOn |(und)

nachdem sich vereinigt hat/(wenn) versammelt seid
10. 67. 1556. 321. 7407. 48. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euer/ihr
11. 68. 1557. 325. 7411. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 69. 1558. 328. 7414. 55. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(der)
13. 70. 1559. 331. 7417. 58. 4 515 5 40 70 400 εµoυ emoü |mein
14. 71. 1560. 335. 7421. 62. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geist
15. 72. 1561. 344. 7430. 71. 3 650 200 400 50 συν sün |mit
16. 73. 1562. 347. 7433. 74. 2 308 300 8 τη tä |der
17. 74. 1563. 349. 7435. 76. 7 510 4 400 50 1 40 5 10 δυναµει dünamej |Kraft
18. 75. 1564. 356. 7442. 83. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
19. 76. 1565. 359. 7445. 86. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
20. 77. 1566. 365. 7451. 92. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres
21. 78. 1567. 369. 7455. 96. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
22. 79. 1568. 374. 7460. 101. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus//

Ende des Verses 5.4
Verse: 95, Buchstaben: 107, 380, 7466, Totalwerte: 19453, 55354, 946696

im Namen unseres Herrn Jesus Christus (wenn ihr und mein Geist mit der Kraft unseres Herrn Jesus (Christus) versammelt seid)
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 5.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 80. 1569. 381. 7467. 1. 10 717 80 1 100 1 4 70 400 50 1 10 παραδoυναι paradoünaj |zu übergeben
2. 81. 1570. 391. 7477. 11. 3 420 300 70 50 τoν ton |/den
3. 82. 1571. 394. 7480. 14. 8 1270 300 70 10 70 400 300 70 50 τoιoυτoν tojoüton |/so Beschaffenen
4. 83. 1572. 402. 7488. 22. 2 1100 300 800 τω tO |dem
5. 84. 1573. 404. 7490. 24. 6 553 200 1 300 1 50 1 σατανα satana |Satan
6. 85. 1574. 410. 7496. 30. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zum
7. 86. 1575. 413. 7499. 33. 7 334 70 30 5 9 100 70 50 oλεϑρoν oleTron |Verderben
8. 87. 1576. 420. 7506. 40. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
9. 88. 1577. 423. 7509. 43. 6 591 200 1 100 20 70 200 σαρκoσ sarkos |Fleisches

10. 89. 1578. 429. 7515. 49. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
11. 90. 1579. 432. 7518. 52. 2 370 300 70 τo to |der
12. 91. 1580. 434. 7520. 54. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
13. 92. 1581. 440. 7526. 60. 4 1017 200 800 9 8 σωϑη sOTä |gerettet werde
14. 93. 1582. 444. 7530. 64. 2 55 5 50 εν en |an
15. 94. 1583. 446. 7532. 66. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
16. 95. 1584. 448. 7534. 68. 5 154 8 40 5 100 1 ηµερα ämera |Tag
17. 96. 1585. 453. 7539. 73. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
18. 97. 1586. 456. 7542. 76. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
19. 98. 1587. 462. 7548. 82. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus//

Ende des Verses 5.5
Verse: 96, Buchstaben: 86, 466, 7552, Totalwerte: 10707, 66061, 957403

einen solchen dem Satan zu überliefern zum Verderben des Fleisches, auf daß der Geist errettet werde am Tage des Herrn Jesus.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 5.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 99. 1588. 467. 7553. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 100. 1589. 469. 7555. 3. 5 171 20 1 30 70 50 καλoν kalon |gut (ist)
3. 101. 1590. 474. 7560. 8. 2 370 300 70 τo to |(das)
4. 102. 1591. 476. 7562. 10. 7 1070 20 1 400 600 8 40 1 καυχηµα kaücäma |Rühmen
5. 103. 1592. 483. 7569. 17. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euer
6. 104. 1593. 487. 7573. 21. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
7. 105. 1594. 490. 7576. 24. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |wisst ihr
8. 106. 1595. 496. 7582. 30. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
9. 107. 1596. 499. 7585. 33. 5 171 40 10 20 100 1 µικρα mjkra |(ein) wenig

10. 108. 1597. 504. 7590. 38. 4 455 7 400 40 8 ζυµη zümä |Sauerteig
11. 109. 1598. 508. 7594. 42. 4 220 70 30 70 50 oλoν olon |den ganzen
12. 110. 1599. 512. 7598. 46. 2 370 300 70 τo to |(den)
13. 111. 1600. 514. 7600. 48. 6 1042 500 400 100 1 40 1 ϕυραµα fürama |Teig
14. 112. 1601. 520. 7606. 54. 5 527 7 400 40 70 10 ζυµoι zümoj |durchsäuert

Ende des Verses 5.6
Verse: 97, Buchstaben: 58, 524, 7610, Totalwerte: 7416, 73477, 964819

Euer Rühmen ist nicht gut. Wisset ihr nicht, daß ein wenig Sauerteig die ganze Masse durchsäuert?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 5.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 113. 1602. 525. 7611. 1. 10 462 5 20 20 1 9 1 100 1 300 5 εκκαϑαρατε ekkaTarate |fegt (hin)aus
2. 114. 1603. 535. 7621. 11. 3 520 70 400 50 oυν oün |darum///also
3. 115. 1604. 538. 7624. 14. 3 358 300 8 50 την tän |den
4. 116. 1605. 541. 7627. 17. 7 173 80 1 30 1 10 1 50 παλαιαν palajan |alten
5. 117. 1606. 548. 7634. 24. 5 505 7 400 40 8 50 ζυµην zümän |Sauerteig
6. 118. 1607. 553. 7639. 29. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
7. 119. 1608. 556. 7642. 32. 3 313 8 300 5 ητε äte |ihr seid
8. 120. 1609. 559. 7645. 35. 4 175 50 5 70 50 νεoν neon |ein neuer
9. 121. 1610. 563. 7649. 39. 6 1042 500 400 100 1 40 1 ϕυραµα fürama |Teig

10. 122. 1611. 569. 7655. 45. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |da (ja)
11. 123. 1612. 574. 7660. 50. 4 510 5 200 300 5 εστε este |ihr seid
12. 124. 1613. 578. 7664. 54. 6 528 1 7 400 40 70 10 αζυµoι azümoj |ungesäuert
13. 125. 1614. 584. 7670. 60. 3 31 20 1 10 και kaj |///auch
14. 126. 1615. 587. 7673. 63. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
15. 127. 1616. 590. 7676. 66. 2 370 300 70 τo to |(das)
16. 128. 1617. 592. 7678. 68. 5 882 80 1 200 600 1 πασχα pasca |Passahlamm
17. 129. 1618. 597. 7683. 73. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unser
18. 130. 1619. 601. 7687. 77. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für//
19. 131. 1620. 605. 7691. 81. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |uns//
20. 132. 1621. 609. 7695. 85. 5 722 5 300 400 9 8 ετυϑη etüTä |ist ja geschlachtet worden/ist geopfert worden
21. 133. 1622. 614. 7700. 90. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus

Ende des Verses 5.7
Verse: 98, Buchstaben: 96, 620, 7706, Totalwerte: 11647, 85124, 976466

Feget den alten Sauerteig aus, auf daß ihr eine neue Masse sein möget, gleichwie ihr ungesäuert seid. Denn auch unser Passah, Christus,
ist geschlachtet.

pgz 107



1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 5.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 134. 1623. 621. 7707. 1. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |so wollen wir denn/daher
2. 135. 1624. 625. 7711. 5. 10 1378 5 70 100 300 1 7 800 40 5 50 εoρταζωµεν eortazOmen |(lasst uns) feiern
3. 136. 1625. 635. 7721. 15. 2 48 40 8 µη mä |nicht
4. 137. 1626. 637. 7723. 17. 2 55 5 50 εν en |mit
5. 138. 1627. 639. 7725. 19. 4 455 7 400 40 8 ζυµη zümä |Sauerteig
6. 139. 1628. 643. 7729. 23. 6 123 80 1 30 1 10 1 παλαια palaja |altem
7. 140. 1629. 649. 7735. 29. 4 57 40 8 4 5 µηδε mäde |und (auch) nicht
8. 141. 1630. 653. 7739. 33. 2 55 5 50 εν en |mit
9. 142. 1631. 655. 7741. 35. 4 455 7 400 40 8 ζυµη zümä |(dem) Sauerteig

10. 143. 1632. 659. 7745. 39. 6 252 20 1 20 10 1 200 κακιασ kakjas |(der) Bosheit
11. 144. 1633. 665. 7751. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 145. 1634. 668. 7754. 48. 8 519 80 70 50 8 100 10 1 200 πoνηριασ ponärjas |Schlechtigkeit
13. 146. 1635. 676. 7762. 56. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
14. 147. 1636. 679. 7765. 59. 2 55 5 50 εν en |mit
15. 148. 1637. 681. 7767. 61. 7 728 1 7 400 40 70 10 200 αζυµoισ azümojs |ungesäuerten Broten
16. 149. 1638. 688. 7774. 68. 12 451 5 10 30 10 20 100 10 50 5 10 1 200 ειλικρινειασ ejljkrjnejas |der Lauter-

keit/(der) Reinheit
17. 150. 1639. 700. 7786. 80. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 151. 1640. 703. 7789. 83. 8 264 1 30 8 9 5 10 1 200 αληϑειασ aläTejas |Wahrheit

Ende des Verses 5.8
Verse: 99, Buchstaben: 90, 710, 7796, Totalwerte: 6323, 91447, 982789

Darum laßt uns Festfeier halten, nicht mit altem Sauerteig, auch nicht mit Sauerteig der Bosheit und Schlechtigkeit, sondern mit
Ungesäuertem der Lauterkeit und Wahrheit.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 5.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 152. 1641. 711. 7797. 1. 6 810 5 3 100 1 700 1 εγραψα egraPa |ich habe geschrieben/ich habe die schriftliche

Anweisung gegeben
2. 153. 1642. 717. 7803. 7. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
3. 154. 1643. 721. 7807. 11. 2 55 5 50 εν en |in
4. 155. 1644. 723. 7809. 13. 2 308 300 8 τη tä |dem
5. 156. 1645. 725. 7811. 15. 8 703 5 80 10 200 300 70 30 8 επιστoλη epjstolä |Brief
6. 157. 1646. 733. 7819. 23. 2 48 40 8 µη mä |dass keinen/nicht
7. 158. 1647. 735. 7821. 25. 15 1425 200 400 50 1 50 1 40 10 3 50 400 200 9 1 10 συναναµιγνυσϑαι

sünanamjgnüsTaj | Umgang ihr haben sollt mit/zu verkehren mit
8. 159. 1648. 750. 7836. 40. 7 580 80 70 100 50 70 10 200 πoρνoισ pornojs |Unzüchtigen

Ende des Verses 5.9
Verse: 100, Buchstaben: 46, 756, 7842, Totalwerte: 4429, 95876, 987218

Ich habe euch in dem Briefe geschrieben, nicht mit Hurern Umgang zu haben;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 5.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 160. 1649. 757. 7843. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und (zwar)
2. 161. 1650. 760. 7846. 4. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
3. 162. 1651. 762. 7848. 6. 6 1431 80 1 50 300 800 200 παντωσ pantOs |überhaupt
4. 163. 1652. 768. 7854. 12. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |mit den
5. 164. 1653. 772. 7858. 16. 7 580 80 70 100 50 70 10 200 πoρνoισ pornojs |Unzüchtigen
6. 165. 1654. 779. 7865. 23. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(der)
7. 166. 1655. 782. 7868. 26. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
8. 167. 1656. 788. 7874. 32. 6 1540 300 70 400 300 70 400 τoυτoυ toütoü |dieser
9. 168. 1657. 794. 7880. 38. 1 8 8 η ä |oder

10. 169. 1658. 795. 7881. 39. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(mit) den
11. 170. 1659. 799. 7885. 43. 11 771 80 30 5 70 50 5 20 300 1 10 200 πλεoνεκταισ pleonektajs |Habsüchtigen
12. 171. 1660. 810. 7896. 54. 1 8 8 η ä |oder/(die)
13. 172. 1661. 811. 7897. 55. 7 302 1 100 80 1 60 10 50 αρπαξιν arpaxjn |(und) Räuber(n)
14. 173. 1662. 818. 7904. 62. 1 8 8 η ä |oder
15. 174. 1663. 819. 7905. 63. 13 1561 5 10 4 800 30 70 30 1 300 100 1 10 200 ειδωλoλατραισ ejdOlolatrajs |

Götzendienern
16. 175. 1664. 832. 7918. 76. 4 100 5 80 5 10 επει epej |(denn) sonst
17. 176. 1665. 836. 7922. 80. 8 925 70 500 5 10 30 5 300 5 oϕειλετε ofejlete |müsstet ihr
18. 177. 1666. 844. 7930. 88. 3 102 1 100 1 αρα ara |ja
19. 178. 1667. 847. 7933. 91. 2 25 5 20 εκ ek |aus
20. 179. 1668. 849. 7935. 93. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
21. 180. 1669. 852. 7938. 96. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
22. 181. 1670. 858. 7944. 102. 8 174 5 60 5 30 9 5 10 50 εξελϑειν exelTejn |hinausgehen

Ende des Verses 5.10
Verse: 101, Buchstaben: 109, 865, 7951, Totalwerte: 12336, 108212, 999554

nicht durchaus mit den Hurern dieser Welt oder den Habsüchtigen und Räubern oder Götzendienern, sonst müßtet ihr ja aus der
Welt hinausgehen.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 5.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 182. 1671. 866. 7952. 1. 4 510 50 400 50 10 νυνι nünj |jetzt
2. 183. 1672. 870. 7956. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 184. 1673. 872. 7958. 7. 6 810 5 3 100 1 700 1 εγραψα egraPa |habe ich geschrieben/habe ich die schriftliche

Anweisung erteilt
4. 185. 1674. 878. 7964. 13. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
5. 186. 1675. 882. 7968. 17. 2 48 40 8 µη mä |dass keinen/nicht
6. 187. 1676. 884. 7970. 19. 15 1425 200 400 50 1 50 1 40 10 3 50 400 200 9 1 10 συναναµιγνυσϑαι

sünanamjgnüsTaj | Umgang ihr haben sollt/zu verkehren
7. 188. 1677. 899. 7985. 34. 3 56 5 1 50 εαν ean |mit/wenn
8. 189. 1678. 902. 7988. 37. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
9. 190. 1679. 905. 7991. 40. 7 810 1 4 5 30 500 70 200 αδελϕoσ adelfos |(der) Bruder

10. 191. 1680. 912. 7998. 47. 12 673 70 50 70 40 1 7 70 40 5 50 70 200 oνoµαζoµενoσ onomazomenos |sich nen-
nen lässt/sich nennen lassend

11. 192. 1681. 924. 8010. 59. 1 8 8 η ä |(und) dabei ist/ist
12. 193. 1682. 925. 8011. 60. 6 570 80 70 100 50 70 200 πoρνoσ pornos |ein Unzüchtiger/unzüchtig
13. 194. 1683. 931. 8017. 66. 1 8 8 η ä |oder
14. 195. 1684. 932. 8018. 67. 10 768 80 30 5 70 50 5 20 300 8 200 πλεoνεκτησ pleonektäs |Habsüchtiger/

habsüchtig
15. 196. 1685. 942. 8028. 77. 1 8 8 η ä |oder
16. 197. 1686. 943. 8029. 78. 12 1558 5 10 4 800 30 70 30 1 300 100 8 200 ειδωλoλατρησ ejdOlolaträs |(ein)

Götzendiener
17. 198. 1687. 955. 8041. 90. 1 8 8 η ä |oder
18. 199. 1688. 956. 8042. 91. 8 554 30 70 10 4 70 100 70 200 λoιδoρoσ lojdoros |Lästerer
19. 200. 1689. 964. 8050. 99. 1 8 8 η ä |oder
20. 201. 1690. 965. 8051. 100. 7 924 40 5 9 400 200 70 200 µεϑυσoσ meTüsos |Trunkenbold
21. 202. 1691. 972. 8058. 107. 1 8 8 η ä |oder
22. 203. 1692. 973. 8059. 108. 5 242 1 100 80 1 60 αρπαξ arpax |Räuber
23. 204. 1693. 978. 8064. 113. 2 1100 300 800 τω tO |mit einem/mit dem
24. 205. 1694. 980. 8066. 115. 7 1950 300 70 10 70 400 300 800 τoιoυτω tojoütO |solchen/so Beschaffenen
25. 206. 1695. 987. 8073. 122. 4 57 40 8 4 5 µηδε mäde |nicht einmal/auch nicht

pgz 111



1. Korinther Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 207. 1696. 991. 8077. 126. 10 939 200 400 50 5 200 9 10 5 10 50 συνεσϑιειν sünesTjejn |sollt ihr essen/ zu-

sammen zu essen

Ende des Verses 5.11
Verse: 102, Buchstaben: 135, 1000, 8086, Totalwerte: 14061, 122273, 1013615

Nun aber habe ich euch geschrieben, keinen Umgang zu haben, wenn jemand, der Bruder genannt wird, ein Hurer ist, oder ein Habsüchti-
ger oder ein Götzendiener oder ein Schmäher oder ein Trunkenbold oder ein Räuber, mit einem solchen selbst nicht zu essen.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 5.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 208. 1697. 1001. 8087. 1. 2 310 300 10 τι tj |was
2. 209. 1698. 1003. 8089. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 210. 1699. 1006. 8092. 6. 3 120 40 70 10 µoι moj |gehen mich an/mir
4. 211. 1700. 1009. 8095. 9. 3 31 20 1 10 και kaj |auch//
5. 212. 1701. 1012. 8098. 12. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
6. 213. 1702. 1016. 8102. 16. 3 865 5 60 800 εξω exO |die außerhalb (der Gemeinde) sind/draußen
7. 214. 1703. 1019. 8105. 19. 7 245 20 100 10 50 5 10 50 κρινειν krjnejn |dass ich sie richten sollte/zu richten
8. 215. 1704. 1026. 8112. 26. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |nicht
9. 216. 1705. 1030. 8116. 30. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |welche/die

10. 217. 1706. 1034. 8120. 34. 3 1005 5 200 800 εσω esO |drinnen (sind)
11. 218. 1707. 1037. 8123. 37. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
12. 219. 1708. 1042. 8128. 42. 7 490 20 100 10 50 5 300 5 κρινετε krjnete |habt zu richten/richtet

Ende des Verses 5.12
Verse: 103, Buchstaben: 48, 1048, 8134, Totalwerte: 6845, 129118, 1020460

Denn was habe ich (auch) zu richten, die draußen sind? Ihr, richtet ihr nicht, die drinnen sind?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 5.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 220. 1709. 1049. 8135. 1. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
2. 221. 1710. 1053. 8139. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 222. 1711. 1055. 8141. 7. 3 865 5 60 800 εξω exO |außerhalb sind/draußen
4. 223. 1712. 1058. 8144. 10. 1 70 70 o o |(der)
5. 224. 1713. 1059. 8145. 11. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
6. 225. 1714. 1063. 8149. 15. 6 195 20 100 10 50 5 10 κρινει krjnej |richtet/wird richten
7. 226. 1715. 1069. 8155. 21. 3 31 20 1 10 και kaj |so/auch
8. 227. 1716. 1072. 8158. 24. 8 486 5 60 1 100 5 10 300 5 εξαρειτε exarejte |tut hinweg/schafft weg
9. 228. 1717. 1080. 8166. 32. 3 420 300 70 50 τoν ton |den

10. 229. 1718. 1083. 8169. 35. 7 428 80 70 50 8 100 70 50 πoνηρoν ponäron |Bösen
11. 230. 1719. 1090. 8176. 42. 2 65 5 60 εξ ex |aus
12. 231. 1720. 1092. 8178. 44. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eurer/euch
13. 232. 1721. 1096. 8182. 48. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |Mitte/selbst

Ende des Verses 5.13
Verse: 104, Buchstaben: 52, 1100, 8186, Totalwerte: 6664, 135782, 1027124

Die aber draußen sind, richtet Gott; tut den Bösen von euch selbst hinaus.

Ende des Kapitels 5
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 6.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1722. 1. 8187. 1. 5 441 300 70 30 40 1 τoλµα tolma |wie kann/bringt es fertig
2. 2. 1723. 6. 8192. 6. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
3. 3. 1724. 9. 8195. 9. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |von euch
4. 4. 1725. 13. 8199. 13. 6 225 80 100 1 3 40 1 πραγµα pragma |der eine Beschwerde/eine Sache
5. 5. 1726. 19. 8205. 19. 4 1455 5 600 800 50 εχων ecOn |hat/habend
6. 6. 1727. 23. 8209. 23. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |gegen
7. 7. 1728. 27. 8213. 27. 3 420 300 70 50 τoν ton |einen/den
8. 8. 1729. 30. 8216. 30. 6 530 5 300 5 100 70 50 ετερoν eteron |anderen
9. 9. 1730. 36. 8222. 36. 9 405 20 100 10 50 5 200 9 1 10 κρινεσϑαι krjnesTaj |sich richten lassen/vor Ge-

richt zu streiten
10. 10. 1731. 45. 8231. 45. 3 95 5 80 10 επι epj |bei/vor
11. 11. 1732. 48. 8234. 48. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
12. 12. 1733. 51. 8237. 51. 6 885 1 4 10 20 800 50 αδικων adjkOn |Ungerechten
13. 13. 1734. 57. 8243. 57. 3 31 20 1 10 και kaj |anstatt/und
14. 14. 1735. 60. 8246. 60. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |/nicht
15. 15. 1736. 64. 8250. 64. 3 95 5 80 10 επι epj |bei/vor
16. 16. 1737. 67. 8253. 67. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
17. 17. 1738. 70. 8256. 70. 5 864 1 3 10 800 50 αγιων agjOn |Heiligen

Ende des Verses 6.1
Verse: 105, Buchstaben: 74, 74, 8260, Totalwerte: 11076, 11076, 1038200

Darf jemand unter euch, der eine Sache wider den anderen hat, rechten vor den Ungerechten und nicht vor den Heiligen?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 6.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 18. 1739. 75. 8261. 1. 3 490 70 400 20 oυκ oük |(oder) nicht
2. 19. 1740. 78. 8264. 4. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |wisst ihr
3. 20. 1741. 84. 8270. 10. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 21. 1742. 87. 8273. 13. 2 80 70 10 oι oj |die
5. 22. 1743. 89. 8275. 15. 5 94 1 3 10 70 10 αγιoι agjoj |Heiligen
6. 23. 1744. 94. 8280. 20. 3 420 300 70 50 τoν ton |die
7. 24. 1745. 97. 8283. 23. 6 450 20 70 200 40 70 50 κoσµoν kosmon |Welt
8. 25. 1746. 103. 8289. 29. 9 910 20 100 10 50 70 400 200 10 50 κρινoυσιν krjnoüsjn |richten werden
9. 26. 1747. 112. 8298. 38. 3 31 20 1 10 και kaj |nun/und

10. 27. 1748. 115. 8301. 41. 2 15 5 10 ει ej |wenn
11. 28. 1749. 117. 8303. 43. 2 55 5 50 εν en |durch
12. 29. 1750. 119. 8305. 45. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
13. 30. 1751. 123. 8309. 49. 8 496 20 100 10 50 5 300 1 10 κρινεται krjnetaj |gerichtet werden soll/gerichtet

wird
14. 31. 1752. 131. 8317. 57. 1 70 70 o o |die
15. 32. 1753. 132. 8318. 58. 6 600 20 70 200 40 70 200 κoσµoσ kosmos |Welt
16. 33. 1754. 138. 8324. 64. 7 202 1 50 1 60 10 70 10 αναξιoι anaxjoj |unwürdig
17. 34. 1755. 145. 8331. 71. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid ihr (dann)
18. 35. 1756. 149. 8335. 75. 9 1398 20 100 10 300 8 100 10 800 50 κριτηριων krjtärjOn |über die Dinge zu ent-

scheiden/Rechtssachen
19. 36. 1757. 158. 8344. 84. 9 1996 5 30 1 600 10 200 300 800 50 ελαχιστων elacjstOn |allergeringsten/für sehr

geringe

Ende des Verses 6.2
Verse: 106, Buchstaben: 92, 166, 8352, Totalwerte: 9087, 20163, 1047287

Oder wisset ihr nicht, daß die Heiligen die Welt richten werden? Und wenn durch euch die Welt gerichtet wird, seid ihr unwürdig,
über die geringsten Dinge zu richten?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 6.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 37. 1758. 167. 8353. 1. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
2. 38. 1759. 170. 8356. 4. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |wisst ihr
3. 39. 1760. 176. 8362. 10. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 40. 1761. 179. 8365. 13. 8 712 1 3 3 5 30 70 400 200 αγγελoυσ aggeloüs |Engel
5. 41. 1762. 187. 8373. 21. 9 745 20 100 10 50 70 400 40 5 50 κρινoυµεν krjnoümen |wir richten werden
6. 42. 1763. 196. 8382. 30. 4 358 40 8 300 10 µητι mätj |wieviel/ganz zu schweigen von
7. 43. 1764. 200. 8386. 34. 2 8 3 5 γε ge |mehr///doch
8. 44. 1765. 202. 8388. 36. 7 1143 2 10 800 300 10 20 1 βιωτικα bjOtjka |die Angelegenheiten dieses Le-

bens/Alltäglichem

Ende des Verses 6.3
Verse: 107, Buchstaben: 42, 208, 8394, Totalwerte: 4226, 24389, 1051513

Wisset ihr nicht, daß wir Engel richten werden? geschweige denn Dinge dieses Lebens.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 6.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 45. 1766. 209. 8395. 1. 7 1143 2 10 800 300 10 20 1 βιωτικα bjOtjka |über Angelegenheiten dieses Le-

bens/alltägliche
2. 46. 1767. 216. 8402. 8. 3 95 40 5 50 µεν men |///zwar
3. 47. 1768. 219. 8405. 11. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/also
4. 48. 1769. 222. 8408. 14. 8 549 20 100 10 300 8 100 10 1 κριτηρια krjtärja |Entscheidungen/Rechtssachen
5. 49. 1770. 230. 8416. 22. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
6. 50. 1771. 233. 8419. 25. 5 918 5 600 8 300 5 εχητε ecäte |ihr habt (zu treffen)
7. 51. 1772. 238. 8424. 30. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(so) die
8. 52. 1773. 242. 8428. 34. 14 1372 5 60 70 400 9 5 50 8 40 5 50 70 400 200 εξoυϑενηµενoυσ exoüTenäme-

noüs |nichts gelten/Verachteten
9. 53. 1774. 256. 8442. 48. 2 55 5 50 εν en |bei/in

10. 54. 1775. 258. 8444. 50. 2 308 300 8 τη tä |der
11. 55. 1776. 260. 8446. 52. 8 294 5 20 20 30 8 200 10 1 εκκλησια ekkläsja |Gemeinde//Versammlung
12. 56. 1777. 268. 8454. 60. 7 1740 300 70 400 300 70 400 200 τoυτoυσ toütoüs |solche/die
13. 57. 1778. 275. 8461. 67. 8 357 20 1 9 10 7 5 300 5 καϑιζετε kaTjzete |setzt ihr ein (als Richter)

Ende des Verses 6.4
Verse: 108, Buchstaben: 74, 282, 8468, Totalwerte: 8377, 32766, 1059890

Wenn ihr nun über Dinge dieses Lebens zu richten habt, so setzet diese dazu, die gering geachtet sind in der Versammlung.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 6.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 58. 1779. 283. 8469. 1. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zur
2. 59. 1780. 287. 8473. 5. 8 663 5 50 300 100 70 80 8 50 εντρoπην entropän |Beschämung
3. 60. 1781. 295. 8481. 13. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |(zu) euch
4. 61. 1782. 299. 8485. 17. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |sage ich es/rede ich
5. 62. 1783. 303. 8489. 21. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |demnach also/so
6. 63. 1784. 308. 8494. 26. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
7. 64. 1785. 311. 8497. 29. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist (vorhanden)
8. 65. 1786. 316. 8502. 34. 2 55 5 50 εν en |unter/bei
9. 66. 1787. 318. 8504. 36. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch

10. 67. 1788. 322. 8508. 40. 5 1040 200 70 500 70 200 σoϕoσ sofos |(k)ein Weiser
11. 68. 1789. 327. 8513. 45. 4 479 70 400 4 5 oυδε oüde |///auch nicht
12. 69. 1790. 331. 8517. 49. 3 215 5 10 200 εισ ejs |einziger///
13. 70. 1791. 334. 8520. 52. 2 270 70 200 oσ os |der
14. 71. 1792. 336. 8522. 54. 9 978 4 400 50 8 200 5 300 1 10 δυνησεται dünäsetaj |könnte/wird können
15. 72. 1793. 345. 8531. 63. 9 206 4 10 1 20 100 10 50 1 10 διακριναι djakrjnaj |fällen ein Urteil/entscheiden
16. 73. 1794. 354. 8540. 72. 3 52 1 50 1 ανα ana |unparteiisches/zwischen
17. 74. 1795. 357. 8543. 75. 5 365 40 5 200 70 50 µεσoν meson |///mitten
18. 75. 1796. 362. 8548. 80. 3 770 300 70 400 τoυ toü |für (den)/(dem)
19. 76. 1797. 365. 8551. 83. 7 1010 1 4 5 30 500 70 400 αδελϕoυ adelfoü |Bruder
20. 77. 1798. 372. 8558. 90. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sinen/seinem

Ende des Verses 6.5
Verse: 109, Buchstaben: 94, 376, 8562, Totalwerte: 12387, 45153, 1072277

Zur Beschämung sage ich’s euch. Also nicht ein Weiser ist unter euch, auch nicht einer, der zwischen seinen Brüdern zu entschei-
den vermag?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 6.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 78. 1799. 377. 8563. 1. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
2. 79. 1800. 381. 8567. 5. 7 810 1 4 5 30 500 70 200 αδελϕoσ adelfos |(ein) Bruder
3. 80. 1801. 388. 8574. 12. 4 346 40 5 300 1 µετα meta |mit
4. 81. 1802. 392. 8578. 16. 7 1010 1 4 5 30 500 70 400 αδελϕoυ adelfoü |mit dem anderen/Bruder
5. 82. 1803. 399. 8585. 23. 8 496 20 100 10 50 5 300 1 10 κρινεται krjnetaj |für Rechstsstreit/streitet
6. 83. 1804. 407. 8593. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 84. 1805. 410. 8596. 34. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |das/dies
8. 85. 1806. 415. 8601. 39. 3 95 5 80 10 επι epj |vor
9. 86. 1807. 418. 8604. 42. 7 1441 1 80 10 200 300 800 50 απιστων apjstOn |Ungläubigen

Ende des Verses 6.6
Verse: 110, Buchstaben: 48, 424, 8610, Totalwerte: 5431, 50584, 1077708

sondern es rechtet Bruder mit Bruder, und das vor Ungläubigen!
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 6.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 87. 1808. 425. 8611. 1. 3 20 8 4 8 ηδη ädä |schon
2. 88. 1809. 428. 8614. 4. 3 95 40 5 50 µεν men |ja///immerhin
3. 89. 1810. 431. 8617. 7. 3 520 70 400 50 oυν oün |/also
4. 90. 1811. 434. 8620. 10. 4 1100 70 30 800 200 oλωσ olOs |überhaupt
5. 91. 1812. 438. 8624. 14. 6 657 8 300 300 8 40 1 ηττηµα ättäma |ein Schaden/eine Niederlage
6. 92. 1813. 444. 8630. 20. 2 55 5 50 εν en |unter/für
7. 93. 1814. 446. 8632. 22. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
8. 94. 1815. 450. 8636. 26. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist es
9. 95. 1816. 455. 8641. 31. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass

10. 96. 1817. 458. 8644. 34. 7 472 20 100 10 40 1 300 1 κριµατα krjmata |Prozesse
11. 97. 1818. 465. 8651. 41. 5 915 5 600 5 300 5 εχετε ecete |ihr führt/ihr habt
12. 98. 1819. 470. 8656. 46. 3 54 40 5 9 µεϑ meT |mit
13. 99. 1820. 473. 8659. 49. 6 1556 5 1 400 300 800 50 εαυτων eaütOn |-einander/euch selbst
14. 100. 1821. 479. 8665. 55. 5 325 4 10 1 300 10 διατι djatj |warum/weswegen
15. 101. 1822. 484. 8670. 60. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |nicht
16. 102. 1823. 488. 8674. 64. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |vielmehr/lieber
17. 103. 1824. 494. 8680. 70. 9 264 1 4 10 20 5 10 200 9 5 αδικεισϑε adjkejsTe |lasst ihr euch Unrecht tun
18. 104. 1825. 503. 8689. 79. 5 325 4 10 1 300 10 διατι djatj |warum/weswegen
19. 105. 1826. 508. 8694. 84. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |nicht
20. 106. 1827. 512. 8698. 88. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |vielmehr/lieber
21. 107. 1828. 518. 8704. 94. 12 985 1 80 70 200 300 5 100 5 10 200 9 5 απoστερεισϑε aposterejsTe |lasst ihr

euch übervorteilenlasst ihr euch berauben

Ende des Verses 6.7
Verse: 111, Buchstaben: 105, 529, 8715, Totalwerte: 11390, 61974, 1089098

Es ist nun schon überhaupt ein Fehler an euch, daß ihr Rechtshändel miteinander habt. Warum laßt ihr euch nicht lieber unrecht
tun? Warum laßt ihr euch nicht lieber übervorteilen?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 6.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 108. 1829. 530. 8716. 1. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |stattdessen/aber
2. 109. 1830. 534. 8720. 5. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
3. 110. 1831. 539. 8725. 10. 8 355 1 4 10 20 5 10 300 5 αδικειτε adjkejte |übt Unrecht/tut unrecht
4. 111. 1832. 547. 8733. 18. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 112. 1833. 550. 8736. 21. 11 1076 1 80 70 200 300 5 100 5 10 300 5 απoστερειτε aposterejte |übervor-

teilt/beraubt
6. 113. 1834. 561. 8747. 32. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 114. 1835. 564. 8750. 35. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |dies gegenüber/zwar
8. 115. 1836. 569. 8755. 40. 8 1210 1 4 5 30 500 70 400 200 αδελϕoυσ adelfoüs |Brüder(n)

Ende des Verses 6.8
Verse: 112, Buchstaben: 47, 576, 8762, Totalwerte: 4422, 66396, 1093520

Aber ihr tut unrecht und übervorteilt, und das Brüder!
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 6.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 116. 1837. 577. 8763. 1. 1 8 8 η ä |denn/oder
2. 117. 1838. 578. 8764. 2. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
3. 118. 1839. 581. 8767. 5. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |wisst ihr
4. 119. 1840. 587. 8773. 11. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
5. 120. 1841. 590. 8776. 14. 6 115 1 4 10 20 70 10 αδικoι adjkoj |Ungerechte
6. 121. 1842. 596. 8782. 20. 9 309 2 1 200 10 30 5 10 1 50 βασιλειαν basjlejan |(das) Reich
7. 122. 1843. 605. 8791. 29. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
8. 123. 1844. 609. 8795. 33. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
9. 124. 1845. 611. 8797. 35. 15 1326 20 30 8 100 70 50 70 40 8 200 70 400 200 10 50 κληρoνoµησoυσιν kläro-

nomäsoüsjn |(er)erben werden
10. 125. 1846. 626. 8812. 50. 2 48 40 8 µη mä |nicht
11. 126. 1847. 628. 8814. 52. 8 376 80 30 1 50 1 200 9 5 πλανασϑε planasTe |irrt euch
12. 127. 1848. 636. 8822. 60. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |weder
13. 128. 1849. 640. 8826. 64. 6 380 80 70 100 50 70 10 πoρνoι pornoj |Unzüchtige
14. 129. 1850. 646. 8832. 70. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch
15. 130. 1851. 650. 8836. 74. 12 1361 5 10 4 800 30 70 30 1 300 100 1 10 ειδωλoλατραι ejdOlolatraj |Götzendie-

ner
16. 131. 1852. 662. 8848. 86. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch
17. 132. 1853. 666. 8852. 90. 6 800 40 70 10 600 70 10 µoιχoι mojcoj |Ehebrecher
18. 133. 1854. 672. 8858. 96. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch
19. 134. 1855. 676. 8862. 100. 7 172 40 1 30 1 20 70 10 µαλακoι malakoj | Weichlinge/ Lüstlinge
20. 135. 1856. 683. 8869. 107. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch
21. 136. 1857. 687. 8873. 111. 12 837 1 100 200 5 50 70 20 70 10 300 1 10 αρσενoκoιται arsenokojtaj | Kna-

benschänder/ mit Männern verkehrende Männer

Ende des Verses 6.9
Verse: 113, Buchstaben: 122, 698, 8884, Totalwerte: 11821, 78217, 1105341

Oder wisset ihr nicht, daß Ungerechte das Reich Gottes nicht ererben werden? Irret euch nicht! Weder Hurer, noch Götzendiener,
noch Ehebrecher, noch Weichlinge, noch Knabenschänder,
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 6.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 137. 1858. 699. 8885. 1. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |weder/noch
2. 138. 1859. 703. 8889. 5. 7 446 20 30 5 80 300 1 10 κλεπται kleptaj |Diebe
3. 139. 1860. 710. 8896. 12. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch
4. 140. 1861. 714. 8900. 16. 10 571 80 30 5 70 50 5 20 300 1 10 πλεoνεκται pleonektaj |Habsüchtige
5. 141. 1862. 724. 8910. 26. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |noch
6. 142. 1863. 728. 8914. 30. 7 734 40 5 9 400 200 70 10 µεϑυσoι meTüsoj |Trunkenbolde
7. 143. 1864. 735. 8921. 37. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
8. 144. 1865. 737. 8923. 39. 8 364 30 70 10 4 70 100 70 10 λoιδoρoι lojdoroj |Lästerer
9. 145. 1866. 745. 8931. 47. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |noch/nicht

10. 146. 1867. 748. 8934. 50. 7 390 1 100 80 1 3 5 200 αρπαγεσ arpages |Räuber
11. 147. 1868. 755. 8941. 57. 9 309 2 1 200 10 30 5 10 1 50 βασιλειαν basjlejan |(das) Reich
12. 148. 1869. 764. 8950. 66. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
13. 149. 1870. 768. 8954. 70. 2 470 70 400 oυ oü |nicht//
14. 150. 1871. 770. 8956. 72. 15 1326 20 30 8 100 70 50 70 40 8 200 70 400 200 10 50 κληρoνoµησoυσιν kläro-

nomäsoüsjn |werden (er)erben

Ende des Verses 6.10
Verse: 114, Buchstaben: 86, 784, 8970, Totalwerte: 8959, 87176, 1114300

noch Diebe, noch Habsüchtige, noch Trunkenbolde, noch Schmäher, noch Räuber werden das Reich Gottes ererben.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 6.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 151. 1872. 785. 8971. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 152. 1873. 788. 8974. 4. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |solche/dieses
3. 153. 1874. 793. 8979. 9. 5 565 300 10 50 5 200 τινεσ tjnes |etliche von euch/einige
4. 154. 1875. 798. 8984. 14. 3 313 8 300 5 ητε äte |sind gewesen/ihr wart
5. 155. 1876. 801. 8987. 17. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |aber
6. 156. 1877. 805. 8991. 21. 11 1001 1 80 5 30 70 400 200 1 200 9 5 απελoυσασϑε apeloüsasTe |ihr seid abgewa-

schen/ihr habt euch abwaschen lassen
7. 157. 1878. 816. 9002. 32. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |aber
8. 158. 1879. 820. 9006. 36. 9 544 8 3 10 1 200 9 8 300 5 ηγιασϑητε ägjasTäte |ihr seid geheiligt (worden)
9. 159. 1880. 829. 9015. 45. 3 61 1 30 30 αλλ all |/aber

10. 160. 1881. 832. 9018. 48. 11 1172 5 4 10 20 1 10 800 9 8 300 5 εδικαιωϑητε edjkajOTäte |ihr seid gerechtfer-
tigt worden/ihr seid gerecht gesprochen worden

11. 161. 1882. 843. 9029. 59. 2 55 5 50 εν en |in/durch
12. 162. 1883. 845. 9031. 61. 2 1100 300 800 τω tO |dem/den
13. 163. 1884. 847. 9033. 63. 7 541 70 50 70 40 1 300 10 oνoµατι onomatj |Namen
14. 164. 1885. 854. 9040. 70. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
15. 165. 1886. 857. 9043. 73. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
16. 166. 1887. 863. 9049. 79. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
17. 167. 1888. 868. 9054. 84. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 168. 1889. 871. 9057. 87. 2 55 5 50 εν en |in/durch
19. 169. 1890. 873. 9059. 89. 2 1100 300 800 τω tO |dem/den
20. 170. 1891. 875. 9061. 91. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |Geist
21. 171. 1892. 883. 9069. 99. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
22. 172. 1893. 886. 9072. 102. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
23. 173. 1894. 890. 9076. 106. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseres

Ende des Verses 6.11
Verse: 115, Buchstaben: 109, 893, 9079, Totalwerte: 13191, 100367, 1127491

Und solches sind euer etliche gewesen; aber ihr seid abgewaschen, aber ihr seid geheiligt, aber ihr seid gerechtfertigt worden in dem
Namen des Herrn Jesus und durch den Geist unseres Gottes.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 6.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 174. 1895. 894. 9080. 1. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
2. 175. 1896. 899. 9085. 6. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
3. 176. 1897. 902. 9088. 9. 7 630 5 60 5 200 300 10 50 εξεστιν exestjn |ist erlaubt
4. 177. 1898. 909. 9095. 16. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
5. 178. 1899. 912. 9098. 19. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
6. 179. 1900. 914. 9100. 21. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
7. 180. 1901. 919. 9105. 26. 8 1260 200 400 40 500 5 100 5 10 συµϕερει sümferej |ist nützlich/nützt
8. 181. 1902. 927. 9113. 34. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
9. 182. 1903. 932. 9118. 39. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir

10. 183. 1904. 935. 9121. 42. 7 630 5 60 5 200 300 10 50 εξεστιν exestjn |ist erlaubt
11. 184. 1905. 942. 9128. 49. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
12. 185. 1906. 945. 9131. 52. 3 490 70 400 20 oυκ oük |(von) nicht(s)
13. 186. 1907. 948. 9134. 55. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
14. 187. 1908. 951. 9137. 58. 15 1284 5 60 70 400 200 10 1 200 9 8 200 70 40 1 10 εξoυσιασϑησoµαι

exoüsjasTäsomaj |ich will mich beherrschen lassen/werde mich beherrschen
lassen

15. 188. 1909. 966. 9152. 73. 3 550 400 80 70 υπo üpo |/von
16. 189. 1910. 969. 9155. 76. 5 630 300 10 50 70 200 τινoσ tjnos |/irgendeiner (Sache)

Ende des Verses 6.12
Verse: 116, Buchstaben: 80, 973, 9159, Totalwerte: 8410, 108777, 1135901

Alles ist mit erlaubt, aber nicht alles ist nützlich. Alles ist mir erlaubt, aber ich will mich von keinem überwältigen lassen.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 6.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 190. 1911. 974. 9160. 1. 2 301 300 1 τα ta |die
2. 191. 1912. 976. 9162. 3. 7 1244 2 100 800 40 1 300 1 βρωµατα brOmata |Speisen (sind)
3. 192. 1913. 983. 9169. 10. 2 308 300 8 τη tä |für den
4. 193. 1914. 985. 9171. 12. 6 141 20 70 10 30 10 1 κoιλια kojlja |Bauch
5. 194. 1915. 991. 9177. 18. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 195. 1916. 994. 9180. 21. 1 8 8 η ä |der
7. 196. 1917. 995. 9181. 22. 6 141 20 70 10 30 10 1 κoιλια kojlja |Bauch (ist)
8. 197. 1918. 1001. 9187. 28. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |für die
9. 198. 1919. 1005. 9191. 32. 8 1203 2 100 800 40 1 200 10 50 βρωµασιν brOmasjn |Speisen

10. 199. 1920. 1013. 9199. 40. 1 70 70 o o |(der)
11. 200. 1921. 1014. 9200. 41. 2 9 4 5 δε de |aber
12. 201. 1922. 1016. 9202. 43. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
13. 202. 1923. 1020. 9206. 47. 3 31 20 1 10 και kaj |/sowohl
14. 203. 1924. 1023. 9209. 50. 6 1059 300 1 400 300 8 50 ταυτην taütän |diesen/dieses
15. 204. 1925. 1029. 9215. 56. 3 31 20 1 10 και kaj |und/als auch
16. 205. 1926. 1032. 9218. 59. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |jene/diese
17. 206. 1927. 1037. 9223. 64. 10 648 20 1 300 1 100 3 8 200 5 10 καταργησει katargäsej |wird wegtun/wird zu-

nichte machen
18. 207. 1928. 1047. 9233. 74. 2 370 300 70 τo to |der
19. 208. 1929. 1049. 9235. 76. 2 9 4 5 δε de |aber
20. 209. 1930. 1051. 9237. 78. 4 1041 200 800 40 1 σωµα sOma |Leib (ist)
21. 210. 1931. 1055. 9241. 82. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
22. 211. 1932. 1057. 9243. 84. 2 308 300 8 τη tä |für die
23. 212. 1933. 1059. 9245. 86. 7 316 80 70 100 50 5 10 1 πoρνεια porneja |Unzucht
24. 213. 1934. 1066. 9252. 93. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
25. 214. 1935. 1070. 9256. 97. 2 1100 300 800 τω tO |für den
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 215. 1936. 1072. 9258. 99. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn
27. 216. 1937. 1077. 9263. 104. 3 31 20 1 10 και kaj |und
28. 217. 1938. 1080. 9266. 107. 1 70 70 o o |der
29. 218. 1939. 1081. 9267. 108. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
30. 219. 1940. 1087. 9273. 114. 2 1100 300 800 τω tO |für den
31. 220. 1941. 1089. 9275. 116. 6 1351 200 800 40 1 300 10 σωµατι sOmatj |Leib

Ende des Verses 6.13
Verse: 117, Buchstaben: 121, 1094, 9280, Totalwerte: 15449, 124226, 1151350

Die Speisen für den Bauch, und der Bauch für die Speisen; Gott aber wird sowohl diesen als jene zunichte machen. Der Leib aber
nicht für die Hurerei, sondern für den Herrn, und der Herr für den Leib.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 6.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 221. 1942. 1095. 9281. 1. 1 70 70 o o |(der)
2. 222. 1943. 1096. 9282. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 223. 1944. 1098. 9284. 4. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
4. 224. 1945. 1102. 9288. 8. 3 31 20 1 10 και kaj |/einerseits//und
5. 225. 1946. 1105. 9291. 11. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
6. 226. 1947. 1108. 9294. 14. 6 650 20 400 100 10 70 50 κυριoν kürjon |Herrn
7. 227. 1948. 1114. 9300. 20. 7 181 8 3 5 10 100 5 50 ηγειρεν ägejren |hat auferweckt
8. 228. 1949. 1121. 9307. 27. 3 31 20 1 10 και kaj |und/andererseits
9. 229. 1950. 1124. 9310. 30. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns

10. 230. 1951. 1128. 9314. 34. 8 193 5 60 5 3 5 100 5 10 εξεγερει exegerej |wird (er) auferwecken
11. 231. 1952. 1136. 9322. 42. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
12. 232. 1953. 1139. 9325. 45. 3 508 300 8 200 τησ täs |(die)
13. 233. 1954. 1142. 9328. 48. 8 1500 4 400 50 1 40 5 800 200 δυναµεωσ dünameOs |Kraft
14. 234. 1955. 1150. 9336. 56. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine

Ende des Verses 6.14
Verse: 118, Buchstaben: 60, 1154, 9340, Totalwerte: 5312, 129538, 1156662

Gott aber hat sowohl den Herrn auferweckt, als er auch uns auferwecken wird durch seine Macht.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 6.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 235. 1956. 1155. 9341. 1. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
2. 236. 1957. 1158. 9344. 4. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |wisst ihr
3. 237. 1958. 1164. 9350. 10. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 238. 1959. 1167. 9353. 13. 2 301 300 1 τα ta |(die)
5. 239. 1960. 1169. 9355. 15. 6 1342 200 800 40 1 300 1 σωµατα sOmata |Leiber
6. 240. 1961. 1175. 9361. 21. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
7. 241. 1962. 1179. 9365. 25. 4 83 40 5 30 8 µελη melä |Glieder
8. 242. 1963. 1183. 9369. 29. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |des Christus/Christi
9. 243. 1964. 1190. 9376. 36. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |soll/sind

10. 244. 1965. 1195. 9381. 41. 4 302 1 100 1 200 αρασ aras |ich nehmen/genommen habend
11. 245. 1966. 1199. 9385. 45. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun
12. 246. 1967. 1202. 9388. 48. 2 301 300 1 τα ta |die
13. 247. 1968. 1204. 9390. 50. 4 83 40 5 30 8 µελη melä |Glieder
14. 248. 1969. 1208. 9394. 54. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
15. 249. 1970. 1211. 9397. 57. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus/Christi
16. 250. 1971. 1218. 9404. 64. 6 1168 80 70 10 8 200 800 πoιησω pojäsO |(und) machen/soll ich (sie) machen
17. 251. 1972. 1224. 9410. 70. 6 508 80 70 100 50 8 200 πoρνησ pornäs |Huren-/einer Hure
18. 252. 1973. 1230. 9416. 76. 4 83 40 5 30 8 µελη melä |(zu) Glieder(n)
19. 253. 1974. 1234. 9420. 80. 2 48 40 8 µη mä |ferne/nicht
20. 254. 1975. 1236. 9422. 82. 7 508 3 5 50 70 10 300 70 γενoιτo genojto |sei das/möge es geschehen

Ende des Verses 6.15
Verse: 119, Buchstaben: 88, 1242, 9428, Totalwerte: 12492, 142030, 1169154

Wisset ihr nicht, daß eure Leiber Glieder Christi sind? Soll ich denn die Glieder Christi nehmen und zu Gliedern einer Hure ma-
chen? Das sei ferne!
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 6.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 255. 1976. 1243. 9429. 1. 1 8 8 η ä |oder
2. 256. 1977. 1244. 9430. 2. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
3. 257. 1978. 1247. 9433. 5. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |wisst ihr
4. 258. 1979. 1253. 9439. 11. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
5. 259. 1980. 1256. 9442. 14. 1 70 70 o o |wer/der
6. 260. 1981. 1257. 9443. 15. 10 1315 20 70 30 30 800 40 5 50 70 200 κoλλωµενoσ kollOmenos |anhängt/sich

Hängende
7. 261. 1982. 1267. 9453. 25. 2 308 300 8 τη tä |einer/an die
8. 262. 1983. 1269. 9455. 27. 5 308 80 70 100 50 8 πoρνη pornä |Hure
9. 263. 1984. 1274. 9460. 32. 2 55 5 50 εν en |(mit ihr) ein

10. 264. 1985. 1276. 9462. 34. 4 1041 200 800 40 1 σωµα sOma |Leib
11. 265. 1986. 1280. 9466. 38. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
12. 266. 1987. 1285. 9471. 43. 7 636 5 200 70 50 300 1 10 εσoνται esontaj |es werden sein/(es) werden werden
13. 267. 1988. 1292. 9478. 50. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
14. 268. 1989. 1295. 9481. 53. 5 768 500 8 200 10 50 ϕησιν fäsjn |heißt es
15. 269. 1990. 1300. 9486. 58. 2 80 70 10 oι oj |die
16. 270. 1991. 1302. 9488. 60. 3 474 4 400 70 δυo düo |zwei
17. 271. 1992. 1305. 9491. 63. 3 215 5 10 200 εισ ejs |/zu
18. 272. 1993. 1308. 9494. 66. 5 322 200 1 100 20 1 σαρκα sarka |Fleisch
19. 273. 1994. 1313. 9499. 71. 4 101 40 10 1 50 µιαν mjan |ein(em)

Ende des Verses 6.16
Verse: 120, Buchstaben: 74, 1316, 9502, Totalwerte: 7630, 149660, 1176784

Oder wisset ihr nicht, daß, wer der Hure anhängt, ein Leib mit ihr ist? ’Denn es werden’, spricht er, ’die zwei ein Fleisch sein.’
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 6.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 274. 1995. 1317. 9503. 1. 1 70 70 o o |wer/der
2. 275. 1996. 1318. 9504. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 276. 1997. 1320. 9506. 4. 10 1315 20 70 30 30 800 40 5 50 70 200 κoλλωµενoσ kollOmenos |anhängt/sich

Anhängende
4. 277. 1998. 1330. 9516. 14. 2 1100 300 800 τω tO |dem/an den
5. 278. 1999. 1332. 9518. 16. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn
6. 279. 2000. 1337. 9523. 21. 2 55 5 50 εν en |(mit ihm) ein
7. 280. 2001. 1339. 9525. 23. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
8. 281. 2002. 1345. 9531. 29. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist

Ende des Verses 6.17
Verse: 121, Buchstaben: 33, 1349, 9535, Totalwerte: 5020, 154680, 1181804

Wer aber dem Herrn anhängt, ist ein Geist mit ihm.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 6.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 282. 2003. 1350. 9536. 1. 7 1218 500 5 400 3 5 300 5 ϕευγετε feügete |flieht
2. 283. 2004. 1357. 9543. 8. 3 358 300 8 50 την tän |die
3. 284. 2005. 1360. 9546. 11. 8 366 80 70 100 50 5 10 1 50 πoρνειαν pornejan |Unzucht
4. 285. 2006. 1368. 9554. 19. 3 131 80 1 50 παν pan |jede (andere)
5. 286. 2007. 1371. 9557. 22. 8 491 1 40 1 100 300 8 40 1 αµαρτηµα amartäma |Sünde
6. 287. 2008. 1379. 9565. 30. 1 70 70 o o |die
7. 288. 2009. 1380. 9566. 31. 3 56 5 1 50 εαν ean |///wenn
8. 289. 2010. 1383. 9569. 34. 6 376 80 70 10 8 200 8 πoιηση pojäsä |begeht/tut
9. 290. 2011. 1389. 9575. 40. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |ein Mensch

10. 291. 2012. 1397. 9583. 48. 5 595 5 20 300 70 200 εκτoσ ektos |außerhalb
11. 292. 2013. 1402. 9588. 53. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
12. 293. 2014. 1405. 9591. 56. 7 1611 200 800 40 1 300 70 200 σωµατoσ sOmatos |Leibes
13. 294. 2015. 1412. 9598. 63. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
14. 295. 2016. 1417. 9603. 68. 1 70 70 o o |wer/der
15. 296. 2017. 1418. 9604. 69. 2 9 4 5 δε de |aber
16. 297. 2018. 1420. 9606. 71. 8 1555 80 70 100 50 5 400 800 50 πoρνευων porneüOn |Unzucht verübt/Unzucht

Treibende
17. 298. 2019. 1428. 9614. 79. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an/gegen
18. 299. 2020. 1431. 9617. 82. 2 370 300 70 τo to |seinem/den
19. 300. 2021. 1433. 9619. 84. 5 144 10 4 10 70 50 ιδιoν jdjon |eigenen
20. 301. 2022. 1438. 9624. 89. 4 1041 200 800 40 1 σωµα sOma |Leib
21. 302. 2023. 1442. 9628. 93. 9 508 1 40 1 100 300 1 50 5 10 αµαρτανει amartanej |sündigt

Ende des Verses 6.18
Verse: 122, Buchstaben: 101, 1450, 9636, Totalwerte: 11829, 166509, 1193633

Fliehet die Hurerei! Jede Sünde, die ein Mensch begehen mag, ist außerhalb des Leibes; wer aber hurt, sündigt wider seinen eige-
nen Leib.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 6.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 303. 2024. 1451. 9637. 1. 1 8 8 η ä |oder
2. 304. 2025. 1452. 9638. 2. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
3. 305. 2026. 1455. 9641. 5. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |wisst ihr
4. 306. 2027. 1461. 9647. 11. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
5. 307. 2028. 1464. 9650. 14. 2 370 300 70 τo to |(der)
6. 308. 2029. 1466. 9652. 16. 4 1041 200 800 40 1 σωµα sOma |Leib
7. 309. 2030. 1470. 9656. 20. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euer
8. 310. 2031. 1474. 9660. 24. 4 321 50 1 70 200 ναoσ naos |ein Tempel
9. 311. 2032. 1478. 9664. 28. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des

10. 312. 2033. 1481. 9667. 31. 2 55 5 50 εν en |in
11. 313. 2034. 1483. 9669. 33. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch (wohnenden)
12. 314. 2035. 1487. 9673. 37. 5 484 1 3 10 70 400 αγιoυ agjoü |heiligen
13. 315. 2036. 1492. 9678. 42. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geistes
14. 316. 2037. 1501. 9687. 51. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
15. 317. 2038. 1506. 9692. 56. 2 470 70 400 oυ oü |den
16. 318. 2039. 1508. 9694. 58. 5 915 5 600 5 300 5 εχετε ecete |ihr habt (empfangen)
17. 319. 2040. 1513. 9699. 63. 3 151 1 80 70 απo apo |von
18. 320. 2041. 1516. 9702. 66. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
19. 321. 2042. 1520. 9706. 70. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 322. 2043. 1523. 9709. 73. 3 490 70 400 20 oυκ oük |(dass) nicht
21. 323. 2044. 1526. 9712. 76. 4 510 5 200 300 5 εστε este |ihr gehört/seid ihr
22. 324. 2045. 1530. 9716. 80. 6 1556 5 1 400 300 800 50 εαυτων eaütOn |euch selbst/euer selbst

Ende des Verses 6.19
Verse: 123, Buchstaben: 85, 1535, 9721, Totalwerte: 12417, 178926, 1206050

Oder wisset ihr nicht, daß euer Leib der Tempel des Heiligen Geistes ist, der in euch wohnt, den ihr von Gott habt, und daß ihr
nicht euer selbst seid?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 6.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 325. 2046. 1536. 9722. 1. 10 704 8 3 70 100 1 200 9 8 300 5 ηγoρασϑητε ägorasTäte |ihr seid erkauft/ihr seid

gekauft worden
2. 326. 2047. 1546. 9732. 11. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 327. 2048. 1549. 9735. 14. 5 558 300 10 40 8 200 τιµησ tjmäs |teuer/um einen Preis
4. 328. 2049. 1554. 9740. 19. 8 641 4 70 60 1 200 1 300 5 δoξασατε doxasate |verherrlicht/preist
5. 329. 2050. 1562. 9748. 27. 2 12 4 8 δη dä |darum/also
6. 330. 2051. 1564. 9750. 29. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
7. 331. 2052. 1567. 9753. 32. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
8. 332. 2053. 1571. 9757. 36. 2 55 5 50 εν en |in/mit
9. 333. 2054. 1573. 9759. 38. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)

10. 334. 2055. 1575. 9761. 40. 6 1351 200 800 40 1 300 10 σωµατι sOmatj |Leib
11. 335. 2056. 1581. 9767. 46. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eurem
12. 336. 2057. 1585. 9771. 50. 3 31 20 1 10 και kaj |un//
13. 337. 2058. 1588. 9774. 53. 2 55 5 50 εν en |in//
14. 338. 2059. 1590. 9776. 55. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)//
15. 339. 2060. 1592. 9778. 57. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |Geist//
16. 340. 2061. 1600. 9786. 65. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eurem//
17. 341. 2062. 1604. 9790. 69. 5 362 1 300 10 50 1 ατινα atjna |die//
18. 342. 2063. 1609. 9795. 74. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |gehören//
19. 343. 2064. 1614. 9800. 79. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)//
20. 344. 2065. 1617. 9803. 82. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott//

Ende des Verses 6.20
Verse: 124, Buchstaben: 85, 1620, 9806, Totalwerte: 11912, 190838, 1217962

Denn ihr seid um einen Preis erkauft worden; verherrlichet nun Gott in eurem Leibe.

Ende des Kapitels 6
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2066. 1. 9807. 1. 4 195 80 5 100 10 περι perj |was betrifft/betreffs
2. 2. 2067. 5. 9811. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 3. 2068. 7. 9813. 7. 2 850 800 50 ων On |das wovon/(dessen) was
4. 4. 2069. 9. 9815. 9. 8 1115 5 3 100 1 700 1 300 5 εγραψατε egraPate |ihr geschrieben habt
5. 5. 2070. 17. 9823. 17. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir//
6. 6. 2071. 20. 9826. 20. 5 171 20 1 30 70 50 καλoν kalon |(so) gut (ist es)
7. 7. 2072. 25. 9831. 25. 7 1840 1 50 9 100 800 80 800 ανϑρωπω anTrOpO |für den Menschen/für einen

Mann
8. 8. 2073. 32. 9838. 32. 8 754 3 400 50 1 10 20 70 200 γυναικoσ günajkos |(eine) Frau
9. 9. 2074. 40. 9846. 40. 2 48 40 8 µη mä |keine/nicht

10. 10. 2075. 42. 9848. 42. 8 606 1 80 300 5 200 9 1 10 απτεσϑαι aptesTaj |zu berühren

Ende des Verses 7.1
Verse: 125, Buchstaben: 49, 49, 9855, Totalwerte: 5708, 5708, 1223670

Was aber das betrifft, wovon ihr mir geschrieben habt, so ist es gut für einen Menschen, kein Weib zu berühren.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 11. 2076. 50. 9856. 1. 3 15 4 10 1 δια dja |um zu vermeiden/wegen
2. 12. 2077. 53. 9859. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 13. 2078. 55. 9861. 6. 3 501 300 1 200 τασ tas |/der
4. 14. 2079. 58. 9864. 9. 8 516 80 70 100 50 5 10 1 200 πoρνειασ pornejas |Unzucht(ssünden)
5. 15. 2080. 66. 9872. 17. 7 796 5 20 1 200 300 70 200 εκαστoσ ekastos |jeder (Mann)
6. 16. 2081. 73. 9879. 24. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
7. 17. 2082. 76. 9882. 27. 6 1176 5 1 400 300 70 400 εαυτoυ eaütoü |seine (eigene)
8. 18. 2083. 82. 9888. 33. 7 485 3 400 50 1 10 20 1 γυναικα günajka |Frau
9. 19. 2084. 89. 9895. 40. 5 1710 5 600 5 300 800 εχετω ecetO |soll haben/habe

10. 20. 2085. 94. 9900. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 21. 2086. 97. 9903. 48. 6 534 5 20 1 200 300 8 εκαστη ekastä |jede (Frau)
12. 22. 2087. 103. 9909. 54. 3 420 300 70 50 τoν ton |/den
13. 23. 2088. 106. 9912. 57. 5 144 10 4 10 70 50 ιδιoν jdjon |(ihren) eigenen
14. 24. 2089. 111. 9917. 62. 5 156 1 50 4 100 1 ανδρα andra |Mann
15. 25. 2090. 116. 9922. 67. 5 1710 5 600 5 300 800 εχετω ecetO |/habe

Ende des Verses 7.2
Verse: 126, Buchstaben: 71, 120, 9926, Totalwerte: 8561, 14269, 1232231

Aber um der Hurerei willen habe ein jeder sein eigenes Weib, und eine jede habe ihren eigenen Mann.

pgz 137



1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 26. 2091. 121. 9927. 1. 2 308 300 8 τη tä |der
2. 27. 2092. 123. 9929. 3. 7 494 3 400 50 1 10 20 10 γυναικι günajkj |Frau
3. 28. 2093. 130. 9936. 10. 1 70 70 o o |der
4. 29. 2094. 131. 9937. 11. 4 159 1 50 8 100 ανηρ anär |Mann
5. 30. 2095. 135. 9941. 15. 3 358 300 8 50 την tän |die
6. 31. 2096. 138. 9944. 18. 11 838 70 500 5 10 30 70 40 5 50 8 50 oϕειλoµενην ofejlomenän |er ihr schuldig

ist/schuldige
7. 32. 2097. 149. 9955. 29. 7 586 5 400 50 70 10 1 50 ευνoιαν eünojan |Zuneigung/Pflicht
8. 33. 2098. 156. 9962. 36. 9 1339 1 80 70 4 10 4 70 300 800 απoδιδoτω apodjdotO |gebe/leiste
9. 34. 2099. 165. 9971. 45. 6 1190 70 40 70 10 800 200 oµoιωσ omojOs |ebenso/gleichermaßen

10. 35. 2100. 171. 9977. 51. 2 9 4 5 δε de |aber
11. 36. 2101. 173. 9979. 53. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
12. 37. 2102. 176. 9982. 56. 1 8 8 η ä |die
13. 38. 2103. 177. 9983. 57. 4 461 3 400 50 8 γυνη günä |Frau
14. 39. 2104. 181. 9987. 61. 2 1100 300 800 τω tO |dem
15. 40. 2105. 183. 9989. 63. 5 165 1 50 4 100 10 ανδρι andrj |Mann

Ende des Verses 7.3
Verse: 127, Buchstaben: 67, 187, 9993, Totalwerte: 7116, 21385, 1239347

Der Mann leiste dem Weibe die eheliche Pflicht, gleicherweise aber auch das Weib dem Manne.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 41. 2106. 188. 9994. 1. 1 8 8 η ä |die
2. 42. 2107. 189. 9995. 2. 4 461 3 400 50 8 γυνη günä |Frau
3. 43. 2108. 193. 9999. 6. 3 770 300 70 400 τoυ toü |über (den)
4. 44. 2109. 196. 10002. 9. 5 494 10 4 10 70 400 ιδιoυ jdjoü |ihren/eigenen
5. 45. 2110. 201. 10007. 14. 7 1611 200 800 40 1 300 70 200 σωµατoσ sOmatos |Leib/Körper
6. 46. 2111. 208. 10014. 21. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht (selbst)
7. 47. 2112. 211. 10017. 24. 10 768 5 60 70 400 200 10 1 7 5 10 εξoυσιαζει exoüsjazej |verfügt/hat Verfügungs-

recht
8. 48. 2113. 221. 10027. 34. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
9. 49. 2114. 224. 10030. 37. 1 70 70 o o |der

10. 50. 2115. 225. 10031. 38. 4 159 1 50 8 100 ανηρ anär |Mann
11. 51. 2116. 229. 10035. 42. 6 1190 70 40 70 10 800 200 oµoιωσ omojOs |gleichermaßen
12. 52. 2117. 235. 10041. 48. 2 9 4 5 δε de |aber
13. 53. 2118. 237. 10043. 50. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
14. 54. 2119. 240. 10046. 53. 1 70 70 o o |der
15. 55. 2120. 241. 10047. 54. 4 159 1 50 8 100 ανηρ anär |Mann
16. 56. 2121. 245. 10051. 58. 3 770 300 70 400 τoυ toü |über (den)
17. 57. 2122. 248. 10054. 61. 5 494 10 4 10 70 400 ιδιoυ jdjoü |seinen/eigenen
18. 58. 2123. 253. 10059. 66. 7 1611 200 800 40 1 300 70 200 σωµατoσ sOmatos |Leib/Körper
19. 59. 2124. 260. 10066. 73. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
20. 60. 2125. 263. 10069. 76. 10 768 5 60 70 400 200 10 1 7 5 10 εξoυσιαζει exoüsjazej |verfügt/hat Verfügungs-

recht
21. 61. 2126. 273. 10079. 86. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
22. 62. 2127. 276. 10082. 89. 1 8 8 η ä |die
23. 63. 2128. 277. 10083. 90. 4 461 3 400 50 8 γυνη günä |Frau

Ende des Verses 7.4
Verse: 128, Buchstaben: 93, 280, 10086, Totalwerte: 11014, 32399, 1250361

Das Weib hat nicht Macht über ihren eigenen Leib, sondern der Mann; gleicherweise aber hat auch der Mann nicht Macht über seinen
eigenen Leib, sondern das Weib.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 64. 2129. 281. 10087. 1. 2 48 40 8 µη mä |nicht
2. 65. 2130. 283. 10089. 3. 11 1076 1 80 70 200 300 5 100 5 10 300 5 απoστερειτε aposterejte |entzieht
3. 66. 2131. 294. 10100. 14. 8 769 1 30 30 8 30 70 400 200 αλληλoυσ alläloüs |(euch) einander
4. 67. 2132. 302. 10108. 22. 2 15 5 10 ει ej |außer/wenn
5. 68. 2133. 304. 10110. 24. 2 48 40 8 µη mä |/nicht
6. 69. 2134. 306. 10112. 26. 2 310 300 10 τι tj |/etwa
7. 70. 2135. 308. 10114. 28. 2 51 1 50 αν an |//
8. 71. 2136. 310. 10116. 30. 2 25 5 20 εκ ek |nach
9. 72. 2137. 312. 10118. 32. 8 2460 200 400 40 500 800 50 70 400 συµϕωνoυ sümfOnoü |Übereinkunft

10. 73. 2138. 320. 10126. 40. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |/für
11. 74. 2139. 324. 10130. 44. 6 251 20 1 10 100 70 50 καιρoν kajron |eine Zeitlang/eine (begrenzte) Zeit
12. 75. 2140. 330. 10136. 50. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
13. 76. 2141. 333. 10139. 53. 9 1221 200 600 70 30 1 7 8 300 5 σχoλαζητε scolazäte |ihr euch widmen könnt/ihr

Zeit habt
14. 77. 2142. 342. 10148. 62. 2 308 300 8 τη tä |dem//
15. 78. 2143. 344. 10150. 64. 7 574 50 8 200 300 5 10 1 νηστεια nästeja |Fasten//
16. 79. 2144. 351. 10157. 71. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
17. 80. 2145. 354. 10160. 74. 2 308 300 8 τη tä |dem/für das
18. 81. 2146. 356. 10162. 76. 8 1463 80 100 70 200 5 400 600 8 πρoσευχη proseücä |Gebet
19. 82. 2147. 364. 10170. 84. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 83. 2148. 367. 10173. 87. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |(dann) wieder
21. 84. 2149. 372. 10178. 92. 3 95 5 80 10 επι epj |zusammen/zu
22. 85. 2150. 375. 10181. 95. 2 370 300 70 τo to |/dem-
23. 86. 2151. 377. 10183. 97. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |/selben
24. 87. 2152. 381. 10187. 101. 10 1577 200 400 50 5 100 600 8 200 9 5 συνερχησϑε sünercäsTe |kommt/seid (zu-

sammen)
25. 88. 2153. 391. 10197. 111. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 89. 2154. 394. 10200. 114. 2 48 40 8 µη mä |nicht
27. 90. 2155. 396. 10202. 116. 7 211 80 5 10 100 1 7 8 πειραζη pejrazä |versucht
28. 91. 2156. 403. 10209. 123. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
29. 92. 2157. 407. 10213. 127. 1 70 70 o o |der
30. 93. 2158. 408. 10214. 128. 7 753 200 1 300 1 50 1 200 σατανασ satanas |Satan
31. 94. 2159. 415. 10221. 135. 3 15 4 10 1 δια dja |um willen/wegen
32. 95. 2160. 418. 10224. 138. 3 358 300 8 50 την tän |(der)
33. 96. 2161. 421. 10227. 141. 8 383 1 20 100 1 200 10 1 50 ακρασιαν akrasjan |Unenthaltsamkeit
34. 97. 2162. 429. 10235. 149. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eurer

Ende des Verses 7.5
Verse: 129, Buchstaben: 152, 432, 10238, Totalwerte: 16314, 48713, 1266675

Entziehet euch einander nicht, es sei denn etwa nach Übereinkunft eine Zeitlang, auf daß ihr zum Beten Muße habet; und kommet
wieder zusammen, auf daß der Satan euch nicht versuche wegen eurer Unenthaltsamkeit.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 98. 2163. 433. 10239. 1. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |das/dies
2. 99. 2164. 438. 10244. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 100. 2165. 440. 10246. 8. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |sage ich
4. 101. 2166. 444. 10250. 12. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |aus/gemäß
5. 102. 2167. 448. 10254. 16. 9 1554 200 400 3 3 50 800 40 8 50 συγγνωµην süggnOmän |Nachsicht/einem Zu-

geständnis
6. 103. 2168. 457. 10263. 25. 2 470 70 400 oυ oü |(und) nicht
7. 104. 2169. 459. 10265. 27. 3 321 20 1 300 κατ kat |als/gemäß
8. 105. 2170. 462. 10268. 30. 8 457 5 80 10 300 1 3 8 50 επιταγην epjtagän |(einem) Befehl

Ende des Verses 7.6
Verse: 130, Buchstaben: 37, 469, 10275, Totalwerte: 5111, 53824, 1271786

Dieses aber sage ich aus Nachsicht, nicht befehlsweise.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 106. 2171. 470. 10276. 1. 4 844 9 5 30 800 ϑελω TelO |ich wollte/ich will
2. 107. 2172. 474. 10280. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/aber
3. 108. 2173. 477. 10283. 8. 6 632 80 1 50 300 1 200 παντασ pantas |(dass) alle
4. 109. 2174. 483. 10289. 14. 9 1710 1 50 9 100 800 80 70 400 200 ανϑρωπoυσ anTrOpoüs |Menschen
5. 110. 2175. 492. 10298. 23. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |wären
6. 111. 2176. 497. 10303. 28. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
7. 112. 2177. 499. 10305. 30. 3 31 20 1 10 και kaj |/auch
8. 113. 2178. 502. 10308. 33. 7 866 5 40 1 400 300 70 50 εµαυτoν emaüton |ich
9. 114. 2179. 509. 10315. 40. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber

10. 115. 2180. 512. 10318. 43. 7 796 5 20 1 200 300 70 200 εκαστoσ ekastos |jeder
11. 116. 2181. 519. 10325. 50. 5 144 10 4 10 70 50 ιδιoν jdjon |(s)eine eigene
12. 117. 2182. 524. 10330. 55. 7 952 600 1 100 10 200 40 1 χαρισµα carjsma |Gnadengabe
13. 118. 2183. 531. 10337. 62. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |hat
14. 119. 2184. 535. 10341. 66. 2 25 5 20 εκ ek |von
15. 120. 2185. 537. 10343. 68. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
16. 121. 2186. 541. 10347. 72. 2 270 70 200 oσ os |der
17. 122. 2187. 543. 10349. 74. 3 95 40 5 50 µεν men |eine
18. 123. 2188. 546. 10352. 77. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
19. 124. 2189. 551. 10357. 82. 2 270 70 200 oσ os |der
20. 125. 2190. 553. 10359. 84. 2 9 4 5 δε de |andere
21. 126. 2191. 555. 10361. 86. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so

Ende des Verses 7.7
Verse: 131, Buchstaben: 90, 559, 10365, Totalwerte: 12529, 66353, 1284315

Ich wünsche aber, alle Menschen wären wie auch ich selbst; aber ein jeder hat seine eigene Gnadengabe von Gott, der eine so, der
andere so.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 127. 2192. 560. 10366. 1. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |ich sage
2. 128. 2193. 564. 10370. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 129. 2194. 566. 10372. 7. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
4. 130. 2195. 570. 10376. 11. 7 325 1 3 1 40 70 10 200 αγαµoισ agamojs |Ledigen/Unverheirateten
5. 131. 2196. 577. 10383. 18. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 132. 2197. 580. 10386. 21. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |den
7. 133. 2198. 584. 10390. 25. 6 919 600 8 100 1 10 200 χηραισ cärajs |Witwen
8. 134. 2199. 590. 10396. 31. 5 171 20 1 30 70 50 καλoν kalon |gut
9. 135. 2200. 595. 10401. 36. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |für sie

10. 136. 2201. 601. 10407. 42. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist es
11. 137. 2202. 606. 10412. 47. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
12. 138. 2203. 609. 10415. 50. 8 1165 40 5 10 50 800 200 10 50 µεινωσιν mejnOsjn |sie bleiben
13. 139. 2204. 617. 10423. 58. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
14. 140. 2205. 619. 10425. 60. 4 824 20 1 3 800 καγω kagO |(auch) ich

Ende des Verses 7.8
Verse: 132, Buchstaben: 63, 622, 10428, Totalwerte: 7975, 74328, 1292290

Ich sage aber den Unverheirateten und den Witwen: Es ist gut für sie, wenn sie bleiben wie auch ich.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 141. 2206. 623. 10429. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 142. 2207. 625. 10431. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 143. 2208. 627. 10433. 5. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
4. 144. 2209. 630. 10436. 8. 13 1265 5 3 20 100 1 300 5 400 70 50 300 1 10 εγκρατευoνται egkrateüontaj |sie

sich enthalten (können)
5. 145. 2210. 643. 10449. 21. 11 1604 3 1 40 8 200 1 300 800 200 1 50 γαµησατωσαν gamäsatOsan |(so) sollen

sie heiraten
6. 146. 2211. 654. 10460. 32. 8 655 20 100 5 10 200 200 70 50 κρεισσoν krejsson |besser
7. 147. 2212. 662. 10468. 40. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
8. 148. 2213. 665. 10471. 43. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist (es)
9. 149. 2214. 670. 10476. 48. 7 263 3 1 40 8 200 1 10 γαµησαι gamäsaj |zu heiraten

10. 150. 2215. 677. 10483. 55. 1 8 8 η ä |als
11. 151. 2216. 678. 10484. 56. 9 1270 80 400 100 70 400 200 9 1 10 πυρoυσϑαι püroüsTaj |in Glut zu geraten/vom

Feuer verzehrt zu werden

Ende des Verses 7.9
Verse: 133, Buchstaben: 64, 686, 10492, Totalwerte: 6248, 80576, 1298538

Wenn sie sich aber nicht enthalten können, so laßt sie heiraten, denn es ist besser zu heiraten, als Brunst zu leiden.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 152. 2217. 687. 10493. 1. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
2. 153. 2218. 691. 10497. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 154. 2219. 693. 10499. 7. 11 410 3 5 3 1 40 8 20 70 200 10 50 γεγαµηκoσιν gegamäkosjn | Verheirateten/ ge-

heiratet Habenden
4. 155. 2220. 704. 10510. 18. 10 1053 80 1 100 1 3 3 5 30 30 800 παραγγελλω paraggellO |gebiete (ich)
5. 156. 2221. 714. 10520. 28. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
6. 157. 2222. 717. 10523. 31. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
7. 158. 2223. 720. 10526. 34. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
8. 159. 2224. 723. 10529. 37. 1 70 70 o o |der
9. 160. 2225. 724. 10530. 38. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr

10. 161. 2226. 730. 10536. 44. 7 485 3 400 50 1 10 20 1 γυναικα günajka |(dass) eine Frau
11. 162. 2227. 737. 10543. 51. 3 151 1 80 70 απo apo |von
12. 163. 2228. 740. 10546. 54. 6 425 1 50 4 100 70 200 ανδρoσ andros |(dem) Mann
13. 164. 2229. 746. 10552. 60. 2 48 40 8 µη mä |nicht
14. 165. 2230. 748. 10554. 62. 10 1788 600 800 100 10 200 9 8 50 1 10 χωρισϑηναι cOrjsTänaj |sich scheiden

soll/sich trenne

Ende des Verses 7.10
Verse: 134, Buchstaben: 71, 757, 10563, Totalwerte: 7178, 87754, 1305716

Den Verheirateten aber gebiete nicht ich, sondern der Herr, daß ein Weib nicht vom Manne geschieden werde,
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 166. 2231. 758. 10564. 1. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
2. 167. 2232. 761. 10567. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 168. 2233. 763. 10569. 6. 3 31 20 1 10 και kaj |schon/doch
4. 169. 2234. 766. 10572. 9. 7 1727 600 800 100 10 200 9 8 χωρισϑη cOrjsTä |sie geschieden ist/sie sich getrennt

hat
5. 170. 2235. 773. 10579. 16. 6 1200 40 5 50 5 300 800 µενετω menetO |(so) bleibe sie
6. 171. 2236. 779. 10585. 22. 6 315 1 3 1 40 70 200 αγαµoσ agamos |unverheiratet
7. 172. 2237. 785. 10591. 28. 1 8 8 η ä |oder
8. 173. 2238. 786. 10592. 29. 2 1100 300 800 τω tO |mit dem
9. 174. 2239. 788. 10594. 31. 5 165 1 50 4 100 10 ανδρι andrj |Mann

10. 175. 2240. 793. 10599. 36. 11 1494 20 1 300 1 30 30 1 3 8 300 800 καταλλαγητω katallagätO |versöhne (sie)
sich

11. 176. 2241. 804. 10610. 47. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 177. 2242. 807. 10613. 50. 5 156 1 50 4 100 1 ανδρα andra |dass der Mann/(dass) ein Mann
13. 178. 2243. 812. 10618. 55. 7 485 3 400 50 1 10 20 1 γυναικα günajka |die Frau/(seine) Frau
14. 179. 2244. 819. 10625. 62. 2 48 40 8 µη mä |nicht
15. 180. 2245. 821. 10627. 64. 7 577 1 500 10 5 50 1 10 αϕιεναι afjenaj |entlassen soll/wegschicke

Ende des Verses 7.11
Verse: 135, Buchstaben: 70, 827, 10633, Totalwerte: 7402, 95156, 1313118

(wenn sie aber auch geschieden ist, so bleibe sie unverheiratet, oder versöhne sich mit dem Manne) und daß ein Mann sein Weib
nicht entlasse.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 181. 2246. 828. 10634. 1. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
2. 182. 2247. 832. 10638. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 183. 2248. 834. 10640. 7. 7 470 30 70 10 80 70 10 200 λoιπoισ lojpojs |übrigen
4. 184. 2249. 841. 10647. 14. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
5. 185. 2250. 844. 10650. 17. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |sage
6. 186. 2251. 848. 10654. 21. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht
7. 187. 2252. 851. 10657. 24. 1 70 70 o o |der
8. 188. 2253. 852. 10658. 25. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
9. 189. 2254. 858. 10664. 31. 2 15 5 10 ει ej |wenn

10. 190. 2255. 860. 10666. 33. 3 510 300 10 200 τισ tjs |ein
11. 191. 2256. 863. 10669. 36. 7 810 1 4 5 30 500 70 200 αδελϕoσ adelfos |Bruder
12. 192. 2257. 870. 10676. 43. 7 485 3 400 50 1 10 20 1 γυναικα günajka |eine Frau
13. 193. 2258. 877. 10683. 50. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |hat
14. 194. 2259. 881. 10687. 54. 7 711 1 80 10 200 300 70 50 απιστoν apjston |ungläubige
15. 195. 2260. 888. 10694. 61. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 196. 2261. 891. 10697. 64. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |diese
17. 197. 2262. 895. 10701. 68. 10 1164 200 400 50 5 400 4 70 20 5 10 συνευδoκει süneüdokej |ist einverstan-

den/willigt ein
18. 198. 2263. 905. 10711. 78. 6 165 70 10 20 5 10 50 oικειν ojkejn |zu wohnen
19. 199. 2264. 911. 10717. 84. 3 345 40 5 300 µετ met |bei
20. 200. 2265. 914. 10720. 87. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm
21. 201. 2266. 919. 10725. 92. 2 48 40 8 µη mä |(so) nicht
22. 202. 2267. 921. 10727. 94. 6 1616 1 500 10 5 300 800 αϕιετω afjetO |soll er entlassen/schicke er weg
23. 203. 2268. 927. 10733. 100. 5 759 1 400 300 8 50 αυτην aütän |sie

Ende des Verses 7.12
Verse: 136, Buchstaben: 104, 931, 10737, Totalwerte: 13804, 108960, 1326922

Den übrigen aber sage ich, nicht der Herr: Wenn ein Bruder ein ungläubiges Weib hat, und sie willigt ein, bei ihm zu wohnen, so
entlasse er sie nicht.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 204. 2269. 932. 10738. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 205. 2270. 935. 10741. 4. 4 461 3 400 50 8 γυνη günä |eine Frau
3. 206. 2271. 939. 10745. 8. 4 518 8 300 10 200 ητισ ätjs |die/wenn
4. 207. 2272. 943. 10749. 12. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |hat
5. 208. 2273. 947. 10753. 16. 5 156 1 50 4 100 1 ανδρα andra |einen Mann
6. 209. 2274. 952. 10758. 21. 7 711 1 80 10 200 300 70 50 απιστoν apjston |ungläubigen
7. 210. 2275. 959. 10765. 28. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
8. 211. 2276. 962. 10768. 31. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |(d)er
9. 212. 2277. 967. 10773. 36. 10 1164 200 400 50 5 400 4 70 20 5 10 συνευδoκει süneüdokej |einverstanden

ist/willigt ein
10. 213. 2278. 977. 10783. 46. 6 165 70 10 20 5 10 50 oικειν ojkejn |zu wohnen
11. 214. 2279. 983. 10789. 52. 3 345 40 5 300 µετ met |bei
12. 215. 2280. 986. 10792. 55. 5 909 1 400 300 8 200 αυτησ aütäs |ihr
13. 216. 2281. 991. 10797. 60. 2 48 40 8 µη mä |nicht
14. 217. 2282. 993. 10799. 62. 6 1616 1 500 10 5 300 800 αϕιετω afjetO |soll verlassen/schicke weg
15. 218. 2283. 999. 10805. 68. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn/(den Mann)

Ende des Verses 7.13
Verse: 137, Buchstaben: 72, 1003, 10809, Totalwerte: 8567, 117527, 1335489

Und ein Weib, das einen ungläubigen Mann hat, und er willigt ein, bei ihr zu wohnen, so entlasse sie den Mann nicht.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 219. 2284. 1004. 10810. 1. 8 533 8 3 10 1 200 300 1 10 ηγιασται ägjastaj |geheiligt ist
2. 220. 2285. 1012. 10818. 9. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 221. 2286. 1015. 10821. 12. 1 70 70 o o |der
4. 222. 2287. 1016. 10822. 13. 4 159 1 50 8 100 ανηρ anär |(Mann)
5. 223. 2288. 1020. 10826. 17. 1 70 70 o o |(der)
6. 224. 2289. 1021. 10827. 18. 7 861 1 80 10 200 300 70 200 απιστoσ apjstos |ungläubige
7. 225. 2290. 1028. 10834. 25. 2 55 5 50 εν en |durch
8. 226. 2291. 1030. 10836. 27. 2 308 300 8 τη tä |die
9. 227. 2292. 1032. 10838. 29. 7 494 3 400 50 1 10 20 10 γυναικι günajkj |Frau

10. 228. 2293. 1039. 10845. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 229. 2294. 1042. 10848. 39. 8 533 8 3 10 1 200 300 1 10 ηγιασται ägjastaj |geheiligt ist
12. 230. 2295. 1050. 10856. 47. 1 8 8 η ä |die
13. 231. 2296. 1051. 10857. 48. 4 461 3 400 50 8 γυνη günä |Frau
14. 232. 2297. 1055. 10861. 52. 1 8 8 η ä |(die)
15. 233. 2298. 1056. 10862. 53. 7 861 1 80 10 200 300 70 200 απιστoσ apjstos |ungläubige
16. 234. 2299. 1063. 10869. 60. 2 55 5 50 εν en |durch
17. 235. 2300. 1065. 10871. 62. 2 1100 300 800 τω tO |den
18. 236. 2301. 1067. 10873. 64. 5 165 1 50 4 100 10 ανδρι andrj |Mann/Bruder
19. 237. 2302. 1072. 10878. 69. 4 100 5 80 5 10 επει epej |sonst
20. 238. 2303. 1076. 10882. 73. 3 102 1 100 1 αρα ara |ja/denn
21. 239. 2304. 1079. 10885. 76. 2 301 300 1 τα ta |(die)
22. 240. 2305. 1081. 10887. 78. 5 376 300 5 20 50 1 τεκνα tekna |Kinder
23. 241. 2306. 1086. 10892. 83. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
24. 242. 2307. 1090. 10896. 87. 8 433 1 20 1 9 1 100 300 1 ακαϑαρτα akaTarta |unrein
25. 243. 2308. 1098. 10904. 95. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |wären/sind
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 244. 2309. 1103. 10909. 100. 3 500 50 400 50 νυν nün |nun/jetzt
27. 245. 2310. 1106. 10912. 103. 2 9 4 5 δε de |aber
28. 246. 2311. 1108. 10914. 105. 4 15 1 3 10 1 αγια agja |heilig
29. 247. 2312. 1112. 10918. 109. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |sind sie

Ende des Verses 7.14
Verse: 138, Buchstaben: 113, 1116, 10922, Totalwerte: 10132, 127659, 1345621

Denn der ungläubige Mann ist geheiligt durch das Weib, und das ungläubige Weib ist geheiligt durch den Bruder; sonst wären ja
eure Kinder unrein, nun aber sind sie heilig.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 248. 2313. 1117. 10923. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 249. 2314. 1119. 10925. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 250. 2315. 1121. 10927. 5. 1 70 70 o o |der
4. 251. 2316. 1122. 10928. 6. 7 861 1 80 10 200 300 70 200 απιστoσ apjstos |Ungläubige
5. 252. 2317. 1129. 10935. 13. 9 1833 600 800 100 10 7 5 300 1 10 χωριζεται cOrjzetaj |sich scheiden will/sich

trennt
6. 253. 2318. 1138. 10944. 22. 9 2531 600 800 100 10 7 5 200 9 800 χωριζεσϑω cOrjzesTO |so scheide er

sich/trenne er sich
7. 254. 2319. 1147. 10953. 31. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
8. 255. 2320. 1149. 10955. 33. 10 1624 4 5 4 70 400 30 800 300 1 10 δεδoυλωται dedoülOtaj |(sklavisch) gebunden

ist
9. 256. 2321. 1159. 10965. 43. 1 70 70 o o |der

10. 257. 2322. 1160. 10966. 44. 7 810 1 4 5 30 500 70 200 αδελϕoσ adelfos |Bruder
11. 258. 2323. 1167. 10973. 51. 1 8 8 η ä |oder
12. 259. 2324. 1168. 10974. 52. 1 8 8 η ä |die
13. 260. 2325. 1169. 10975. 53. 6 548 1 4 5 30 500 8 αδελϕη adelfä |Schwester
14. 261. 2326. 1175. 10981. 59. 2 55 5 50 εν en |in
15. 262. 2327. 1177. 10983. 61. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |/den
16. 263. 2328. 1181. 10987. 65. 9 1430 300 70 10 70 400 300 70 10 200 τoιoυτoισ tojoütojs |solchen Fällen/so be-

schaffenen (Fällen)
17. 264. 2329. 1190. 10996. 74. 2 55 5 50 εν en |in/vielmehr im
18. 265. 2330. 1192. 10998. 76. 2 9 4 5 δε de |aber//
19. 266. 2331. 1194. 11000. 78. 6 181 5 10 100 8 50 8 ειρηνη ejränä |Frieden
20. 267. 2332. 1200. 11006. 84. 8 158 20 5 20 30 8 20 5 50 κεκληκεν kekläken |hat berufen
21. 268. 2333. 1208. 11014. 92. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns/euch
22. 269. 2334. 1212. 11018. 96. 1 70 70 o o |(der)
23. 270. 2335. 1213. 11019. 97. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott

Ende des Verses 7.15
Verse: 139, Buchstaben: 100, 1216, 11022, Totalwerte: 11928, 139587, 1357549

Wenn aber der Ungläubige sich trennt, so trenne er sich. Der Bruder oder die Schwester ist in solchen Fällen nicht gebunden; in
Frieden aber hat uns Gott berufen.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 271. 2336. 1217. 11023. 1. 2 310 300 10 τι tj |was
2. 272. 2337. 1219. 11025. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 273. 2338. 1222. 11028. 6. 5 285 70 10 4 1 200 oιδασ ojdas |weißt du
4. 274. 2339. 1227. 11033. 11. 5 464 3 400 50 1 10 γυναι günaj |Frau
5. 275. 2340. 1232. 11038. 16. 2 15 5 10 ει ej |ob
6. 276. 2341. 1234. 11040. 18. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
7. 277. 2342. 1237. 11043. 21. 5 156 1 50 4 100 1 ανδρα andra |Mann
8. 278. 2343. 1242. 11048. 26. 6 1415 200 800 200 5 10 200 σωσεισ sOsejs |du retten kannst/du retten wirst
9. 279. 2344. 1248. 11054. 32. 1 8 8 η ä |oder

10. 280. 2345. 1249. 11055. 33. 2 310 300 10 τι tj |was
11. 281. 2346. 1251. 11057. 35. 5 285 70 10 4 1 200 oιδασ ojdas |weißt du
12. 282. 2347. 1256. 11062. 40. 4 156 1 50 5 100 ανερ aner |Mann
13. 283. 2348. 1260. 11066. 44. 2 15 5 10 ει ej |ob
14. 284. 2349. 1262. 11068. 46. 3 358 300 8 50 την tän |die
15. 285. 2350. 1265. 11071. 49. 7 485 3 400 50 1 10 20 1 γυναικα günajka |Frau
16. 286. 2351. 1272. 11078. 56. 6 1415 200 800 200 5 10 200 σωσεισ sOsejs |du retten kannst/du retten wirst

Ende des Verses 7.16
Verse: 140, Buchstaben: 61, 1277, 11083, Totalwerte: 6201, 145788, 1363750

Denn was weißt du, Weib, ob du den Mann erretten wirst? Oder was weißt du, Mann, ob du das Weib erretten wirst?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 287. 2352. 1278. 11084. 1. 2 15 5 10 ει ej |doch///wenn
2. 288. 2353. 1280. 11086. 3. 2 48 40 8 µη mä |///etwa
3. 289. 2354. 1282. 11088. 5. 6 1326 5 20 1 200 300 800 εκαστω ekastO |jedem (einzelnen)
4. 290. 2355. 1288. 11094. 11. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
5. 291. 2356. 1290. 11096. 13. 8 415 5 40 5 100 10 200 5 50 εµερισεν emerjsen |(es) zugeteilt hat
6. 292. 2357. 1298. 11104. 21. 1 70 70 o o |(der)//
7. 293. 2358. 1299. 11105. 22. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott/(Herr)
8. 294. 2359. 1303. 11109. 26. 7 646 5 20 1 200 300 70 50 εκαστoν ekaston |jeden
9. 295. 2360. 1310. 11116. 33. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie

10. 296. 2361. 1312. 11118. 35. 8 158 20 5 20 30 8 20 5 50 κεκληκεν kekläken |berufen hat
11. 297. 2362. 1320. 11126. 43. 1 70 70 o o |(der)
12. 298. 2363. 1321. 11127. 44. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr/(Gott)
13. 299. 2364. 1327. 11133. 50. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
14. 300. 2365. 1332. 11138. 55. 11 1691 80 5 100 10 80 1 300 5 10 300 800 περιπατειτω perjpatejtO |wandle er
15. 301. 2366. 1343. 11149. 66. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 302. 2367. 1346. 11152. 69. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
17. 303. 2368. 1351. 11157. 74. 2 55 5 50 εν en |in
18. 304. 2369. 1353. 11159. 76. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)
19. 305. 2370. 1357. 11163. 80. 10 504 5 20 20 30 8 200 10 1 10 200 εκκλησιαισ ekkläsjajs |Gemeinden
20. 306. 2371. 1367. 11173. 90. 6 492 80 1 200 1 10 200 πασαισ pasajs |allen
21. 307. 2372. 1373. 11179. 96. 11 837 4 10 1 300 1 200 200 70 40 1 10 διατασσoµαι djatassomaj |ordne ich (es) an

Ende des Verses 7.17
Verse: 141, Buchstaben: 106, 1383, 11189, Totalwerte: 13493, 159281, 1377243

Doch wie der Herr einem jeden ausgeteilt hat, wie Gott einen jeden berufen hat, also wandle er; und also verordne ich in allen Versamm-
lungen.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 308. 2373. 1384. 11190. 1. 14 1213 80 5 100 10 300 5 300 40 8 40 5 50 70 200 περιτετµηµενoσ perjtetmäme-

nos |nach erfolgter Beschneidung/als Beschnittener
2. 309. 2374. 1398. 11204. 15. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
3. 310. 2375. 1401. 11207. 18. 6 80 5 20 30 8 9 8 εκληϑη ekläTä |ist berufen worden
4. 311. 2376. 1407. 11213. 24. 2 48 40 8 µη mä |(so) nicht
5. 312. 2377. 1409. 11215. 26. 9 1385 5 80 10 200 80 1 200 9 800 επισπασϑω epjspasTO |suche er sie rückgängig

zu machen/soll er (die Vorhaut) überziehen
6. 313. 2378. 1418. 11224. 35. 2 55 5 50 εν en |in
7. 314. 2379. 1420. 11226. 37. 10 1104 1 20 100 70 2 400 200 300 10 1 ακρoβυστια akrobüstja |unbeschnittenem

Zustand/Unbeschnittenheit
8. 315. 2380. 1430. 11236. 47. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
9. 316. 2381. 1433. 11239. 50. 6 80 5 20 30 8 9 8 εκληϑη ekläTä |ist berufen worden

10. 317. 2382. 1439. 11245. 56. 2 48 40 8 µη mä |(so) nicht
11. 318. 2383. 1441. 11247. 58. 12 1604 80 5 100 10 300 5 40 50 5 200 9 800 περιτεµνεσϑω perjtemnesTO |lasse er

sich beschneiden

Ende des Verses 7.18
Verse: 142, Buchstaben: 69, 1452, 11258, Totalwerte: 6637, 165918, 1383880

Ist jemand beschnitten berufen worden, so ziehe er keine Vorhaut; ist jemand in der Vorhaut berufen worden, so werde er nicht beschnitten.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 319. 2384. 1453. 11259. 1. 1 8 8 η ä |/(die)
2. 320. 2385. 1454. 11260. 2. 8 613 80 5 100 10 300 70 40 8 περιτoµη perjtomä |Beschnittensein/Beschneidung
3. 321. 2386. 1462. 11268. 10. 5 529 70 400 4 5 50 oυδεν oüden |nichts
4. 322. 2387. 1467. 11273. 15. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
5. 323. 2388. 1472. 11278. 20. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 324. 2389. 1475. 11281. 23. 1 8 8 η ä |/(die)
7. 325. 2390. 1476. 11282. 24. 10 1104 1 20 100 70 2 400 200 300 10 1 ακρoβυστια akrobüstja |unbeschnitten

sein/Unbeschnittenheit
8. 326. 2391. 1486. 11292. 34. 5 529 70 400 4 5 50 oυδεν oüden |(auch) nichts
9. 327. 2392. 1491. 11297. 39. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist

10. 328. 2393. 1496. 11302. 44. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |wohl aber/sondern
11. 329. 2394. 1500. 11306. 48. 7 826 300 8 100 8 200 10 200 τηρησισ täräsjs |(das) Halten
12. 330. 2395. 1507. 11313. 55. 7 1305 5 50 300 70 30 800 50 εντoλων entolOn |(der) Gebote
13. 331. 2396. 1514. 11320. 62. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 7.19
Verse: 143, Buchstaben: 65, 1517, 11323, Totalwerte: 6629, 172547, 1390509

Die Beschneidung ist nichts, und die Vorhaut ist nichts, sondern das Halten der Gebote Gottes.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 332. 2397. 1518. 11324. 1. 7 796 5 20 1 200 300 70 200 εκαστoσ ekastos |jeder
2. 333. 2398. 1525. 11331. 8. 2 55 5 50 εν en |in
3. 334. 2399. 1527. 11333. 10. 2 308 300 8 τη tä |dem/der
4. 335. 2400. 1529. 11335. 12. 6 273 20 30 8 200 5 10 κλησει kläsej |Stand/Berufung
5. 336. 2401. 1535. 11341. 18. 1 8 8 η ä |in dem/in der
6. 337. 2402. 1536. 11342. 19. 6 80 5 20 30 8 9 8 εκληϑη ekläTä |er berufen worden ist
7. 338. 2403. 1542. 11348. 25. 2 55 5 50 εν en |/in
8. 339. 2404. 1544. 11350. 27. 5 1009 300 1 400 300 8 ταυτη taütä |/der
9. 340. 2405. 1549. 11355. 32. 6 1200 40 5 50 5 300 800 µενετω menetO |bleibe (er)

Ende des Verses 7.20
Verse: 144, Buchstaben: 37, 1554, 11360, Totalwerte: 3784, 176331, 1394293

Ein jeder bleibe in dem Beruf, in welchem er berufen worden ist.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 341. 2406. 1555. 11361. 1. 6 774 4 70 400 30 70 200 δoυλoσ doülos |(wenn) (als) Sklave
2. 342. 2407. 1561. 11367. 7. 7 280 5 20 30 8 9 8 200 εκληϑησ ekläTäs |(bist) du berufen worden
3. 343. 2408. 1568. 11374. 14. 2 48 40 8 µη mä |so deshalb ohne/nicht
4. 344. 2409. 1570. 11376. 16. 3 280 200 70 10 σoι soj |/dir
5. 345. 2410. 1573. 11379. 19. 6 1180 40 5 30 5 300 800 µελετω meletO |Sorge sei/soll daran liegen
6. 346. 2411. 1579. 11385. 25. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
7. 347. 2412. 1582. 11388. 28. 2 15 5 10 ει ej |wenn
8. 348. 2413. 1584. 11390. 30. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
9. 349. 2414. 1587. 11393. 33. 7 666 4 400 50 1 200 1 10 δυνασαι dünasaj |du kannst

10. 350. 2415. 1594. 11400. 40. 9 824 5 30 5 400 9 5 100 70 200 ελευϑερoσ eleüTeros |frei
11. 351. 2416. 1603. 11409. 49. 8 283 3 5 50 5 200 9 1 10 γενεσϑαι genesTaj |werden
12. 352. 2417. 1611. 11417. 57. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |so lieber/um so mehr
13. 353. 2418. 1617. 11423. 63. 6 919 600 100 8 200 1 10 χρησαι cräsaj |benütze es/gebrauche

Ende des Verses 7.21
Verse: 145, Buchstaben: 68, 1622, 11428, Totalwerte: 5582, 181913, 1399875

Bist du als Sklave berufen worden, so laß es dich nicht kümmern; wenn du aber auch frei werden kannst, so benutze es vielmehr.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 354. 2419. 1623. 11429. 1. 1 70 70 o o |der
2. 355. 2420. 1624. 11430. 2. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 356. 2421. 1627. 11433. 5. 2 55 5 50 εν en |im
4. 357. 2422. 1629. 11435. 7. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn
5. 358. 2423. 1634. 11440. 12. 7 282 20 30 8 9 5 10 200 κληϑεισ kläTejs |berufene
6. 359. 2424. 1641. 11447. 19. 6 774 4 70 400 30 70 200 δoυλoσ doülos |Sklave
7. 360. 2425. 1647. 11453. 25. 11 905 1 80 5 30 5 400 9 5 100 70 200 απελευϑερoσ apeleüTeros |(ein) Freigelasse-

ner
8. 361. 2426. 1658. 11464. 36. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(des) Herrn
9. 362. 2427. 1664. 11470. 42. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist

10. 363. 2428. 1669. 11475. 47. 6 1190 70 40 70 10 800 200 oµoιωσ omojOs |ebenso/gleichermaßen
11. 364. 2429. 1675. 11481. 53. 3 31 20 1 10 και kaj |auch//
12. 365. 2430. 1678. 11484. 56. 1 70 70 o o |der
13. 366. 2431. 1679. 11485. 57. 9 824 5 30 5 400 9 5 100 70 200 ελευϑερoσ eleüTeros |als Freie(r)
14. 367. 2432. 1688. 11494. 66. 7 282 20 30 8 9 5 10 200 κληϑεισ kläTejs |Berufene
15. 368. 2433. 1695. 11501. 73. 6 774 4 70 400 30 70 200 δoυλoσ doülos |(ein) Sklave
16. 369. 2434. 1701. 11507. 79. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
17. 370. 2435. 1706. 11512. 84. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |des Christus/Christi

Ende des Verses 7.22
Verse: 146, Buchstaben: 90, 1712, 11518, Totalwerte: 10501, 192414, 1410376

Denn der als Sklave im Herrn Berufene ist ein Freigelassener des Herrn; gleicherweise (auch) ist der als Freier Berufene ein Sklave Christi.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 371. 2436. 1713. 11519. 1. 5 558 300 10 40 8 200 τιµησ tjmäs |teuer/um einen Preis
2. 372. 2437. 1718. 11524. 6. 10 704 8 3 70 100 1 200 9 8 300 5 ηγoρασϑητε ägorasTäte |seid ihr erkauft/seid ihr

gekauft worden
3. 373. 2438. 1728. 11534. 16. 2 48 40 8 µη mä |nicht
4. 374. 2439. 1730. 11536. 18. 7 282 3 10 50 5 200 9 5 γινεσϑε gjnesTe |werdet
5. 375. 2440. 1737. 11543. 25. 6 584 4 70 400 30 70 10 δoυλoι doüloj |Knechte/Sklaven
6. 376. 2441. 1743. 11549. 31. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |der Menschen/von Men-

schen

Ende des Verses 7.23
Verse: 147, Buchstaben: 38, 1750, 11556, Totalwerte: 4066, 196480, 1414442

Ihr seid um einen Preis erkauft; werdet nicht der Menschen Sklaven.

pgz 160



1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 377. 2442. 1751. 11557. 1. 7 796 5 20 1 200 300 70 200 εκαστoσ ekastos |jeder
2. 378. 2443. 1758. 11564. 8. 2 55 5 50 εν en |in/worin
3. 379. 2444. 1760. 11566. 10. 1 800 800 ω O |dem (Stand)//
4. 380. 2445. 1761. 11567. 11. 6 80 5 20 30 8 9 8 εκληϑη ekläTä |er berufen worden ist
5. 381. 2446. 1767. 11573. 17. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
6. 382. 2447. 1774. 11580. 24. 2 55 5 50 εν en |in
7. 383. 2448. 1776. 11582. 26. 5 1870 300 70 400 300 800 τoυτω toütO |dem
8. 384. 2449. 1781. 11587. 31. 6 1200 40 5 50 5 300 800 µενετω menetO |bleibe (er)
9. 385. 2450. 1787. 11593. 37. 4 182 80 1 100 1 παρα para |vor

10. 386. 2451. 1791. 11597. 41. 2 1100 300 800 τω tO |dem//
11. 387. 2452. 1793. 11599. 43. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott

Ende des Verses 7.24
Verse: 148, Buchstaben: 45, 1795, 11601, Totalwerte: 7572, 204052, 1422014

Ein jeder, worin er berufen worden ist, Brüder, darin bleibe er bei Gott.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 388. 2453. 1796. 11602. 1. 4 195 80 5 100 10 περι perj |wegen/betreffs
2. 389. 2454. 1800. 11606. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 390. 2455. 1802. 11608. 7. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
4. 391. 2456. 1805. 11611. 10. 8 1095 80 1 100 9 5 50 800 50 παρϑενων parTenOn |Jungfrauen
5. 392. 2457. 1813. 11619. 18. 8 457 5 80 10 300 1 3 8 50 επιταγην epjtagän |Befehl/ein Gebot
6. 393. 2458. 1821. 11627. 26. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(des) Herrn
7. 394. 2459. 1827. 11633. 32. 3 490 70 400 20 oυκ oük |keinen/nicht
8. 395. 2460. 1830. 11636. 35. 3 1405 5 600 800 εχω ecO |habe ich
9. 396. 2461. 1833. 11639. 38. 6 951 3 50 800 40 8 50 γνωµην gnOmän |ein Urteil/eine Meinung

10. 397. 2462. 1839. 11645. 44. 2 9 4 5 δε de |aber
11. 398. 2463. 1841. 11647. 46. 6 868 4 10 4 800 40 10 διδωµι djdOmj |gebe ich ab
12. 399. 2464. 1847. 11653. 52. 2 1000 800 200 ωσ Os |als
13. 400. 2465. 1849. 11655. 54. 9 416 8 30 5 8 40 5 50 70 200 ηλεηµενoσ äleämenos |einer der begnadigt worden

ist/mit Erbarmen Beschenkter
14. 401. 2466. 1858. 11664. 63. 3 550 400 80 70 υπo üpo |vom
15. 402. 2467. 1861. 11667. 66. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
16. 403. 2468. 1867. 11673. 72. 6 860 80 10 200 300 70 200 πιστoσ pjstos |treu/vertrauenswürdig
17. 404. 2469. 1873. 11679. 78. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |zu sein

Ende des Verses 7.25
Verse: 149, Buchstaben: 82, 1877, 11683, Totalwerte: 11531, 215583, 1433545

Was aber die Jungfrauen betrifft, so habe ich kein Gebot des Herrn; ich gebe aber eine Meinung, als vom Herrn begnadigt worden,
treu zu sein.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 405. 2470. 1878. 11684. 1. 6 977 50 70 40 10 7 800 νoµιζω nomjzO |ich halte/ich meine
2. 406. 2471. 1884. 11690. 7. 3 520 70 400 50 oυν oün |(al)so
3. 407. 2472. 1887. 11693. 10. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |/(dass) dies
4. 408. 2473. 1892. 11698. 15. 5 171 20 1 30 70 50 καλoν kalon |für richtig/gut
5. 409. 2474. 1897. 11703. 20. 8 1246 400 80 1 100 600 5 10 50 υπαρχειν üparcejn |/ist
6. 410. 2475. 1905. 11711. 28. 3 15 4 10 1 δια dja |um willen/wegen
7. 411. 2476. 1908. 11714. 31. 3 358 300 8 50 την tän |der
8. 412. 2477. 1911. 11717. 34. 9 1611 5 50 5 200 300 800 200 1 50 ενεστωσαν enestOsan | gegenwärtigen/ bevor-

stehenden
9. 413. 2478. 1920. 11726. 43. 7 133 1 50 1 3 20 8 50 αναγκην anagkän |Not

10. 414. 2479. 1927. 11733. 50. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass (es)
11. 415. 2480. 1930. 11736. 53. 5 171 20 1 30 70 50 καλoν kalon |gut (ist)
12. 416. 2481. 1935. 11741. 58. 7 1840 1 50 9 100 800 80 800 ανϑρωπω anTrOpO |für einen Menschen
13. 417. 2482. 1942. 11748. 65. 2 370 300 70 τo to |/das
14. 418. 2483. 1944. 11750. 67. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so-
15. 419. 2484. 1949. 11755. 72. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |zu bleiben wie er ist/sein

Ende des Verses 7.26
Verse: 150, Buchstaben: 76, 1953, 11759, Totalwerte: 10778, 226361, 1444323

Ich meine nun, daß dies gut sei um der gegenwärtigen Not willen, daß es einem Menschen gut sei, also zu sein.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 420. 2485. 1954. 11760. 1. 7 229 4 5 4 5 200 1 10 δεδεσαι dedesaj |(bist du) gebunden an
2. 421. 2486. 1961. 11767. 8. 7 494 3 400 50 1 10 20 10 γυναικι günajkj |eine Frau
3. 422. 2487. 1968. 11774. 15. 2 48 40 8 µη mä |keine/nicht
4. 423. 2488. 1970. 11776. 17. 5 330 7 8 300 5 10 ζητει zätej |suche
5. 424. 2489. 1975. 11781. 22. 5 690 30 400 200 10 50 λυσιν lüsjn |Trennung (von ihr)/Lösung
6. 425. 2490. 1980. 11786. 27. 7 676 30 5 30 400 200 1 10 λελυσαι lelüsaj |bist du frei/gelöst bist du
7. 426. 2491. 1987. 11793. 34. 3 151 1 80 70 απo apo |von
8. 427. 2492. 1990. 11796. 37. 8 754 3 400 50 1 10 20 70 200 γυναικoσ günajkos |einer Frau
9. 428. 2493. 1998. 11804. 45. 2 48 40 8 µη mä |so keine/nicht

10. 429. 2494. 2000. 11806. 47. 5 330 7 8 300 5 10 ζητει zätej |suche
11. 430. 2495. 2005. 11811. 52. 7 485 3 400 50 1 10 20 1 γυναικα günajka |(eine) Frau

Ende des Verses 7.27
Verse: 151, Buchstaben: 58, 2011, 11817, Totalwerte: 4235, 230596, 1448558

Bist du an ein Weib gebunden, so suche nicht los zu werden; bist du frei von einem Weibe, so suche kein Weib.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 431. 2496. 2012. 11818. 1. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
2. 432. 2497. 2015. 11821. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 433. 2498. 2017. 11823. 6. 3 31 20 1 10 και kaj |auch/doch
4. 434. 2499. 2020. 11826. 9. 5 259 3 8 40 8 200 γηµησ gämäs |du heiratest
5. 435. 2500. 2025. 11831. 14. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht
6. 436. 2501. 2028. 11834. 17. 7 654 8 40 1 100 300 5 200 ηµαρτεσ ämartes |sündigst du/hast du gesündigt
7. 437. 2502. 2035. 11841. 24. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 438. 2503. 2038. 11844. 27. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
9. 439. 2504. 2041. 11847. 30. 4 59 3 8 40 8 γηµη gämä |heiratet

10. 440. 2505. 2045. 11851. 34. 1 8 8 η ä |die
11. 441. 2506. 2046. 11852. 35. 8 515 80 1 100 9 5 50 70 200 παρϑενoσ parTenos |Jungfrau
12. 442. 2507. 2054. 11860. 43. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |(so) nicht
13. 443. 2508. 2057. 11863. 46. 7 504 8 40 1 100 300 5 50 ηµαρτεν ämarten |sündigt sie/hat sie gesündigt
14. 444. 2509. 2064. 11870. 53. 6 809 9 30 10 700 10 50 ϑλιψιν TljPjn |Bedrängnis
15. 445. 2510. 2070. 11876. 59. 2 9 4 5 δε de |doch/aber
16. 446. 2511. 2072. 11878. 61. 2 308 300 8 τη tä |im/für das
17. 447. 2512. 2074. 11880. 63. 5 331 200 1 100 20 10 σαρκι sarkj |Fleisch
18. 448. 2513. 2079. 11885. 68. 7 795 5 60 70 400 200 10 50 εξoυσιν exoüsjn |werden haben
19. 449. 2514. 2086. 11892. 75. 2 80 70 10 oι oj |/die
20. 450. 2515. 2088. 11894. 77. 8 1230 300 70 10 70 400 300 70 10 τoιoυτoι tojoütoj |solche/so Beschaffenen
21. 451. 2516. 2096. 11902. 85. 3 808 5 3 800 εγω egO |(die) ich
22. 452. 2517. 2099. 11905. 88. 2 9 4 5 δε de |gerne/aber
23. 453. 2518. 2101. 11907. 90. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
24. 454. 2519. 2105. 11911. 94. 8 640 500 5 10 4 70 40 1 10 ϕειδoµαι fejdomaj |ersparen möchte/schone

Ende des Verses 7.28
Verse: 152, Buchstaben: 101, 2112, 11918, Totalwerte: 10631, 241227, 1459189

Wenn du aber auch heiratest, so hast du nicht gesündigt; und wenn die Jungfrau heiratet, so hat sie nicht gesündigt; aber solche
werden Trübsal im Fleische haben; ich aber schone euer.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 455. 2520. 2113. 11919. 1. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |das/dies
2. 456. 2521. 2118. 11924. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 457. 2522. 2120. 11926. 8. 4 558 500 8 40 10 ϕηµι fämj |sage ich
4. 458. 2523. 2124. 11930. 12. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |(ihr) Brüder
5. 459. 2524. 2131. 11937. 19. 1 70 70 o o |die
6. 460. 2525. 2132. 11938. 20. 6 401 20 1 10 100 70 200 καιρoσ kajros |Zeit
7. 461. 2526. 2138. 11944. 26. 13 1551 200 400 50 5 200 300 1 30 40 5 50 70 200 συνεσταλµενoσ sünestalmenos

|nur noch bemessen/zusammengedrängt
8. 462. 2527. 2151. 11957. 39. 2 370 300 70 τo to |///die
9. 463. 2528. 2153. 11959. 41. 6 310 30 70 10 80 70 50 λoιπoν lojpon |kurz/künftig

10. 464. 2529. 2159. 11965. 47. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
11. 465. 2530. 2164. 11970. 52. 3 61 10 50 1 ινα jna |so sollen (in der noch verbliebenen Zeit)/damit
12. 466. 2531. 2167. 11973. 55. 3 31 20 1 10 και kaj |///auch
13. 467. 2532. 2170. 11976. 58. 2 80 70 10 oι oj |die (welche)
14. 468. 2533. 2172. 11978. 60. 7 1230 5 600 70 50 300 5 200 εχoντεσ econtes |haben/Habenden
15. 469. 2534. 2179. 11985. 67. 8 685 3 400 50 1 10 20 1 200 γυναικασ günajkas |Frauen
16. 470. 2535. 2187. 11993. 75. 2 1000 800 200 ωσ Os |als /wie
17. 471. 2536. 2189. 11995. 77. 2 48 40 8 µη mä |keine/nicht
18. 472. 2537. 2191. 11997. 79. 7 1230 5 600 70 50 300 5 200 εχoντεσ econtes |sie hätten/Habende
19. 473. 2538. 2198. 12004. 86. 4 1060 800 200 10 50 ωσιν Osjn |sein/sind

Ende des Verses 7.29
Verse: 153, Buchstaben: 89, 2201, 12007, Totalwerte: 11019, 252246, 1470208

Dieses aber sage ich, Brüder: Die Zeit ist gedrängt. Übrigens daß auch die, welche Weiber haben, seien, als hätten sie keine,
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 474. 2539. 2202. 12008. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 475. 2540. 2205. 12011. 4. 2 80 70 10 oι oj |die
3. 476. 2541. 2207. 12013. 6. 9 686 20 30 1 10 70 50 300 5 200 κλαιoντεσ klajontes |Weinen(den)
4. 477. 2542. 2216. 12022. 15. 2 1000 800 200 ωσ Os |als/wie
5. 478. 2543. 2218. 12024. 17. 2 48 40 8 µη mä |nicht
6. 479. 2544. 2220. 12026. 19. 9 686 20 30 1 10 70 50 300 5 200 κλαιoντεσ klajontes |sie weinten/Weinende
7. 480. 2545. 2229. 12035. 28. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 481. 2546. 2232. 12038. 31. 2 80 70 10 oι oj |die
9. 482. 2547. 2234. 12040. 33. 9 1336 600 1 10 100 70 50 300 5 200 χαιρoντεσ cajrontes |sich Freuen(den)

10. 483. 2548. 2243. 12049. 42. 2 1000 800 200 ωσ Os |als/wie
11. 484. 2549. 2245. 12051. 44. 2 48 40 8 µη mä |nicht
12. 485. 2550. 2247. 12053. 46. 9 1336 600 1 10 100 70 50 300 5 200 χαιρoντεσ cajrontes |sie sich freuten/sich Freu-

ende
13. 486. 2551. 2256. 12062. 55. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 487. 2552. 2259. 12065. 58. 2 80 70 10 oι oj |die
15. 488. 2553. 2261. 12067. 60. 11 807 1 3 70 100 1 7 70 50 300 5 200 αγoραζoντεσ agorazontes |Kaufen(den)
16. 489. 2554. 2272. 12078. 71. 2 1000 800 200 ωσ Os |als/wie
17. 490. 2555. 2274. 12080. 73. 2 48 40 8 µη mä |nicht
18. 491. 2556. 2276. 12082. 75. 10 1551 20 1 300 5 600 70 50 300 5 200 κατεχoντεσ katecontes |sie besäßen

es/Behaltende

Ende des Verses 7.30
Verse: 154, Buchstaben: 84, 2285, 12091, Totalwerte: 9879, 262125, 1480087

und die Weinenden als nicht Weinende, und die sich Freuenden als sich nicht Freuende, und die Kaufenden als nicht Besitzende,
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 492. 2557. 2286. 12092. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 493. 2558. 2289. 12095. 4. 2 80 70 10 oι oj |die
3. 494. 2559. 2291. 12097. 6. 8 1675 600 100 800 40 5 50 70 10 χρωµενoι crOmenoj |gebrauchen/Nutzenden
4. 495. 2560. 2299. 12105. 14. 2 1100 300 800 τω tO |(die)
5. 496. 2561. 2301. 12107. 16. 5 1130 20 70 200 40 800 κoσµω kosmO |Welt
6. 497. 2562. 2306. 12112. 21. 5 1870 300 70 400 300 800 τoυτω toütO |diese//
7. 498. 2563. 2311. 12117. 26. 2 1000 800 200 ωσ Os |als/wie
8. 499. 2564. 2313. 12119. 28. 2 48 40 8 µη mä |(gar) nicht
9. 500. 2565. 2315. 12121. 30. 12 1997 20 1 300 1 600 100 800 40 5 50 70 10 καταχρωµενoι katacrOmenoj

|gebrauchten sie sie/Nutzende
10. 501. 2566. 2327. 12133. 42. 7 200 80 1 100 1 3 5 10 παραγει paragej |(es) vergeht
11. 502. 2567. 2334. 12140. 49. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
12. 503. 2568. 2337. 12143. 52. 2 370 300 70 τo to |die
13. 504. 2569. 2339. 12145. 54. 5 849 200 600 8 40 1 σχηµα scäma |Gestalt
14. 505. 2570. 2344. 12150. 59. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(der)
15. 506. 2571. 2347. 12153. 62. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
16. 507. 2572. 2353. 12159. 68. 6 1540 300 70 400 300 70 400 τoυτoυ toütoü |dieser

Ende des Verses 7.31
Verse: 155, Buchstaben: 73, 2358, 12164, Totalwerte: 13564, 275689, 1493651

und die der Welt Gebrauchenden als ihrer nicht als Eigentum Gebrauchende; denn die Gestalt dieser Welt vergeht.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 508. 2573. 2359. 12165. 1. 4 844 9 5 30 800 ϑελω TelO |ich will
2. 509. 2574. 2363. 12169. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 510. 2575. 2365. 12171. 7. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |(dass) ihr
4. 511. 2576. 2369. 12175. 11. 10 916 1 40 5 100 10 40 50 70 400 200 αµεριµνoυσ amerjmnoüs |ohne Sor-

gen/sorgenfrei
5. 512. 2577. 2379. 12185. 21. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |seid
6. 513. 2578. 2384. 12190. 26. 1 70 70 o o |der
7. 514. 2579. 2385. 12191. 27. 6 315 1 3 1 40 70 200 αγαµoσ agamos |Unverheiratete
8. 515. 2580. 2391. 12197. 33. 7 246 40 5 100 10 40 50 1 µεριµνα merjmna |ist besorgt/sorgt sich um
9. 516. 2581. 2398. 12204. 40. 2 301 300 1 τα ta |für die Sache/das

10. 517. 2582. 2400. 12206. 42. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
11. 518. 2583. 2403. 12209. 45. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
12. 519. 2584. 2409. 12215. 51. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
13. 520. 2585. 2412. 12218. 54. 6 321 1 100 5 200 5 10 αρεσει aresej |er gefällt/er gefalle
14. 521. 2586. 2418. 12224. 60. 2 1100 300 800 τω tO |dem
15. 522. 2587. 2420. 12226. 62. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn

Ende des Verses 7.32
Verse: 156, Buchstaben: 66, 2424, 12230, Totalwerte: 9019, 284708, 1502670

Ich will aber, daß ihr ohne Sorge seid. Der Unverheiratete ist für die Dinge des Herrn besorgt, wie er dem Herrn gefallen möge;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 523. 2588. 2425. 12231. 1. 1 70 70 o o |der
2. 524. 2589. 2426. 12232. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 525. 2590. 2428. 12234. 4. 7 453 3 1 40 8 200 1 200 γαµησασ gamäsas |Verheiratete/geheiratet Habende
4. 526. 2591. 2435. 12241. 11. 7 246 40 5 100 10 40 50 1 µεριµνα merjmna |sorgt für/sorgt sich um
5. 527. 2592. 2442. 12248. 18. 2 301 300 1 τα ta |die Dinge/das
6. 528. 2593. 2444. 12250. 20. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
7. 529. 2594. 2447. 12253. 23. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
8. 530. 2595. 2453. 12259. 29. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
9. 531. 2596. 2456. 12262. 32. 6 321 1 100 5 200 5 10 αρεσει aresej |er gefällt/er gefalle

10. 532. 2597. 2462. 12268. 38. 2 308 300 8 τη tä |der
11. 533. 2598. 2464. 12270. 40. 7 494 3 400 50 1 10 20 10 γυναικι günajkj |Frau

Ende des Verses 7.33
Verse: 157, Buchstaben: 46, 2470, 12276, Totalwerte: 4852, 289560, 1507522

der Verheiratete aber ist für die Dinge der Welt besorgt, wie er dem Weibe gefallen möge.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 534. 2599. 2471. 12277. 1. 10 711 40 5 40 5 100 10 200 300 1 10 µεµερισται memerjstaj |es ist ein Unter-

schied/(und) er ist zerteilt
2. 535. 2600. 2481. 12287. 11. 1 8 8 η ä |zwischen der/(die)
3. 536. 2601. 2482. 12288. 12. 4 461 3 400 50 8 γυνη günä |(Ehe)Frau
4. 537. 2602. 2486. 12292. 16. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 538. 2603. 2489. 12295. 19. 1 8 8 η ä |der/(die)
6. 539. 2604. 2490. 12296. 20. 8 515 80 1 100 9 5 50 70 200 παρϑενoσ parTenos |Jungfrau
7. 540. 2605. 2498. 12304. 28. 1 8 8 η ä |(die)
8. 541. 2606. 2499. 12305. 29. 6 315 1 3 1 40 70 200 αγαµoσ agamos |unverheiratete
9. 542. 2607. 2505. 12311. 35. 7 246 40 5 100 10 40 50 1 µεριµνα merjmna |ist besorgt um/sorgt sich um

10. 543. 2608. 2512. 12318. 42. 2 301 300 1 τα ta |die Sache/das
11. 544. 2609. 2514. 12320. 44. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
12. 545. 2610. 2517. 12323. 47. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
13. 546. 2611. 2523. 12329. 53. 3 61 10 50 1 ινα jna |dass/damit
14. 547. 2612. 2526. 12332. 56. 1 8 8 η ä |sie sei/ist sie
15. 548. 2613. 2527. 12333. 57. 4 15 1 3 10 1 αγια agja |heilig
16. 549. 2614. 2531. 12337. 61. 3 31 20 1 10 και kaj |sowohl
17. 550. 2615. 2534. 12340. 64. 6 1351 200 800 40 1 300 10 σωµατι sOmatj |am Leib
18. 551. 2616. 2540. 12346. 70. 3 31 20 1 10 και kaj |als auch
19. 552. 2617. 2543. 12349. 73. 8 886 80 50 5 400 40 1 300 10 πνευµατι pneümatj |am Geist
20. 553. 2618. 2551. 12357. 81. 1 8 8 η ä |die
21. 554. 2619. 2552. 12358. 82. 2 9 4 5 δε de |aber
22. 555. 2620. 2554. 12360. 84. 8 454 3 1 40 8 200 1 200 1 γαµησασα gamäsasa |Verheiratete/geheiratet Habende
23. 556. 2621. 2562. 12368. 92. 7 246 40 5 100 10 40 50 1 µεριµνα merjmna |sorgt für/sorgt sich um
24. 557. 2622. 2569. 12375. 99. 2 301 300 1 τα ta |die Dinge/das
25. 558. 2623. 2571. 12377. 101. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 559. 2624. 2574. 12380. 104. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
27. 560. 2625. 2580. 12386. 110. 3 1080 80 800 200 πωσ pOs |wie
28. 561. 2626. 2583. 12389. 113. 6 321 1 100 5 200 5 10 αρεσει aresej |sie gefällt/sie gefalle
29. 562. 2627. 2589. 12395. 119. 2 1100 300 800 τω tO |dem
30. 563. 2628. 2591. 12397. 121. 5 165 1 50 4 100 10 ανδρι andrj |Mann

Ende des Verses 7.34
Verse: 158, Buchstaben: 125, 2595, 12401, Totalwerte: 12011, 301571, 1519533

Es ist ein Unterschied zwischen dem Weibe und der Jungfrau. Die Unverheiratete ist für die Dinge des Herrn besorgt, auf daß sie
heilig sei, sowohl an Leib als Geist; die Verheiratete aber ist für die Dinge der Welt besorgt, wie sie dem Manne gefallen möge.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 564. 2629. 2596. 12402. 1. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |das/dies
2. 565. 2630. 2601. 12407. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 566. 2631. 2603. 12409. 8. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zu
4. 567. 2632. 2607. 12413. 12. 2 370 300 70 τo to |(dem)
5. 568. 2633. 2609. 12415. 14. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euren
6. 569. 2634. 2613. 12419. 18. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |eigenen
7. 570. 2635. 2618. 12424. 23. 8 1365 200 400 40 500 5 100 70 50 συµϕερoν sümferon |Nutzen
8. 571. 2636. 2626. 12432. 31. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |sage ich
9. 572. 2637. 2630. 12436. 35. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht

10. 573. 2638. 2633. 12439. 38. 3 61 10 50 1 ινα jna |um/damit
11. 574. 2639. 2636. 12442. 41. 6 892 2 100 70 600 70 50 βρoχoν brocon |eine Schlinge
12. 575. 2640. 2642. 12448. 47. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
13. 576. 2641. 2646. 12452. 51. 7 928 5 80 10 2 1 30 800 επιβαλω epjbalO |um den Hals zu werfen/ich überwerfe
14. 577. 2642. 2653. 12459. 58. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
15. 578. 2643. 2657. 12463. 62. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |um willen/zu
16. 579. 2644. 2661. 12467. 66. 2 370 300 70 τo to |des/dem
17. 580. 2645. 2663. 12469. 68. 8 1373 5 400 200 600 8 40 70 50 ευσχηµoν eüscämon |Anstand(s)
18. 581. 2646. 2671. 12477. 76. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 582. 2647. 2674. 12480. 79. 11 1084 5 400 80 100 70 200 5 4 100 70 50 ευπρoσεδρoν eüprosedron |damit ihr

beständig/(der) Beharrlichkeit
20. 583. 2648. 2685. 12491. 90. 2 1100 300 800 τω tO |beim/an dem
21. 584. 2649. 2687. 12493. 92. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn (bleiben könnt)
22. 585. 2650. 2692. 12498. 97. 12 1977 1 80 5 100 10 200 80 1 200 300 800 200 απερισπαστωσ aperjspastOs |ohne

Ablenkung/unablenkbar

Ende des Verses 7.35
Verse: 159, Buchstaben: 108, 2703, 12509, Totalwerte: 18241, 319812, 1537774

Dies aber sage ich zu eurem eigenen Nutzen, nicht auf daß ich euch eine Schlinge überwerfe, sondern zur Wohlanständigkeit und
zu ungeteiltem Anhangen an dem Herrn.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 586. 2651. 2704. 12510. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 587. 2652. 2706. 12512. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 588. 2653. 2708. 12514. 5. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
4. 589. 2654. 2711. 12517. 8. 10 1034 1 200 600 8 40 70 50 5 10 50 ασχηµoνειν ascämonejn |er handle unschick-

lich/nicht recht zu handeln
5. 590. 2655. 2721. 12527. 18. 3 95 5 80 10 επι epj |an
6. 591. 2656. 2724. 12530. 21. 3 358 300 8 50 την tän |(der)
7. 592. 2657. 2727. 12533. 24. 8 365 80 1 100 9 5 50 70 50 παρϑενoν parTenon |Jungfrau
8. 593. 2658. 2735. 12541. 32. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner
9. 594. 2659. 2740. 12546. 37. 7 192 50 70 40 10 7 5 10 νoµιζει nomjzej |meint

10. 595. 2660. 2747. 12553. 44. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
11. 596. 2661. 2750. 12556. 47. 1 8 8 η ä |sie hinauskommt/er ist
12. 597. 2662. 2751. 12557. 48. 9 916 400 80 5 100 1 20 40 70 200 υπερακµoσ üperakmos |über die Jahre der Rei-

fe/in der Vollkraft
13. 598. 2663. 2760. 12566. 57. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 599. 2664. 2763. 12569. 60. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |(wenn dann) so
15. 600. 2665. 2768. 12574. 65. 7 630 70 500 5 10 30 5 10 oϕειλει ofejlej |es muss
16. 601. 2666. 2775. 12581. 72. 8 288 3 10 50 5 200 9 1 10 γινεσϑαι gjnesTaj |sein/geschehen
17. 602. 2667. 2783. 12589. 80. 1 70 70 o o |was
18. 603. 2668. 2784. 12590. 81. 5 59 9 5 30 5 10 ϑελει Telej |er will
19. 604. 2669. 2789. 12595. 86. 7 1275 80 70 10 5 10 300 800 πoιειτω pojejtO |der tue/tue er
20. 605. 2670. 2796. 12602. 93. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht
21. 606. 2671. 2799. 12605. 96. 9 508 1 40 1 100 300 1 50 5 10 αµαρτανει amartanej |sündigt er
22. 607. 2672. 2808. 12614. 105. 10 1410 3 1 40 5 10 300 800 200 1 50 γαµειτωσαν gamejtOsan |sie mögen heira-

ten/sie sollen heiraten

Ende des Verses 7.36
Verse: 160, Buchstaben: 114, 2817, 12623, Totalwerte: 11840, 331652, 1549614

Wenn aber jemand denkt, er handle ungeziemend mit seiner Jungfrauschaft, wenn er über die Jahre der Blüte hinausgeht, und es
muß also geschehen, so tue er, was er will; er sündigt nicht: sie mögen heiraten.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 608. 2673. 2818. 12624. 1. 2 270 70 200 oσ os |wenn/wer
2. 609. 2674. 2820. 12626. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 610. 2675. 2822. 12628. 5. 7 588 5 200 300 8 20 5 50 εστηκεν estäken |steht
4. 611. 2676. 2829. 12635. 12. 7 390 5 4 100 1 10 70 200 εδραιoσ edrajos |einer fest/sesshaft
5. 612. 2677. 2836. 12642. 19. 2 55 5 50 εν en |in
6. 613. 2678. 2838. 12644. 21. 2 308 300 8 τη tä |(dem)/seinem
7. 614. 2679. 2840. 12646. 23. 6 136 20 1 100 4 10 1 καρδια kardja |Herzen
8. 615. 2680. 2846. 12652. 29. 2 48 40 8 µη mä |(und) keine/nicht
9. 616. 2681. 2848. 12654. 31. 4 1455 5 600 800 50 εχων ecOn |hat/habend

10. 617. 2682. 2852. 12658. 35. 7 133 1 50 1 3 20 8 50 αναγκην anagkän |Not
11. 618. 2683. 2859. 12665. 42. 8 796 5 60 70 400 200 10 1 50 εξoυσιαν exoüsjan |(Voll)Macht
12. 619. 2684. 2867. 12673. 50. 2 9 4 5 δε de |sondern/aber
13. 620. 2685. 2869. 12675. 52. 4 620 5 600 5 10 εχει ecej |hat
14. 621. 2686. 2873. 12679. 56. 4 195 80 5 100 10 περι perj |nach/über
15. 622. 2687. 2877. 12683. 60. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(den)
16. 623. 2688. 2880. 12686. 63. 5 494 10 4 10 70 400 ιδιoυ jdjoü |seinem/eigenen
17. 624. 2689. 2885. 12691. 68. 9 663 9 5 30 8 40 1 300 70 200 ϑεληµατoσ Telämatos |Willen (zu handeln)
18. 625. 2690. 2894. 12700. 77. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 626. 2691. 2897. 12703. 80. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |/dies
20. 627. 2692. 2902. 12708. 85. 8 230 20 5 20 100 10 20 5 50 κεκρικεν kekrjken |beschlossen hat
21. 628. 2693. 2910. 12716. 93. 2 55 5 50 εν en |in
22. 629. 2694. 2912. 12718. 95. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
23. 630. 2695. 2914. 12720. 97. 6 136 20 1 100 4 10 1 καρδια kardja |Herzen
24. 631. 2696. 2920. 12726. 103. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |(seinem) eigenen
25. 632. 2697. 2925. 12731. 108. 3 770 300 70 400 τoυ toü |die//
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 633. 2698. 2928. 12734. 111. 6 473 300 8 100 5 10 50 τηρειν tärejn |zu bewahren
27. 634. 2699. 2934. 12740. 117. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
28. 635. 2700. 2937. 12743. 120. 6 1176 5 1 400 300 70 400 εαυτoυ eaütoü |seine
29. 636. 2701. 2943. 12749. 126. 8 365 80 1 100 9 5 50 70 50 παρϑενoν parTenon |Jungfrau
30. 637. 2702. 2951. 12757. 134. 5 1051 20 1 30 800 200 καλωσ kalOs |recht/gut
31. 638. 2703. 2956. 12762. 139. 5 175 80 70 10 5 10 πoιει pojej |der handelt/wird er tun

Ende des Verses 7.37
Verse: 161, Buchstaben: 143, 2960, 12766, Totalwerte: 14378, 346030, 1563992

Wer aber im Herzen feststeht und keine Not, sondern Gewalt hat über seinen eigenen Willen und dies in seinem Herzen beschlos-
sen hat, seine Jungfrauschaft zu bewahren, der tut wohl.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 639. 2704. 2961. 12767. 1. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |daher
2. 640. 2705. 2965. 12771. 5. 3 31 20 1 10 και kaj |sowohl/einerseits
3. 641. 2706. 2968. 12774. 8. 1 70 70 o o |der
4. 642. 2707. 2969. 12775. 9. 9 936 5 20 3 1 40 10 7 800 50 εκγαµιζων ekgamjzOn |Heiratende (seine Jungfrau)
5. 643. 2708. 2978. 12784. 18. 5 1051 20 1 30 800 200 καλωσ kalOs |gut
6. 644. 2709. 2983. 12789. 23. 5 175 80 70 10 5 10 πoιει pojej |tut
7. 645. 2710. 2988. 12794. 28. 1 70 70 o o |der
8. 646. 2711. 2989. 12795. 29. 2 9 4 5 δε de |aber/andererseits
9. 647. 2712. 2991. 12797. 31. 2 48 40 8 µη mä |nicht

10. 648. 2713. 2993. 12799. 33. 9 936 5 20 3 1 40 10 7 800 50 εκγαµιζων ekgamjzOn |Heiratende
11. 649. 2714. 3002. 12808. 42. 8 655 20 100 5 10 200 200 70 50 κρεισσoν krejsson |besser
12. 650. 2715. 3010. 12816. 50. 5 175 80 70 10 5 10 πoιει pojej |tut/wird tun

Ende des Verses 7.38
Verse: 162, Buchstaben: 54, 3014, 12820, Totalwerte: 5461, 351491, 1569453

Also, wer heiratet, tut wohl, und wer nicht heiratet, tut besser.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 651. 2716. 3015. 12821. 1. 4 461 3 400 50 8 γυνη günä |eine Frau
2. 652. 2717. 3019. 12825. 5. 7 329 4 5 4 5 300 1 10 δεδεται dedetaj |ist gebunden
3. 653. 2718. 3026. 12832. 12. 4 960 50 70 40 800 νoµω nomO |durch das Gesetz//
4. 654. 2719. 3030. 12836. 16. 2 505 5 500 εϕ ef |/über
5. 655. 2720. 3032. 12838. 18. 4 390 70 200 70 50 oσoν oson |/wieviel
6. 656. 2721. 3036. 12842. 22. 6 940 600 100 70 50 70 50 χρoνoν cronon |solange/Zeit
7. 657. 2722. 3042. 12848. 28. 2 15 7 8 ζη zä |lebt
8. 658. 2723. 3044. 12850. 30. 1 70 70 o o |(der)
9. 659. 2724. 3045. 12851. 31. 4 159 1 50 8 100 ανηρ anär |Mann

10. 660. 2725. 3049. 12855. 35. 5 909 1 400 300 8 200 αυτησ aütäs |ihr
11. 661. 2726. 3054. 12860. 40. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
12. 662. 2727. 3057. 12863. 43. 2 9 4 5 δε de |aber
13. 663. 2728. 3059. 12865. 45. 7 165 20 70 10 40 8 9 8 κoιµηϑη kojmäTä |entschlafen ist
14. 664. 2729. 3066. 12872. 52. 1 70 70 o o |(der)
15. 665. 2730. 3067. 12873. 53. 4 159 1 50 8 100 ανηρ anär |Mann
16. 666. 2731. 3071. 12877. 57. 5 909 1 400 300 8 200 αυτησ aütäs |ihr//
17. 667. 2732. 3076. 12882. 62. 8 555 5 30 5 400 9 5 100 1 ελευϑερα eleüTera |frei
18. 668. 2733. 3084. 12890. 70. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |(so) ist sie
19. 669. 2734. 3089. 12895. 75. 1 800 800 ω O |mit wem
20. 670. 2735. 3090. 12896. 76. 5 59 9 5 30 5 10 ϑελει Telej |sie will
21. 671. 2736. 3095. 12901. 81. 9 130 3 1 40 8 9 8 50 1 10 γαµηϑηναι gamäTänaj |sich zu verheiraten
22. 672. 2737. 3104. 12910. 90. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |doch nur/allein
23. 673. 2738. 3109. 12915. 95. 2 55 5 50 εν en |im
24. 674. 2739. 3111. 12917. 97. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn (geschehe es)

Ende des Verses 7.39
Verse: 163, Buchstaben: 101, 3115, 12921, Totalwerte: 9880, 361371, 1579333

Ein Weib ist gebunden, so lange Zeit ihr Mann lebt; wenn aber der Mann entschlafen ist, so ist sie frei, sich zu verheiraten, an wen sie
will, nur im Herrn.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 7.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 675. 2740. 3116. 12922. 1. 11 1378 40 1 20 1 100 10 800 300 5 100 1 µακαριωτερα makarjOtera |glückseli-

ger/glücklicher
2. 676. 2741. 3127. 12933. 12. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 677. 2742. 3129. 12935. 14. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist sie
4. 678. 2743. 3134. 12940. 19. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
5. 679. 2744. 3137. 12943. 22. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
6. 680. 2745. 3142. 12948. 27. 5 113 40 5 10 50 8 µεινη mejnä |sie bleibt
7. 681. 2746. 3147. 12953. 32. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
8. 682. 2747. 3151. 12957. 36. 3 358 300 8 50 την tän |(der)
9. 683. 2748. 3154. 12960. 39. 4 103 5 40 8 50 εµην emän |meinem/meiner

10. 684. 2749. 3158. 12964. 43. 6 951 3 50 800 40 8 50 γνωµην gnOmän |Urteil/Meinung
11. 685. 2750. 3164. 12970. 49. 4 894 4 70 20 800 δoκω dokO |ich denke/ich meine
12. 686. 2751. 3168. 12974. 53. 2 9 4 5 δε de |aber
13. 687. 2752. 3170. 12976. 55. 4 824 20 1 3 800 καγω kagO |(dass) auch ich
14. 688. 2753. 3174. 12980. 59. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |(den) Geist
15. 689. 2754. 3180. 12986. 65. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
16. 690. 2755. 3184. 12990. 69. 5 670 5 600 5 10 50 εχειν ecejn |habe

Ende des Verses 7.40
Verse: 164, Buchstaben: 73, 3188, 12994, Totalwerte: 9082, 370453, 1588415

Glückseliger ist sie aber, wenn sie also bleibt, nach meiner Meinung; ich denke aber, daß auch ich Gottes Geist habe.

Ende des Kapitels 7
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 8.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2756. 1. 12995. 1. 4 195 80 5 100 10 περι perj |was angeht/betreffs
2. 2. 2757. 5. 12999. 5. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 3. 2758. 7. 13001. 7. 3 1150 300 800 50 των tOn |die/des
4. 4. 2759. 10. 13004. 10. 11 2478 5 10 4 800 30 70 9 400 300 800 50 ειδωλoϑυτων ejdOloTütOn |Götzenop-

fer(fleischs)
5. 5. 2760. 21. 13015. 21. 7 180 70 10 4 1 40 5 50 oιδαµεν ojdamen |(so) wir wissen
6. 6. 2761. 28. 13022. 28. 3 380 70 300 10 oτι otj |///dass
7. 7. 2762. 31. 13025. 31. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle(samt)
8. 8. 2763. 37. 13031. 37. 6 1113 3 50 800 200 10 50 γνωσιν gnOsjn |Erkenntnis
9. 9. 2764. 43. 13037. 43. 6 770 5 600 70 40 5 50 εχoµεν ecomen |wir haben

10. 10. 2765. 49. 13043. 49. 1 8 8 η ä |die
11. 11. 2766. 50. 13044. 50. 6 1263 3 50 800 200 10 200 γνωσισ gnOsjs |Erkenntnis
12. 12. 2767. 56. 13050. 56. 6 1190 500 400 200 10 70 10 ϕυσιoι füsjoj |bläht auf
13. 13. 2768. 62. 13056. 62. 1 8 8 η ä |die
14. 14. 2769. 63. 13057. 63. 2 9 4 5 δε de |aber
15. 15. 2770. 65. 13059. 65. 5 93 1 3 1 80 8 αγαπη agapä |Liebe
16. 16. 2771. 70. 13064. 70. 9 299 70 10 20 70 4 70 40 5 10 oικoδoµει ojkodomej |erbaut/baut auf

Ende des Verses 8.1
Verse: 165, Buchstaben: 78, 78, 13072, Totalwerte: 9781, 9781, 1598196

Was aber die Götzenopfer betrifft, so wissen wir-(denn wir alle haben Erkenntnis; die Erkenntnis bläht auf, die Liebe aber erbaut.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 8.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 17. 2772. 79. 13073. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 18. 2773. 81. 13075. 3. 2 9 4 5 δε de |aber//
3. 19. 2774. 83. 13077. 5. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
4. 20. 2775. 86. 13080. 8. 5 109 4 70 20 5 10 δoκει dokej |meint
5. 21. 2776. 91. 13085. 13. 7 85 5 10 4 5 50 1 10 ειδεναι ejdenaj |zu wissen/erkannt zu haben
6. 22. 2777. 98. 13092. 20. 2 310 300 10 τι tj |etwas
7. 23. 2778. 100. 13094. 22. 6 1359 70 400 4 5 80 800 oυδεπω oüdepO |(der) noch
8. 24. 2779. 106. 13100. 28. 5 529 70 400 4 5 50 oυδεν oüden |nicht(s)
9. 25. 2780. 111. 13105. 33. 7 933 5 3 50 800 20 5 50 εγνωκεν egnOken |hat (er) erkannt

10. 26. 2781. 118. 13112. 40. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |(so) wie
11. 27. 2782. 123. 13117. 45. 3 19 4 5 10 δει dej |man soll/es nötig ist
12. 28. 2783. 126. 13120. 48. 6 914 3 50 800 50 1 10 γνωναι gnOnaj |(zu) erkennen

Ende des Verses 8.2
Verse: 166, Buchstaben: 53, 131, 13125, Totalwerte: 5822, 15603, 1604018

Wenn jemand sich dünkt, er erkenne etwas, so hat er noch nicht erkannt, wie man erkennen soll;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 8.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 29. 2784. 132. 13126. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 30. 2785. 134. 13128. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 31. 2786. 136. 13130. 5. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
4. 32. 2787. 139. 13133. 8. 5 86 1 3 1 80 1 αγαπα agapa |liebt
5. 33. 2788. 144. 13138. 13. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
6. 34. 2789. 147. 13141. 16. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott
7. 35. 2790. 151. 13145. 20. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |der/dieser
8. 36. 2791. 156. 13150. 25. 8 1369 5 3 50 800 200 300 1 10 εγνωσται egnOstaj |ist erkannt
9. 37. 2792. 164. 13158. 33. 2 480 400 80 υπ üp |von

10. 38. 2793. 166. 13160. 35. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihm

Ende des Verses 8.3
Verse: 167, Buchstaben: 39, 170, 13164, Totalwerte: 5234, 20837, 1609252

wenn aber jemand Gott liebt, der ist von ihm erkannt) -
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 8.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 39. 2794. 171. 13165. 1. 4 195 80 5 100 10 περι perj |was betrifft/betreffs
2. 40. 2795. 175. 13169. 5. 3 508 300 8 200 τησ täs |das/des
3. 41. 2796. 178. 13172. 8. 7 2107 2 100 800 200 5 800 200 βρωσεωσ brOseOs |Essen(s)
4. 42. 2797. 185. 13179. 15. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/also
5. 43. 2798. 188. 13182. 18. 3 1150 300 800 50 των tOn |der/des
6. 44. 2799. 191. 13185. 21. 11 2478 5 10 4 800 30 70 9 400 300 800 50 ειδωλoϑυτων ejdOloTütOn |Götzenop-

fer(fleischs)
7. 45. 2800. 202. 13196. 32. 7 180 70 10 4 1 40 5 50 oιδαµεν ojdamen |(so) wissen wir
8. 46. 2801. 209. 13203. 39. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
9. 47. 2802. 212. 13206. 42. 5 529 70 400 4 5 50 oυδεν oüden |nichts/kein

10. 48. 2803. 217. 13211. 47. 7 969 5 10 4 800 30 70 50 ειδωλoν ejdOlon |(ein) Götze (ist)
11. 49. 2804. 224. 13218. 54. 2 55 5 50 εν en |in
12. 50. 2805. 226. 13220. 56. 5 1130 20 70 200 40 800 κoσµω kosmO |(der) Welt
13. 51. 2806. 231. 13225. 61. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 52. 2807. 234. 13228. 64. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
15. 53. 2808. 237. 13231. 67. 6 689 70 400 4 5 10 200 oυδεισ oüdejs |(es) kein(en)
16. 54. 2809. 243. 13237. 73. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott (ist)
17. 55. 2810. 247. 13241. 77. 6 680 5 300 5 100 70 200 ετερoσ eteros |anderen gibt//
18. 56. 2811. 253. 13247. 83. 2 15 5 10 ει ej |außer/wenn
19. 57. 2812. 255. 13249. 85. 2 48 40 8 µη mä |/nicht
20. 58. 2813. 257. 13251. 87. 3 215 5 10 200 εισ ejs |dem einen/einer

Ende des Verses 8.4
Verse: 168, Buchstaben: 89, 259, 13253, Totalwerte: 12543, 33380, 1621795

was nun das Essen der Götzenopfer betrifft, so wissen wir, daß ein Götzenbild nichts ist in der Welt, und daß kein (anderer) Gott
ist, als nur einer.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 8.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 59. 2814. 260. 13254. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |auch//
2. 60. 2815. 263. 13257. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 61. 2816. 266. 13260. 7. 5 200 5 10 80 5 100 ειπερ ejper |wenn es/selbst wenn
4. 62. 2817. 271. 13265. 12. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |gibt/sind
5. 63. 2818. 276. 13270. 17. 9 283 30 5 3 70 40 5 50 70 10 λεγoµενoι legomenoj |solche die genannt wer-

den/sogenannte
6. 64. 2819. 285. 13279. 26. 4 94 9 5 70 10 ϑεoι Teoj |Götter
7. 65. 2820. 289. 13283. 30. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |sei es
8. 66. 2821. 293. 13287. 34. 2 55 5 50 εν en |im
9. 67. 2822. 295. 13289. 36. 6 1421 70 400 100 1 50 800 oυρανω oüranO |Himmel

10. 68. 2823. 301. 13295. 42. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |sei es/oder
11. 69. 2824. 305. 13299. 46. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
12. 70. 2825. 308. 13302. 49. 3 508 300 8 200 τησ täs |///der
13. 71. 2826. 311. 13305. 52. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Erde(n)
14. 72. 2827. 314. 13308. 55. 5 1185 800 200 80 5 100 ωσπερ Osper |wie (es) ja
15. 73. 2828. 319. 13313. 60. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |gibt/sind
16. 74. 2829. 324. 13318. 65. 4 94 9 5 70 10 ϑεoι Teoj |Götter
17. 75. 2830. 328. 13322. 69. 6 290 80 70 30 30 70 10 πoλλoι polloj |viele
18. 76. 2831. 334. 13328. 75. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 77. 2832. 337. 13331. 78. 6 610 20 400 100 10 70 10 κυριoι kürjoj |Herren
20. 78. 2833. 343. 13337. 84. 6 290 80 70 30 30 70 10 πoλλoι polloj |viele

Ende des Verses 8.5
Verse: 169, Buchstaben: 89, 348, 13342, Totalwerte: 6692, 40072, 1628487

Denn wenn es anders solche gibt, die Götter genannt werden, sei es im Himmel oder auf Erden (wie es ja viele Götter und viele
Herren gibt),
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 8.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 79. 2834. 349. 13343. 1. 3 61 1 30 30 αλλ all |(so) doch
2. 80. 2835. 352. 13346. 4. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |für uns (ist)
3. 81. 2836. 356. 13350. 8. 3 215 5 10 200 εισ ejs |gibt es nur einen/ein
4. 82. 2837. 359. 13353. 11. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
5. 83. 2838. 363. 13357. 15. 1 70 70 o o |den/der
6. 84. 2839. 364. 13358. 16. 5 489 80 1 300 8 100 πατηρ patär |Vater
7. 85. 2840. 369. 13363. 21. 2 65 5 60 εξ ex |von
8. 86. 2841. 371. 13365. 23. 2 470 70 400 oυ oü |dem
9. 87. 2842. 373. 13367. 25. 2 301 300 1 τα ta |(das)

10. 88. 2843. 375. 13369. 27. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alle Dinge sind/alles (kommt)
11. 89. 2844. 380. 13374. 32. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 90. 2845. 383. 13377. 35. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
13. 91. 2846. 388. 13382. 40. 3 215 5 10 200 εισ ejs |für/in zu
14. 92. 2847. 391. 13385. 43. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn/ihm
15. 93. 2848. 396. 13390. 48. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 94. 2849. 399. 13393. 51. 3 215 5 10 200 εισ ejs |ein(en)
17. 95. 2850. 402. 13396. 54. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr(n)
18. 96. 2851. 408. 13402. 60. 6 888 10 8 200 70 400 200 ιησoυσ jäsoüs |Jesus
19. 97. 2852. 414. 13408. 66. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
20. 98. 2853. 421. 13415. 73. 2 14 4 10 δι dj |durch
21. 99. 2854. 423. 13417. 75. 2 470 70 400 oυ oü |den
22. 100. 2855. 425. 13419. 77. 2 301 300 1 τα ta |(das)
23. 101. 2856. 427. 13421. 79. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alle Dinge sind/alles (ist)
24. 102. 2857. 432. 13426. 84. 3 31 20 1 10 και kaj |und
25. 103. 2858. 435. 13429. 87. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 104. 2859. 440. 13434. 92. 2 14 4 10 δι dj |durch
27. 105. 2860. 442. 13436. 94. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |ihn

Ende des Verses 8.6
Verse: 170, Buchstaben: 98, 446, 13440, Totalwerte: 9935, 50007, 1638422

so ist doch für uns ein Gott, der Vater, von welchem alle Dinge sind, und wir für ihn, und ein Herr, Jesus Christus, durch welchen
alle Dinge sind, und wir durch ihn.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 8.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 106. 2861. 447. 13441. 1. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
2. 107. 2862. 450. 13444. 4. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
3. 108. 2863. 453. 13447. 7. 2 55 5 50 εν en |/in
4. 109. 2864. 455. 13449. 9. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |alle(n)
5. 110. 2865. 460. 13454. 14. 1 8 8 η ä |haben die/(ist) die
6. 111. 2866. 461. 13455. 15. 6 1263 3 50 800 200 10 200 γνωσισ gnOsjs |Erkenntnis
7. 112. 2867. 467. 13461. 21. 5 565 300 10 50 5 200 τινεσ tjnes |etliche/einige
8. 113. 2868. 472. 13466. 26. 2 9 4 5 δε de |sondern/vielmehr
9. 114. 2869. 474. 13468. 28. 2 308 300 8 τη tä |machen siech ein/wegen der

10. 115. 2870. 476. 13470. 30. 10 892 200 400 50 5 10 4 8 200 5 10 συνειδησει sünejdäsej |Gewissen/Gewöhnung
11. 116. 2871. 486. 13480. 40. 3 770 300 70 400 τoυ toü |wegen des/an den
12. 117. 2872. 489. 13483. 43. 7 1319 5 10 4 800 30 70 400 ειδωλoυ ejdOloü |Götzen
13. 118. 2873. 496. 13490. 50. 3 1005 5 800 200 εωσ eOs |(und) noch/bis
14. 119. 2874. 499. 13493. 53. 4 411 1 100 300 10 αρτι artj |immer/jetzt
15. 120. 2875. 503. 13497. 57. 2 1000 800 200 ωσ Os |als
16. 121. 2876. 505. 13499. 59. 11 1748 5 10 4 800 30 70 9 400 300 70 50 ειδωλoϑυτoν ejdOloTüton |Götzenopfer-

fleisch
17. 122. 2877. 516. 13510. 70. 9 954 5 200 9 10 70 400 200 10 50 εσϑιoυσιν esTjoüsjn |essen (das Fleisch)
18. 123. 2878. 525. 13519. 79. 3 31 20 1 10 και kaj |und (so)
19. 124. 2879. 528. 13522. 82. 1 8 8 η ä |(das)
20. 125. 2880. 529. 13523. 83. 10 1087 200 400 50 5 10 4 8 200 10 200 συνειδησισ sünejdäsjs |Gewissen
21. 126. 2881. 539. 13533. 93. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihr
22. 127. 2882. 544. 13538. 98. 7 473 1 200 9 5 50 8 200 ασϑενησ asTenäs |(weil es) schwach
23. 128. 2883. 551. 13545. 105. 4 671 70 400 200 1 oυσα oüsa |ist/seiend
24. 129. 2884. 555. 13549. 109. 9 906 40 70 30 400 50 5 300 1 10 µoλυνεται molünetaj |wird befleckt

Ende des Verses 8.7
Verse: 171, Buchstaben: 117, 563, 13557, Totalwerte: 15926, 65933, 1654348

Die Erkenntnis aber ist nicht in allen, sondern etliche essen, infolge des Gewissens, das sie bis jetzt vom Götzenbilde haben, als von
einem Götzenopfer, und ihr Gewissen, da es schwach ist, wird befleckt.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 8.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 130. 2885. 564. 13558. 1. 5 943 2 100 800 40 1 βρωµα brOma |Speise
2. 131. 2886. 569. 13563. 6. 2 9 4 5 δε de |nun/aber
3. 132. 2887. 571. 13565. 8. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
4. 133. 2888. 575. 13569. 12. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
5. 134. 2889. 577. 13571. 14. 10 959 80 1 100 10 200 300 8 200 10 50 παριστησιν parjstäsjn |bringt näher/wird

nahebringen
6. 135. 2890. 587. 13581. 24. 2 1100 300 800 τω tO |zu/(dem)
7. 136. 2891. 589. 13583. 26. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
8. 137. 2892. 592. 13586. 29. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |(und) nicht/weder
9. 138. 2893. 596. 13590. 33. 3 104 3 1 100 γαρ gar |///denn

10. 139. 2894. 599. 13593. 36. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
11. 140. 2895. 602. 13596. 39. 7 1399 500 1 3 800 40 5 50 ϕαγωµεν fagOmen |wir essen
12. 141. 2896. 609. 13603. 46. 12 1165 80 5 100 10 200 200 5 400 70 40 5 50 περισσευoµεν perjsseüomen |sind ge-

ringer/haben wir einen Nachteil
13. 142. 2897. 621. 13615. 58. 4 775 70 400 300 5 oυτε oüte |/noch
14. 143. 2898. 625. 13619. 62. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
15. 144. 2899. 628. 13622. 65. 2 48 40 8 µη mä |nicht
16. 145. 2900. 630. 13624. 67. 7 1399 500 1 3 800 40 5 50 ϕαγωµεν fagOmen |wir essen
17. 146. 2901. 637. 13631. 74. 11 1530 400 200 300 5 100 70 400 40 5 9 1 υστερoυµεϑα üsteroümeTa |wir sind bes-

ser/haben wir einen Vorteil

Ende des Verses 8.8
Verse: 172, Buchstaben: 84, 647, 13641, Totalwerte: 11851, 77784, 1666199

Speise aber empfiehlt uns Gott nicht; weder sind wir, wenn wir nicht essen, geringer, noch sind wir, wenn wir essen, vorzüglicher.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 8.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 147. 2902. 648. 13642. 1. 7 427 2 30 5 80 5 300 5 βλεπετε blepete |habt acht/seht zu
2. 148. 2903. 655. 13649. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 149. 2904. 657. 13651. 10. 5 1128 40 8 80 800 200 µηπωσ mäpOs |dass nicht
4. 150. 2905. 662. 13656. 15. 1 8 8 η ä |(die)
5. 151. 2906. 663. 13657. 16. 7 746 5 60 70 400 200 10 1 εξoυσια exoüsja |Freiheit
6. 152. 2907. 670. 13664. 23. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
7. 153. 2908. 674. 13668. 27. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |diese
8. 154. 2909. 678. 13672. 31. 9 621 80 100 70 200 20 70 40 40 1 πρoσκoµµα proskomma |(zum) Anstoß
9. 155. 2910. 687. 13681. 40. 7 377 3 5 50 8 300 1 10 γενηται genätaj |wird

10. 156. 2911. 694. 13688. 47. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
11. 157. 2912. 698. 13692. 51. 10 995 1 200 9 5 50 70 400 200 10 50 ασϑενoυσιν asTenoüsjn |Schwachen

Ende des Verses 8.9
Verse: 173, Buchstaben: 60, 707, 13701, Totalwerte: 6890, 84674, 1673089

Sehet aber zu, daß nicht etwa dieses euer Recht den Schwachen zum Anstoß werde.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 8.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 158. 2913. 708. 13702. 1. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
2. 159. 2914. 711. 13705. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 160. 2915. 714. 13708. 7. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
4. 161. 2916. 717. 13711. 10. 3 22 10 4 8 ιδη jdä |sieht
5. 162. 2917. 720. 13714. 13. 2 205 200 5 σε se |dich
6. 163. 2918. 722. 13716. 15. 3 420 300 70 50 τoν ton |der/(den)
7. 164. 2919. 725. 13719. 18. 6 1026 5 600 70 50 300 1 εχoντα econta |du hast die/Habenden
8. 165. 2920. 731. 13725. 24. 6 1113 3 50 800 200 10 50 γνωσιν gnOsjn |Erkenntnis
9. 166. 2921. 737. 13731. 30. 2 55 5 50 εν en |in

10. 167. 2922. 739. 13733. 32. 8 1664 5 10 4 800 30 5 10 800 ειδωλειω ejdOlejO |einem Götzentempel
11. 168. 2923. 747. 13741. 40. 12 572 20 1 300 1 20 5 10 40 5 50 70 50 κατακειµενoν katakejmenon |zu Tisch sit-

zen/zu Tisch liegend
12. 169. 2924. 759. 13753. 52. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |nicht
13. 170. 2925. 763. 13757. 56. 1 8 8 η ä |(das)
14. 171. 2926. 764. 13758. 57. 10 1087 200 400 50 5 10 4 8 200 10 200 συνειδησισ sünejdäsjs |Gewissen
15. 172. 2927. 774. 13768. 67. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein/(von) ihm
16. 173. 2928. 779. 13773. 72. 8 935 1 200 9 5 50 70 400 200 ασϑενoυσ asTenoüs |weil es schwach/(dem) schwach

(Seienden)
17. 174. 2929. 787. 13781. 80. 5 690 70 50 300 70 200 oντoσ ontos |ist//
18. 175. 2930. 792. 13786. 85. 15 825 70 10 20 70 4 70 40 8 9 8 200 5 300 1 10 oικoδoµηϑησεται ojkodomäTäse-

taj |wird ermutigt werden/wird erbaut werden
19. 176. 2931. 807. 13801. 100. 3 215 5 10 200 εισ ejs |dazu/zu
20. 177. 2932. 810. 13804. 103. 2 370 300 70 τo to |/dem
21. 178. 2933. 812. 13806. 105. 2 301 300 1 τα ta |/das-
22. 179. 2934. 814. 13808. 107. 10 1629 5 10 4 800 30 70 9 400 300 1 ειδωλoϑυτα ejdOloTüta |Götzenopferfleisch
23. 180. 2935. 824. 13818. 117. 7 289 5 200 9 10 5 10 50 εσϑιειν esTjejn |zu essen/Essen

Ende des Verses 8.10
Verse: 174, Buchstaben: 123, 830, 13824, Totalwerte: 14347, 99021, 1687436

Denn wenn jemand dich, der du Erkenntnis hast, im Götzentempel zu Tische liegen sieht, wird nicht sein Gewissen, da er schwach
ist, bestärkt werden, die Götzenopfer zu essen?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 8.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 181. 2936. 831. 13825. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und so/also
2. 182. 2937. 834. 13828. 4. 9 507 1 80 70 30 5 10 300 1 10 απoλειται apolejtaj |wird verderben/zugrunde geht
3. 183. 2938. 843. 13837. 13. 1 70 70 o o |der
4. 184. 2939. 844. 13838. 14. 7 1115 1 200 9 5 50 800 50 ασϑενων asTenOn |schwache/schwach Seiende
5. 185. 2940. 851. 13845. 21. 7 810 1 4 5 30 500 70 200 αδελϕoσ adelfos |(der) Bruder
6. 186. 2941. 858. 13852. 28. 3 95 5 80 10 επι epj |wegen/durch
7. 187. 2942. 861. 13855. 31. 2 308 300 8 τη tä |(die)
8. 188. 2943. 863. 13857. 33. 2 208 200 8 ση sä |deine(r)
9. 189. 2944. 865. 13859. 35. 6 1068 3 50 800 200 5 10 γνωσει gnOsej |Erkenntnis

10. 190. 2945. 871. 13865. 41. 2 14 4 10 δι dj |um willen/wegen
11. 191. 2946. 873. 13867. 43. 2 120 70 50 oν on |dessen/dessent-
12. 192. 2947. 875. 13869. 45. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus
13. 193. 2948. 882. 13876. 52. 8 201 1 80 5 9 1 50 5 50 απεϑανεν apeTanen |ist gestorben

Ende des Verses 8.11
Verse: 175, Buchstaben: 59, 889, 13883, Totalwerte: 6027, 105048, 1693463

Und durch deine Erkenntnis kommt der Schwache um, der Bruder, um dessentwillen Christus gestorben ist.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 8.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 194. 2949. 890. 13884. 1. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |wenn auf solche Weise/so
2. 195. 2950. 895. 13889. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 196. 2951. 897. 13891. 8. 12 1118 1 40 1 100 300 1 50 70 50 300 5 200 αµαρτανoντεσ amartanontes |ihr

sündigt/sündigend
4. 197. 2952. 909. 13903. 20. 3 215 5 10 200 εισ ejs |an/gegen
5. 198. 2953. 912. 13906. 23. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |den/die
6. 199. 2954. 916. 13910. 27. 8 1210 1 4 5 30 500 70 400 200 αδελϕoυσ adelfoüs |Brüder(n)
7. 200. 2955. 924. 13918. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 201. 2956. 927. 13921. 38. 9 1705 300 400 80 300 70 50 300 5 200 τυπτoντεσ tüptontes |verletzt/verletzend
9. 202. 2957. 936. 13930. 47. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihr

10. 203. 2958. 941. 13935. 52. 3 358 300 8 50 την tän |(das)
11. 204. 2959. 944. 13938. 55. 10 937 200 400 50 5 10 4 8 200 10 50 συνειδησιν sünejdäsjn |Gewissen
12. 205. 2960. 954. 13948. 65. 10 986 1 200 9 5 50 70 400 200 1 50 ασϑενoυσαν asTenoüsan |schwaches/schwach

seiendes
13. 206. 2961. 964. 13958. 75. 3 215 5 10 200 εισ ejs |(so) gegen
14. 207. 2962. 967. 13961. 78. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus
15. 208. 2963. 974. 13968. 85. 10 803 1 40 1 100 300 1 50 5 300 5 αµαρτανετε amartanete |sündigt ihr

Ende des Verses 8.12
Verse: 176, Buchstaben: 94, 983, 13977, Totalwerte: 13208, 118256, 1706671

Wenn ihr aber also gegen die Brüder sündiget und ihr schwaches Gewissen verletzet, so sündiget ihr gegen Christum.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 8.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 209. 2964. 984. 13978. 1. 6 269 4 10 70 80 5 100 διoπερ djoper |darum (also)
2. 210. 2965. 990. 13984. 7. 2 15 5 10 ει ej |wenn
3. 211. 2966. 992. 13986. 9. 5 943 2 100 800 40 1 βρωµα brOma |eine Speise
4. 212. 2967. 997. 13991. 14. 11 338 200 20 1 50 4 1 30 10 7 5 10 σκανδαλιζει skandaljzej |ein Anstoß (zur

Sünde) wird/zur Sünde verführt
5. 213. 2968. 1008. 14002. 25. 3 420 300 70 50 τoν ton |(dem)/(den)
6. 214. 2969. 1011. 14005. 28. 7 660 1 4 5 30 500 70 50 αδελϕoν adelfon |Bruder
7. 215. 2970. 1018. 14012. 35. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinem/meinen
8. 216. 2971. 1021. 14015. 38. 2 470 70 400 oυ oü |so lieber kein/keinesfalls
9. 217. 2972. 1023. 14017. 40. 2 48 40 8 µη mä |///etwa

10. 218. 2973. 1025. 14019. 42. 4 1304 500 1 3 800 ϕαγω fagO |will ich essen/werde ich essen
11. 219. 2974. 1029. 14023. 46. 4 126 20 100 5 1 κρεα krea |Fleisch
12. 220. 2975. 1033. 14027. 50. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
13. 221. 2976. 1036. 14030. 53. 3 420 300 70 50 τoν ton |(die)
14. 222. 2977. 1039. 14033. 56. 5 862 1 10 800 50 1 αιωνα ajOna |Ewigkeit
15. 223. 2978. 1044. 14038. 61. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
16. 224. 2979. 1047. 14041. 64. 2 48 40 8 µη mä |keinen/nicht
17. 225. 2980. 1049. 14043. 66. 3 420 300 70 50 τoν ton |(dem)/(den)
18. 226. 2981. 1052. 14046. 69. 7 660 1 4 5 30 500 70 50 αδελϕoν adelfon |Bruder
19. 227. 2982. 1059. 14053. 76. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinem/meinen
20. 228. 2983. 1062. 14056. 79. 10 1316 200 20 1 50 4 1 30 10 200 800 σκανδαλισω skandaljsO |Anstoß (zur Sünde)

gebe/ich zur Sünde verführe

Ende des Verses 8.13
Verse: 177, Buchstaben: 88, 1071, 14065, Totalwerte: 9615, 127871, 1716286

Darum, wenn eine Speise meinem Bruder Ärgernis gibt, so will ich für immer kein Fleisch essen, damit ich meinem Bruder kein Ärgernis
gebe.

Ende des Kapitels 8
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2984. 1. 14066. 1. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
2. 2. 2985. 4. 14069. 4. 4 65 5 10 40 10 ειµι ejmj |bin ich
3. 3. 2986. 8. 14073. 8. 9 1021 1 80 70 200 300 70 30 70 200 απoστoλoσ apostolos |(ein) Apostel
4. 4. 2987. 17. 14082. 17. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
5. 5. 2988. 20. 14085. 20. 4 65 5 10 40 10 ειµι ejmj |bin ich
6. 6. 2989. 24. 14089. 24. 9 824 5 30 5 400 9 5 100 70 200 ελευϑερoσ eleüTeros |frei
7. 7. 2990. 33. 14098. 33. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |nicht
8. 8. 2991. 37. 14102. 37. 6 738 10 8 200 70 400 50 ιησoυν jäsoün |Jesus
9. 9. 2992. 43. 14108. 43. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus//

10. 10. 2993. 50. 14115. 50. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
11. 11. 2994. 53. 14118. 53. 6 650 20 400 100 10 70 50 κυριoν kürjon |Herrn
12. 12. 2995. 59. 14124. 59. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseren
13. 13. 2996. 63. 14128. 63. 6 927 5 800 100 1 20 1 εωρακα eOraka |habe ich gesehen
14. 14. 2997. 69. 14134. 69. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
15. 15. 2998. 71. 14136. 71. 2 370 300 70 τo to |(das)
16. 16. 2999. 73. 14138. 73. 5 228 5 100 3 70 50 εργoν ergon |Werk
17. 17. 3000. 78. 14143. 78. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein
18. 18. 3001. 81. 14146. 81. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
19. 19. 3002. 86. 14151. 86. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid
20. 20. 3003. 90. 14155. 90. 2 55 5 50 εν en |im
21. 21. 3004. 92. 14157. 92. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn

Ende des Verses 9.1
Verse: 178, Buchstaben: 96, 96, 14161, Totalwerte: 13126, 13126, 1729412

Bin ich nicht frei? Bin ich nicht ein Apostel? Habe ich nicht Jesum, unseren Herrn, gesehen? Seid nicht ihr mein Werk im Herrn?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 22. 3005. 97. 14162. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 23. 3006. 99. 14164. 3. 6 341 1 30 30 70 10 200 αλλoισ allojs |für andere
3. 24. 3007. 105. 14170. 9. 3 490 70 400 20 oυκ oük |kein/nicht
4. 25. 3008. 108. 14173. 12. 4 65 5 10 40 10 ειµι ejmj |ich bin
5. 26. 3009. 112. 14177. 16. 9 1021 1 80 70 200 300 70 30 70 200 απoστoλoσ apostolos |(ein) Apostel
6. 27. 3010. 121. 14186. 25. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |so doch
7. 28. 3011. 125. 14190. 29. 2 8 3 5 γε ge |wenigstens
8. 29. 3012. 127. 14192. 31. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |für euch
9. 30. 3013. 131. 14196. 35. 4 65 5 10 40 10 ειµι ejmj |bin ich (es)

10. 31. 3014. 135. 14200. 39. 1 8 8 η ä |das
11. 32. 3015. 136. 14201. 40. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
12. 33. 3016. 139. 14204. 43. 7 1014 200 500 100 1 3 10 200 σϕραγισ sfragjs |Siegel
13. 34. 3017. 146. 14211. 50. 3 508 300 8 200 τησ täs |(des)
14. 35. 3018. 149. 14214. 53. 4 253 5 40 8 200 εµησ emäs |meines
15. 36. 3019. 153. 14218. 57. 9 959 1 80 70 200 300 70 30 8 200 απoστoλησ apostoläs | Aposteldienstes/ Apo-

stelamtes
16. 37. 3020. 162. 14227. 66. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
17. 38. 3021. 167. 14232. 71. 4 510 5 200 300 5 εστε este |seid
18. 39. 3022. 171. 14236. 75. 2 55 5 50 εν en |im
19. 40. 3023. 173. 14238. 77. 5 1330 20 400 100 10 800 κυριω kürjO |Herrn

Ende des Verses 9.2
Verse: 179, Buchstaben: 81, 177, 14242, Totalwerte: 7963, 21089, 1737375

Wenn ich anderen nicht ein Apostel bin, so bin ich es doch wenigstens euch; denn das Siegel meines Apostelamtes seid ihr im Herrn.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 41. 3024. 178. 14243. 1. 1 8 8 η ä |(die)
2. 42. 3025. 179. 14244. 2. 3 53 5 40 8 εµη emä |meine
3. 43. 3026. 182. 14247. 5. 8 265 1 80 70 30 70 3 10 1 απoλoγια apologja |Verteidigung
4. 44. 3027. 190. 14255. 13. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |gegenüber den(en die)
5. 45. 3028. 194. 14259. 17. 3 50 5 40 5 εµε eme |mich
6. 46. 3029. 197. 14262. 20. 12 962 1 50 1 20 100 10 50 70 400 200 10 50 ανακρινoυσιν anakrjnoüsjn |zur Rede

stellen/Richtenden
7. 47. 3030. 209. 14274. 32. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |dies(e)
8. 48. 3031. 213. 14278. 36. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist

Ende des Verses 9.3
Verse: 180, Buchstaben: 40, 217, 14282, Totalwerte: 3192, 24281, 1740567

Meine Verantwortung vor denen, welche mich zur Untersuchung ziehen, ist diese:
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 49. 3032. 218. 14283. 1. 2 48 40 8 µη mä |/etwa
2. 50. 3033. 220. 14285. 3. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
3. 51. 3034. 223. 14288. 6. 6 770 5 600 70 40 5 50 εχoµεν ecomen |sind wir/haben wir
4. 52. 3035. 229. 14294. 12. 8 796 5 60 70 400 200 10 1 50 εξoυσιαν exoüsjan |berechtigt/(das) Recht
5. 53. 3036. 237. 14302. 20. 6 569 500 1 3 5 10 50 ϕαγειν fagejn |zu essen
6. 54. 3037. 243. 14308. 26. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 55. 3038. 246. 14311. 29. 5 155 80 10 5 10 50 πιειν pjejn |zu trinken

Ende des Verses 9.4
Verse: 181, Buchstaben: 33, 250, 14315, Totalwerte: 2859, 27140, 1743426

Haben wir etwa nicht ein Recht zu essen und zu trinken?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 56. 3039. 251. 14316. 1. 2 48 40 8 µη mä |/etwa
2. 57. 3040. 253. 14318. 3. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
3. 58. 3041. 256. 14321. 6. 6 770 5 600 70 40 5 50 εχoµεν ecomen |sind wir/haben wir
4. 59. 3042. 262. 14327. 12. 8 796 5 60 70 400 200 10 1 50 εξoυσιαν exoüsjan |berechtigt/(das) Recht
5. 60. 3043. 270. 14335. 20. 7 598 1 4 5 30 500 8 50 αδελϕην adelfän |eine Schwester
6. 61. 3044. 277. 14342. 27. 7 485 3 400 50 1 10 20 1 γυναικα günajka |als (Ehe)Frau
7. 62. 3045. 284. 14349. 34. 9 264 80 5 100 10 1 3 5 10 50 περιαγειν perjagejn |mit uns zu führen/mitzuführen
8. 63. 3046. 293. 14358. 43. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
9. 64. 3047. 295. 14360. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |auch

10. 65. 3048. 298. 14363. 48. 2 80 70 10 oι oj |die
11. 66. 3049. 300. 14365. 50. 6 270 30 70 10 80 70 10 λoιπoι lojpoj |anderen/übrigen
12. 67. 3050. 306. 14371. 56. 9 831 1 80 70 200 300 70 30 70 10 απoστoλoι apostoloj |Apostel
13. 68. 3051. 315. 14380. 65. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 69. 3052. 318. 14383. 68. 2 80 70 10 oι oj |die
15. 70. 3053. 320. 14385. 70. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
16. 71. 3054. 327. 14392. 77. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
17. 72. 3055. 330. 14395. 80. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
18. 73. 3056. 336. 14401. 86. 3 31 20 1 10 και kaj |und
19. 74. 3057. 339. 14404. 89. 5 729 20 8 500 1 200 κηϕασ käfas |Kephas

Ende des Verses 9.5
Verse: 182, Buchstaben: 93, 343, 14408, Totalwerte: 8924, 36064, 1752350

Haben wir etwa nicht ein Recht, eine Schwester als Weib umherzuführen, wie auch die übrigen Apostel und die Brüder des Herrn
und Kephas?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 75. 3058. 344. 14409. 1. 1 8 8 η ä |oder
2. 76. 3059. 345. 14410. 2. 5 430 40 70 50 70 200 µoνoσ monos |nur/allein
3. 77. 3060. 350. 14415. 7. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
4. 78. 3061. 353. 14418. 10. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 79. 3062. 356. 14421. 13. 8 357 2 1 100 50 1 2 1 200 βαρναβασ barnabas |Barnabas///<Sohn des Trostes>
6. 80. 3063. 364. 14429. 21. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
7. 81. 3064. 367. 14432. 24. 6 770 5 600 70 40 5 50 εχoµεν ecomen |sind/haben
8. 82. 3065. 373. 14438. 30. 8 796 5 60 70 400 200 10 1 50 εξoυσιαν exoüsjan |berechtigt/(das) Recht
9. 83. 3066. 381. 14446. 38. 3 770 300 70 400 τoυ toü |zu//

10. 84. 3067. 384. 14449. 41. 2 48 40 8 µη mä |unterlassen/nicht
11. 85. 3068. 386. 14451. 43. 10 341 5 100 3 1 7 5 200 9 1 10 εργαζεσϑαι ergazesTaj |die Arbeit/zu arbeiten

Ende des Verses 9.6
Verse: 183, Buchstaben: 52, 395, 14460, Totalwerte: 4849, 40913, 1757199

Oder haben allein ich und Barnabas nicht ein Recht, nicht zu arbeiten?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 86. 3069. 396. 14461. 1. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
2. 87. 3070. 399. 14464. 4. 11 1622 200 300 100 1 300 5 400 5 300 1 10 στρατευεται strateüetaj |zieht in den

Krieg
3. 88. 3071. 410. 14475. 15. 6 304 10 4 10 70 10 200 ιδιoισ jdjojs |auf eigene/für eigenen
4. 89. 3072. 416. 14481. 21. 8 1910 70 700 800 50 10 70 10 200 oψωνιoισ oPOnjojs |Kosten/Sold
5. 90. 3073. 424. 14489. 29. 4 455 80 70 300 5 πoτε pote |je
6. 91. 3074. 428. 14493. 33. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
7. 92. 3075. 431. 14496. 36. 7 1620 500 400 300 5 400 5 10 ϕυτευει füteüej |pflanzt
8. 93. 3076. 438. 14503. 43. 8 1007 1 40 80 5 30 800 50 1 αµπελωνα ampelOna |einen Weinberg
9. 94. 3077. 446. 14511. 51. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 95. 3078. 449. 14514. 54. 2 25 5 20 εκ ek |von//
11. 96. 3079. 451. 14516. 56. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dessen/(die)
12. 97. 3080. 454. 14519. 59. 6 671 20 1 100 80 70 400 καρπoυ karpoü |Frucht
13. 98. 3081. 460. 14525. 65. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |/seine
14. 99. 3082. 465. 14530. 70. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
15. 100. 3083. 468. 14533. 73. 6 239 5 200 9 10 5 10 εσϑιει esTjej |isst
16. 101. 3084. 474. 14539. 79. 1 8 8 η ä |oder
17. 102. 3085. 475. 14540. 80. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
18. 103. 3086. 478. 14543. 83. 9 276 80 70 10 40 1 10 50 5 10 πoιµαινει pojmajnej |weidet
19. 104. 3087. 487. 14552. 92. 7 308 80 70 10 40 50 8 50 πoιµνην pojmnän |eine Herde
20. 105. 3088. 494. 14559. 99. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 106. 3089. 497. 14562. 102. 2 25 5 20 εκ ek |von
22. 107. 3090. 499. 14564. 104. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
23. 108. 3091. 502. 14567. 107. 8 625 3 1 30 1 20 300 70 200 γαλακτoσ galaktos |Milch
24. 109. 3092. 510. 14575. 115. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
25. 110. 3093. 513. 14578. 118. 7 458 80 70 10 40 50 8 200 πoιµνησ pojmnäs |Herde
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 111. 3094. 520. 14585. 125. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
27. 112. 3095. 523. 14588. 128. 6 239 5 200 9 10 5 10 εσϑιει esTjej |nährt sich

Ende des Verses 9.7
Verse: 184, Buchstaben: 133, 528, 14593, Totalwerte: 15583, 56496, 1772782

Wer tut jemals Kriegsdienste auf eigenen Sold? Wer pflanzt einen Weinberg und ißt nicht (von) dessen Frucht? Oder wer weidet
eine Herde und ißt nicht von der Milch der Herde?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 113. 3096. 529. 14594. 1. 2 48 40 8 µη mä |/etwa
2. 114. 3097. 531. 14596. 3. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |aus/nach
3. 115. 3098. 535. 14600. 7. 8 1160 1 50 9 100 800 80 70 50 ανϑρωπoν anTrOpon | menschlicher Sicht/ Men-

schenart
4. 116. 3099. 543. 14608. 15. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |das/dieses
5. 117. 3100. 548. 14613. 20. 4 861 30 1 30 800 λαλω lalO |sage ich
6. 118. 3101. 552. 14617. 24. 1 8 8 η ä |oder
7. 119. 3102. 553. 14618. 25. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |nicht
8. 120. 3103. 557. 14622. 29. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
9. 121. 3104. 560. 14625. 32. 1 70 70 o o |das

10. 122. 3105. 561. 14626. 33. 5 430 50 70 40 70 200 νoµoσ nomos |Gesetz
11. 123. 3106. 566. 14631. 38. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |dies(es)
12. 124. 3107. 571. 14636. 43. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sagt

Ende des Verses 9.8
Verse: 185, Buchstaben: 47, 575, 14640, Totalwerte: 6067, 62563, 1778849

Rede ich dieses etwa nach Menschenweise, oder sagt nicht auch das Gesetz dieses?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 125. 3108. 576. 14641. 1. 2 55 5 50 εν en |in
2. 126. 3109. 578. 14643. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |ja/denn
3. 127. 3110. 581. 14646. 6. 2 1100 300 800 τω tO |dem
4. 128. 3111. 583. 14648. 8. 6 2045 40 800 200 5 800 200 µωσεωσ mOseOs |(des) Mose(s)
5. 129. 3112. 589. 14654. 14. 4 960 50 70 40 800 νoµω nomO |Gesetz
6. 130. 3113. 593. 14658. 18. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |steht geschrieben/ist geschrie-

ben
7. 131. 3114. 602. 14667. 27. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
8. 132. 3115. 604. 14669. 29. 8 1765 500 10 40 800 200 5 10 200 ϕιµωσεισ fjmOsejs |sollst du das Maul verbin-

den/sollst du den Maulkorb anlegen
9. 133. 3116. 612. 14677. 37. 4 522 2 70 400 50 βoυν boün |dem Ochsen/einem Ochsen

10. 134. 3117. 616. 14681. 41. 7 1252 1 30 70 800 50 300 1 αλoωντα aloOnta |wen er drischt/dreschenden
11. 135. 3118. 623. 14688. 48. 2 48 40 8 µη mä |etwa
12. 136. 3119. 625. 14690. 50. 3 1150 300 800 50 των tOn |um die/an dem
13. 137. 3120. 628. 14693. 53. 4 922 2 70 800 50 βoων boOn |Ochsen
14. 138. 3121. 632. 14697. 57. 5 90 40 5 30 5 10 µελει melej |kümmert sich/liegt
15. 139. 3122. 637. 14702. 62. 2 1100 300 800 τω tO |(der)/(dem)
16. 140. 3123. 639. 14704. 64. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott

Ende des Verses 9.9
Verse: 186, Buchstaben: 66, 641, 14706, Totalwerte: 12900, 75463, 1791749

Denn in dem Gesetz Moses’ steht geschrieben: ’Du sollst dem Ochsen, der da drischt, nicht das Maul verbinden’. Ist Gott etwa für
die Ochsen besorgt?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 141. 3124. 642. 14707. 1. 1 8 8 η ä |oder (nicht)
2. 142. 3125. 643. 14708. 2. 2 14 4 10 δι dj |um willen/wegen
3. 143. 3126. 645. 14710. 4. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |unseret-
4. 144. 3127. 649. 14714. 8. 6 1431 80 1 50 300 800 200 παντωσ pantOs |nicht vielmehr/unter allen Umständen
5. 145. 3128. 655. 14720. 14. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |sagt er das/spricht er
6. 146. 3129. 660. 14725. 19. 2 14 4 10 δι dj |um willen/wegen
7. 147. 3130. 662. 14727. 21. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |unseret-
8. 148. 3131. 666. 14731. 25. 3 104 3 1 100 γαρ gar |ja/allerdings
9. 149. 3132. 669. 14734. 28. 6 617 5 3 100 1 500 8 εγραϕη egrafä |ist (es) geschrieben

10. 150. 3133. 675. 14740. 34. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass//
11. 151. 3134. 678. 14743. 37. 2 85 5 80 επ ep |auf/aufgrund
12. 152. 3135. 680. 14745. 39. 6 139 5 30 80 10 4 10 ελπιδι elpjdj |(der) Hoffnung (hin)
13. 153. 3136. 686. 14751. 45. 7 630 70 500 5 10 30 5 10 oϕειλει ofejlej |(es) soll
14. 154. 3137. 693. 14758. 52. 1 70 70 o o |wer/der
15. 155. 3138. 694. 14759. 53. 8 1431 1 100 70 300 100 10 800 50 αρoτριων arotrjOn |pflügt/Pflügende
16. 156. 3139. 702. 14767. 61. 8 632 1 100 70 300 100 10 1 50 αρoτριαν arotrjan |pflügen
17. 157. 3140. 710. 14775. 69. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 158. 3141. 713. 14778. 72. 1 70 70 o o |wer/der
19. 159. 3142. 714. 14779. 73. 5 951 1 30 70 800 50 αλoων aloOn |drischt/Dreschende (dreschen)
20. 160. 3143. 719. 14784. 78. 3 508 300 8 200 τησ täs |auf/aufgrund (der)
21. 161. 3144. 722. 14787. 81. 7 399 5 30 80 10 4 70 200 ελπιδoσ elpjdos |Hoffnung (hin)
22. 162. 3145. 729. 14794. 88. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |///(seiner)
23. 163. 3146. 734. 14799. 93. 8 1015 40 5 300 5 600 5 10 50 µετεχειν metecejn |dass er Anteil bekommt/(auf das)

Teilhaben
24. 164. 3147. 742. 14807. 101. 2 85 5 80 επ ep |an//
25. 165. 3148. 744. 14809. 103. 6 139 5 30 80 10 4 10 ελπιδι elpjdj |seiner Hoffnung//

Ende des Verses 9.10
Verse: 187, Buchstaben: 108, 749, 14814, Totalwerte: 10475, 85938, 1802224

Oder spricht er nicht durchaus um unseretwillen? Denn es ist um unseretwillen geschrieben, daß der Pflügende auf Hoffnung pflügen
soll, und der Dreschende auf Hoffnung dreschen, um dessen teilhaftig zu werden.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 166. 3149. 750. 14815. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 167. 3150. 752. 14817. 3. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
3. 168. 3151. 757. 14822. 8. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
4. 169. 3152. 761. 14826. 12. 2 301 300 1 τα ta |die
5. 170. 3153. 763. 14828. 14. 10 907 80 50 5 400 40 1 300 10 20 1 πνευµατικα pneümatjka |geistlichen

Güter/geistlichen (Gaben)
6. 171. 3154. 773. 14838. 24. 10 496 5 200 80 5 10 100 1 40 5 50 εσπειραµεν espejramen |gesät haben
7. 172. 3155. 783. 14848. 34. 4 49 40 5 3 1 µεγα mega |(ist es (dann) etwas) Großes
8. 173. 3156. 787. 14852. 38. 2 15 5 10 ει ej |wenn
9. 174. 3157. 789. 14854. 40. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir

10. 175. 3158. 794. 14859. 45. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |von euch/eure
11. 176. 3159. 798. 14863. 49. 2 301 300 1 τα ta |diejenigen für den/(die)
12. 177. 3160. 800. 14865. 51. 7 352 200 1 100 20 10 20 1 σαρκικα sarkjka |Leib/leiblichen (Gaben)
13. 178. 3161. 807. 14872. 58. 9 489 9 5 100 10 200 70 40 5 50 ϑερισoµεν Terjsomen |ernten (werden)

Ende des Verses 9.11
Verse: 188, Buchstaben: 66, 815, 14880, Totalwerte: 5241, 91179, 1807465

Wenn wir euch das Geistliche gesät haben, ist es ein Großes, wenn wir euer Fleischliches ernten?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 179. 3162. 816. 14881. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 180. 3163. 818. 14883. 3. 5 141 1 30 30 70 10 αλλoι alloj |andere
3. 181. 3164. 823. 14888. 8. 3 508 300 8 200 τησ täs |an (dem)
4. 182. 3165. 826. 14891. 11. 8 946 5 60 70 400 200 10 1 200 εξoυσιασ exoüsjas |Recht
5. 183. 3166. 834. 14899. 19. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |diesem über euch/eurem
6. 184. 3167. 838. 14903. 23. 10 1680 40 5 300 5 600 70 400 200 10 50 µετεχoυσιν metecoüsjn |Anteil ha-

ben/teilhaben
7. 185. 3168. 848. 14913. 33. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
8. 186. 3169. 850. 14915. 35. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |viel(mehr)
9. 187. 3170. 856. 14921. 41. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir (sollten es eher haben)

10. 188. 3171. 861. 14926. 46. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
11. 189. 3172. 864. 14929. 49. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
12. 190. 3173. 867. 14932. 52. 10 969 5 600 100 8 200 1 40 5 9 1 εχρησαµεϑα ecräsameTa |haben wir uns bedient/

haben wir gebraucht
13. 191. 3174. 877. 14942. 62. 2 308 300 8 τη tä |(des)/(das)
14. 192. 3175. 879. 14944. 64. 7 746 5 60 70 400 200 10 1 εξoυσια exoüsja |Recht
15. 193. 3176. 886. 14951. 71. 5 1009 300 1 400 300 8 ταυτη taütä |dieses
16. 194. 3177. 891. 14956. 76. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
17. 195. 3178. 895. 14960. 80. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
18. 196. 3179. 900. 14965. 85. 8 673 200 300 5 3 70 40 5 50 στεγoµεν stegomen |ertragen wir
19. 197. 3180. 908. 14973. 93. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
20. 198. 3181. 911. 14976. 96. 2 48 40 8 µη mä |kein/nicht
21. 199. 3182. 913. 14978. 98. 7 236 5 3 20 70 80 8 50 εγκoπην egkopän |Hindernis
22. 200. 3183. 920. 14985. 105. 4 361 300 10 50 1 τινα tjna |(ein) gewisses/irgendein
23. 201. 3184. 924. 14989. 109. 5 899 4 800 40 5 50 δωµεν dOmen |wir bereiten
24. 202. 3185. 929. 14994. 114. 2 1100 300 800 τω tO |dem/der
25. 203. 3186. 931. 14996. 116. 9 1257 5 400 1 3 3 5 30 10 800 ευαγγελιω eüaggeljO |Evangelium/Frohbotschaft
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 204. 3187. 940. 15005. 125. 3 770 300 70 400 τoυ toü |/(der)
27. 205. 3188. 943. 15008. 128. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |von Christus

Ende des Verses 9.12
Verse: 189, Buchstaben: 134, 949, 15014, Totalwerte: 16696, 107875, 1824161

Wenn andere dieses Rechtes an euch teilhaftig sind, nicht vielmehr wir? Wir haben aber dieses Recht nicht gebraucht, sondern wir
ertragen alles, auf daß wir dem Evangelium des Christus kein Hindernis bereiten.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 206. 3189. 950. 15015. 1. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
2. 207. 3190. 953. 15018. 4. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |wisst ihr
3. 208. 3191. 959. 15024. 10. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 209. 3192. 962. 15027. 13. 2 80 70 10 oι oj |die
5. 210. 3193. 964. 15029. 15. 2 301 300 1 τα ta |(welche) die
6. 211. 3194. 966. 15031. 17. 4 116 10 5 100 1 ιερα jera |heiligen Dienste
7. 212. 3195. 970. 15035. 21. 11 361 5 100 3 1 7 70 40 5 50 70 10 εργαζoµενoι ergazomenoj |tun/Verrichtenden
8. 213. 3196. 981. 15046. 32. 2 25 5 20 εκ ek |auch von/aus
9. 214. 3197. 983. 15048. 34. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem

10. 215. 3198. 986. 15051. 37. 5 585 10 5 100 70 400 ιερoυ jeroü |Heiligtum/Tempel
11. 216. 3199. 991. 15056. 42. 9 954 5 200 9 10 70 400 200 10 50 εσϑιoυσιν esTjoüsjn |essen
12. 217. 3200. 1000. 15065. 51. 2 80 70 10 oι oj |(und) dass die/die
13. 218. 3201. 1002. 15067. 53. 2 1100 300 800 τω tO |welche am/mit dem
14. 219. 3202. 1004. 15069. 55. 11 2038 9 400 200 10 1 200 300 8 100 10 800 ϑυσιαστηριω TüsjastärjO |Altar die-

nen/Altardienst
15. 220. 3203. 1015. 15080. 66. 14 1589 80 100 70 200 5 4 100 5 400 70 50 300 5 200 πρoσεδρευoντεσ prosed-

reüontes |dauernd sich Beschäftigenden
16. 221. 3204. 1029. 15094. 80. 2 1100 300 800 τω tO |von dem/mit dem
17. 222. 3205. 1031. 15096. 82. 11 2038 9 400 200 10 1 200 300 8 100 10 800 ϑυσιαστηριω TüsjastärjO |Altar
18. 223. 3206. 1042. 15107. 93. 13 1233 200 400 40 40 5 100 10 7 70 50 300 1 10 συµµεριζoνται sümmerjzontaj

|ihren Anteil erhalten/sich teilen

Ende des Verses 9.13
Verse: 190, Buchstaben: 105, 1054, 15119, Totalwerte: 13630, 121505, 1837791

Wisset ihr nicht, daß die, welche mit den heiligen Dingen beschäftigt sind, aus dem Tempel essen? Die, welche des Altars warten,
mit dem Altar teilen?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 224. 3207. 1055. 15120. 1. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
2. 225. 3208. 1060. 15125. 6. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
3. 226. 3209. 1063. 15128. 9. 1 70 70 o o |der
4. 227. 3210. 1064. 15129. 10. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
5. 228. 3211. 1070. 15135. 16. 8 435 4 10 5 300 1 60 5 50 διεταξεν djetaxen |hat angeordnet
6. 229. 3212. 1078. 15143. 24. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |dass die welche/für die
7. 230. 3213. 1082. 15147. 28. 2 370 300 70 τo to |das/die
8. 231. 3214. 1084. 15149. 30. 10 577 5 400 1 3 3 5 30 10 70 50 ευαγγελιoν eüaggeljon |Evangelium/ Frohbot-

schaft
9. 232. 3215. 1094. 15159. 40. 14 1123 20 1 300 1 3 3 5 30 30 70 400 200 10 50 καταγγελλoυσιν kataggelloüsjn

|verkündigen/Verkündenden
10. 233. 3216. 1108. 15173. 54. 2 25 5 20 εκ ek |von
11. 234. 3217. 1110. 15175. 56. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem/der
12. 235. 3218. 1113. 15178. 59. 10 927 5 400 1 3 3 5 30 10 70 400 ευαγγελιoυ eüaggeljoü |Evangelium/ Frohbot-

schaft
13. 236. 3219. 1123. 15188. 69. 3 65 7 8 50 ζην zän |leben sollen/zu leben

Ende des Verses 9.14
Verse: 191, Buchstaben: 71, 1125, 15190, Totalwerte: 7543, 129048, 1845334

Also hat auch der Herr denen, die das Evangelium verkündigen, verordnet, vom Evangelium zu leben.

pgz 209



1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 237. 3220. 1126. 15191. 1. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
2. 238. 3221. 1129. 15194. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 239. 3222. 1131. 15196. 6. 6 539 70 400 4 5 50 10 oυδενι oüdenj |nicht
4. 240. 3223. 1137. 15202. 12. 9 1012 5 600 100 8 200 1 40 8 50 εχρησαµην ecräsamän |habe Gebrauch ge-

macht/habe gebraucht
5. 241. 3224. 1146. 15211. 21. 6 1920 300 70 400 300 800 50 τoυτων toütOn |davon keinerlei/(keine von diesen

Möglichkeiten)
6. 242. 3225. 1152. 15217. 27. 3 490 70 400 20 oυκ oük |(auch) nicht
7. 243. 3226. 1155. 15220. 30. 6 810 5 3 100 1 700 1 εγραψα egraPa |habe ich geschrieben
8. 244. 3227. 1161. 15226. 36. 2 9 4 5 δε de |/aber
9. 245. 3228. 1163. 15228. 38. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |dieses

10. 246. 3229. 1168. 15233. 43. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
11. 247. 3230. 1171. 15236. 46. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
12. 248. 3231. 1176. 15241. 51. 7 377 3 5 50 8 300 1 10 γενηται genätaj |es gehalten wird/verfahren werde
13. 249. 3232. 1183. 15248. 58. 2 55 5 50 εν en |mit
14. 250. 3233. 1185. 15250. 60. 4 125 5 40 70 10 εµoι emoj |mir
15. 251. 3234. 1189. 15254. 64. 5 171 20 1 30 70 50 καλoν kalon |lieber/gut (ist)
16. 252. 3235. 1194. 15259. 69. 3 104 3 1 100 γαρ gar |/nämlich
17. 253. 3236. 1197. 15262. 72. 3 120 40 70 10 µoι moj |ich/mir
18. 254. 3237. 1200. 15265. 75. 6 221 40 1 30 30 70 50 µαλλoν mallon |viel/mehr
19. 255. 3238. 1206. 15271. 81. 9 276 1 80 70 9 1 50 5 10 50 απoϑανειν apoTanejn |wollte sterben/zu sterben
20. 256. 3239. 1215. 15280. 90. 1 8 8 η ä |als
21. 257. 3240. 1216. 15281. 91. 2 370 300 70 τo to |(den)
22. 258. 3241. 1218. 15283. 93. 7 1070 20 1 400 600 8 40 1 καυχηµα kaücäma |Ruhm
23. 259. 3242. 1225. 15290. 100. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinen
24. 260. 3243. 1228. 15293. 103. 3 61 10 50 1 ινα jna |dass/niemand
25. 261. 3244. 1231. 15296. 106. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand//
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 262. 3245. 1234. 15299. 109. 6 1083 20 5 50 800 200 8 κενωση kenOsä |zunichte machte/wird entleeren.

Ende des Verses 9.15
Verse: 192, Buchstaben: 114, 1239, 15304, Totalwerte: 13491, 142539, 1858825

Ich aber habe von keinem dieser Dinge Gebrauch gemacht. Ich habe dies aber nicht geschrieben, auf daß es also mit mir geschehe;
denn es wäre mir besser zu sterben, als daß jemand meinen Ruhm zunichte machen sollte.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 263. 3246. 1240. 15305. 1. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
2. 264. 3247. 1243. 15308. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 265. 3248. 1246. 15311. 7. 13 1315 5 400 1 3 3 5 30 10 7 800 40 1 10 ευαγγελιζωµαι eüaggeljzOmaj |ich das

Evangelium verkündige/ich die Frohbotschaft verkünde
4. 266. 3249. 1259. 15324. 20. 3 490 70 400 20 oυκ oük |so kein das/nicht
5. 267. 3250. 1262. 15327. 23. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
6. 268. 3251. 1267. 15332. 28. 3 120 40 70 10 µoι moj |für mich/mir
7. 269. 3252. 1270. 15335. 31. 7 1070 20 1 400 600 8 40 1 καυχηµα kaücäma |Ruhm
8. 270. 3253. 1277. 15342. 38. 6 83 1 50 1 3 20 8 αναγκη anagkä |verpflichtet/Zwang
9. 271. 3254. 1283. 15348. 44. 3 104 3 1 100 γαρ gar |dazu/nämlich

10. 272. 3255. 1286. 15351. 47. 3 120 40 70 10 µoι moj |ich/mir
11. 273. 3256. 1289. 15354. 50. 9 441 5 80 10 20 5 10 300 1 10 επικειται epjkejtaj |bin/liegt auf
12. 274. 3257. 1298. 15363. 59. 4 481 70 400 1 10 oυαι oüaj |(und) wehe/ein wehe
13. 275. 3258. 1302. 15367. 63. 2 9 4 5 δε de |/aber
14. 276. 3259. 1304. 15369. 65. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
15. 277. 3260. 1307. 15372. 68. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |/ist
16. 278. 3261. 1312. 15377. 73. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
17. 279. 3262. 1315. 15380. 76. 2 48 40 8 µη mä |nicht
18. 280. 3263. 1317. 15382. 78. 13 1315 5 400 1 3 3 5 30 10 7 800 40 1 10 ευαγγελιζωµαι eüaggeljzOmaj |ich das

Evangelium verkündigen würde/ich die Frohbotschaft verkünde

Ende des Verses 9.16
Verse: 193, Buchstaben: 90, 1329, 15394, Totalwerte: 7062, 149601, 1865887

Denn wenn ich das Evangelium verkündige, so habe ich keinen Ruhm, denn eine Notwendigkeit liegt mir auf; denn wehe mir, wenn
ich das Evangelium nicht verkündigte!
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 281. 3264. 1330. 15395. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 282. 3265. 1332. 15397. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 283. 3266. 1335. 15400. 6. 4 875 5 20 800 50 εκων ekOn |freiwillig
4. 284. 3267. 1339. 15404. 10. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dies
5. 285. 3268. 1344. 15409. 15. 6 1381 80 100 1 200 200 800 πρασσω prassO |ich tue
6. 286. 3269. 1350. 15415. 21. 6 379 40 10 200 9 70 50 µισϑoν mjsTon |Lohn
7. 287. 3270. 1356. 15421. 27. 3 1405 5 600 800 εχω ecO |(so) habe ich
8. 288. 3271. 1359. 15424. 30. 2 15 5 10 ει ej |wenn
9. 289. 3272. 1361. 15426. 32. 2 9 4 5 δε de |aber

10. 290. 3273. 1363. 15428. 34. 4 871 1 20 800 50 ακων akOn |unfreiwillig
11. 291. 3274. 1367. 15432. 38. 10 391 70 10 20 70 50 70 40 10 1 50 oικoνoµιαν ojkonomjan |mit einem Haushalter-

dienst/ein Haushalteramt
12. 292. 3275. 1377. 15442. 48. 11 1131 80 5 80 10 200 300 5 400 40 1 10 πεπιστευµαι pepjsteümaj |bin ich be-

traut/ist mir anvertraut

Ende des Verses 9.17
Verse: 194, Buchstaben: 58, 1387, 15452, Totalwerte: 7716, 157317, 1873603

Denn wenn ich dies freiwillig tue, so habe ich Lohn, wenn aber unfreiwillig, so bin ich mit einer Verwaltung betraut.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 293. 3276. 1388. 15453. 1. 3 510 300 10 200 τισ tjs |was
2. 294. 3277. 1391. 15456. 4. 3 520 70 400 50 oυν oün |denn (nun)
3. 295. 3278. 1394. 15459. 7. 3 120 40 70 10 µoι moj |mein
4. 296. 3279. 1397. 15462. 10. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
5. 297. 3280. 1402. 15467. 15. 1 70 70 o o |(der)
6. 298. 3281. 1403. 15468. 16. 6 529 40 10 200 9 70 200 µισϑoσ mjsTos |Lohn
7. 299. 3282. 1409. 15474. 22. 3 61 10 50 1 ινα jna |dass
8. 300. 3283. 1412. 15477. 25. 15 899 5 400 1 3 3 5 30 10 7 70 40 5 50 70 200 ευαγγελιζoµενoσ eüaggeljzome-

nos |bei meiner Verkündigung/die Frohbotschaft verkündigend
9. 301. 3284. 1427. 15492. 40. 8 257 1 4 1 80 1 50 70 50 αδαπανoν adapanon |kostenfrei/kostenlos

10. 302. 3285. 1435. 15500. 48. 4 1017 9 8 200 800 ϑησω TäsO |ich darbiete/ich mache
11. 303. 3286. 1439. 15504. 52. 2 370 300 70 τo to |das/die
12. 304. 3287. 1441. 15506. 54. 10 577 5 400 1 3 3 5 30 10 70 50 ευαγγελιoν eüaggeljon |Evangelium/ Frohbot-

schaft
13. 305. 3288. 1451. 15516. 64. 3 770 300 70 400 τoυ toü |von//
14. 306. 3289. 1454. 15519. 67. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus//
15. 307. 3290. 1461. 15526. 74. 3 215 5 10 200 εισ ejs |so dass ich/zu
16. 308. 3291. 1464. 15529. 77. 2 370 300 70 τo to |(von) dem
17. 309. 3292. 1466. 15531. 79. 2 48 40 8 µη mä |keinen mache/nicht
18. 310. 3293. 1468. 15533. 81. 13 1451 20 1 300 1 600 100 8 200 1 200 9 1 10 καταχρησασϑαι katacräsasTaj

|Gebrauch(en)
19. 311. 3294. 1481. 15546. 94. 2 308 300 8 τη tä |von (dem)/(das)
20. 312. 3295. 1483. 15548. 96. 7 746 5 60 70 400 200 10 1 εξoυσια exoüsja |Anspruch/Recht
21. 313. 3296. 1490. 15555. 103. 3 510 40 70 400 µoυ moü |mein(em)
22. 314. 3297. 1493. 15558. 106. 2 55 5 50 εν en |an
23. 315. 3298. 1495. 15560. 108. 2 1100 300 800 τω tO |dem/der
24. 316. 3299. 1497. 15562. 110. 9 1257 5 400 1 3 3 5 30 10 800 ευαγγελιω eüaggeljO |Evangelium/Frohbotschaft

Ende des Verses 9.18
Verse: 195, Buchstaben: 118, 1505, 15570, Totalwerte: 14005, 171322, 1887608

Was ist nun mein Lohn? Daß ich, das Evangelium verkündigend, das Evangelium kostenfrei mache, so daß ich mein Recht am Evangelium
nicht gebrauche.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 317. 3300. 1506. 15571. 1. 9 824 5 30 5 400 9 5 100 70 200 ελευϑερoσ eleüTeros |frei
2. 318. 3301. 1515. 15580. 10. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn obwohl/also
3. 319. 3302. 1518. 15583. 13. 2 850 800 50 ων On |ich bin/seiend
4. 320. 3303. 1520. 15585. 15. 2 25 5 20 εκ ek |von
5. 321. 3304. 1522. 15587. 17. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |allen
6. 322. 3305. 1528. 15593. 23. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |allen
7. 323. 3306. 1533. 15598. 28. 7 866 5 40 1 400 300 70 50 εµαυτoν emaüton |mich
8. 324. 3307. 1540. 15605. 35. 8 1510 5 4 70 400 30 800 200 1 εδoυλωσα edoülOsa |habe ich doch zum Knecht ge-

macht/habe ich zum Sklaven gemacht
9. 325. 3308. 1548. 15613. 43. 3 61 10 50 1 ινα jna |um desto/damit

10. 326. 3309. 1551. 15616. 46. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |/die
11. 327. 3310. 1555. 15620. 50. 8 446 80 30 5 10 70 50 1 200 πλειoνασ plejonas |mehr(eren)
12. 328. 3311. 1563. 15628. 58. 7 1137 20 5 100 4 8 200 800 κερδησω kerdäsO |(Menschen) zu gewinnen/ich gewin-

ne

Ende des Verses 9.19
Verse: 196, Buchstaben: 64, 1569, 15634, Totalwerte: 8415, 179737, 1896023

Denn wiewohl ich von allen frei bin, habe ich mich allen zum Sklaven gemacht, auf daß ich so viele wie möglich gewinne.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 329. 3312. 1570. 15635. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
2. 330. 3313. 1573. 15638. 4. 8 231 5 3 5 50 70 40 8 50 εγενoµην egenomän |ich bin geworden
3. 331. 3314. 1581. 15646. 12. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
4. 332. 3315. 1585. 15650. 16. 9 775 10 70 400 4 1 10 70 10 200 ιoυδαιoισ joüdajojs |Juden
5. 333. 3316. 1594. 15659. 25. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
6. 334. 3317. 1596. 15661. 27. 8 765 10 70 400 4 1 10 70 200 ιoυδαιoσ joüdajos |ein Jude
7. 335. 3318. 1604. 15669. 35. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
8. 336. 3319. 1607. 15672. 38. 9 1165 10 70 400 4 1 10 70 400 200 ιoυδαιoυσ joüdajoüs |(die) Juden
9. 337. 3320. 1616. 15681. 47. 7 1137 20 5 100 4 8 200 800 κερδησω kerdäsO |ich gewinne

10. 338. 3321. 1623. 15688. 54. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |denen (die sind)
11. 339. 3322. 1627. 15692. 58. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
12. 340. 3323. 1630. 15695. 61. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |(dem) Gesetz
13. 341. 3324. 1635. 15700. 66. 2 1000 800 200 ωσ Os |bin ich geworden als wäre ich/wie
14. 342. 3325. 1637. 15702. 68. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
15. 343. 3326. 1640. 15705. 71. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |(dem) Gesetz
16. 344. 3327. 1645. 15710. 76. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
17. 345. 3328. 1648. 15713. 79. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
18. 346. 3329. 1652. 15717. 83. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
19. 347. 3330. 1655. 15720. 86. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |(dem) Gesetz
20. 348. 3331. 1660. 15725. 91. 7 1137 20 5 100 4 8 200 800 κερδησω kerdäsO |ich gewinne

Ende des Verses 9.20
Verse: 197, Buchstaben: 97, 1666, 15731, Totalwerte: 11983, 191720, 1908006

Und ich bin den Juden geworden wie ein Jude, auf daß ich die Juden gewinne; denen, die unter Gesetz sind, wie unter Gesetz (wiewohl
ich selbst nicht unter Gesetz bin), auf daß ich die, welche unter Gesetz sind, gewinne;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 349. 3332. 1667. 15732. 1. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den(en die)
2. 350. 3333. 1671. 15736. 5. 7 441 1 50 70 40 70 10 200 ανoµoισ anomojs |ohne Gesetz sind/Gesetzlosen
3. 351. 3334. 1678. 15743. 12. 2 1000 800 200 ωσ Os |bin ich geworden als wäre ich/wie
4. 352. 3335. 1680. 15745. 14. 6 431 1 50 70 40 70 200 ανoµoσ anomos |ohne Gesetz/ein Gesetzloser
5. 353. 3336. 1686. 15751. 20. 2 48 40 8 µη mä |(obwohl) nicht
6. 354. 3337. 1688. 15753. 22. 2 850 800 50 ων On |ich bin/seiend
7. 355. 3338. 1690. 15755. 24. 6 431 1 50 70 40 70 200 ανoµoσ anomos |ohne Gesetz
8. 356. 3339. 1696. 15761. 30. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |vor Gott/Gottes
9. 357. 3340. 1699. 15764. 33. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern

10. 358. 3341. 1702. 15767. 36. 7 485 5 50 50 70 40 70 200 εννoµoσ ennomos |gesetzmäßig unterworfen/unter dem
Gesetz

11. 359. 3342. 1709. 15774. 43. 6 2010 600 100 10 200 300 800 χριστω crjstO |Christus/Christi
12. 360. 3343. 1715. 15780. 49. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
13. 361. 3344. 1718. 15783. 52. 7 1137 20 5 100 4 8 200 800 κερδησω kerdäsO |ich gewinne
14. 362. 3345. 1725. 15790. 59. 7 831 1 50 70 40 70 400 200 ανoµoυσ anomoüs |die die ohne Gesetz sind/die Ge-

setzlosen

Ende des Verses 9.21
Verse: 198, Buchstaben: 65, 1731, 15796, Totalwerte: 9180, 200900, 1917186

denen, die ohne Gesetz sind, wie ohne Gesetz (wiewohl ich nicht ohne Gesetz vor Gott bin, sondern Christo gesetzmäßig unterwor-
fen), auf daß ich die, welche ohne Gesetz sind, gewinne.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 363. 3346. 1732. 15797. 1. 8 231 5 3 5 50 70 40 8 50 εγενoµην egenomän |ich bin geworden
2. 364. 3347. 1740. 15805. 9. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den
3. 365. 3348. 1744. 15809. 13. 9 530 1 200 9 5 50 5 200 10 50 ασϑενεσιν asTenesjn |Schwachen
4. 366. 3349. 1753. 15818. 22. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
5. 367. 3350. 1755. 15820. 24. 7 473 1 200 9 5 50 8 200 ασϑενησ asTenäs |ein Schwacher
6. 368. 3351. 1762. 15827. 31. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
7. 369. 3352. 1765. 15830. 34. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
8. 370. 3353. 1769. 15834. 38. 8 480 1 200 9 5 50 5 10 200 ασϑενεισ asTenejs |Schwachen
9. 371. 3354. 1777. 15842. 46. 7 1137 20 5 100 4 8 200 800 κερδησω kerdäsO |ich gewinne

10. 372. 3355. 1784. 15849. 53. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |///denen
11. 373. 3356. 1788. 15853. 57. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |allen
12. 374. 3357. 1793. 15858. 62. 6 132 3 5 3 70 50 1 γεγoνα gegona |bin ich geworden
13. 375. 3358. 1799. 15864. 68. 2 301 300 1 τα ta |///das
14. 376. 3359. 1801. 15866. 70. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
15. 377. 3360. 1806. 15871. 75. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
16. 378. 3361. 1809. 15874. 78. 6 1431 80 1 50 300 800 200 παντωσ pantOs |auf alle Weise/jedenfalls
17. 379. 3362. 1815. 15880. 84. 5 561 300 10 50 1 200 τινασ tjnas |etliche/einige
18. 380. 3363. 1820. 15885. 89. 4 2000 200 800 200 800 σωσω sOsO |ich rette

Ende des Verses 9.22
Verse: 199, Buchstaben: 92, 1823, 15888, Totalwerte: 11301, 212201, 1928487

Den Schwachen bin ich geworden wie ein Schwacher, auf daß ich die Schwachen gewinne. Ich bin allen alles geworden, auf daß ich
auf alle Weise etliche errette.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 381. 3364. 1824. 15889. 1. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dies/(alles)
2. 382. 3365. 1829. 15894. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 383. 3366. 1831. 15896. 8. 4 960 80 70 10 800 πoιω pojO |tue ich
4. 384. 3367. 1835. 15900. 12. 3 15 4 10 1 δια dja |um willen/wegen
5. 385. 3368. 1838. 15903. 15. 2 370 300 70 τo to |des/der
6. 386. 3369. 1840. 15905. 17. 10 577 5 400 1 3 3 5 30 10 70 50 ευαγγελιoν eüaggeljon |Evangeliums/ Frohbot-

schaft
7. 387. 3370. 1850. 15915. 27. 3 61 10 50 1 ινα jna |um/damit
8. 388. 3371. 1853. 15918. 30. 11 1873 200 400 3 20 70 10 50 800 50 70 200 συγκoινωνoσ sügkojnOnos | teilzuha-

ben/ Teilhaber
9. 389. 3372. 1864. 15929. 41. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |an ihm/an ihr

10. 390. 3373. 1869. 15934. 46. 7 909 3 5 50 800 40 1 10 γενωµαι genOmaj |/ich werde

Ende des Verses 9.23
Verse: 200, Buchstaben: 52, 1875, 15940, Totalwerte: 7085, 219286, 1935572

Ich tue aber alles um des Evangeliums willen, auf daß ich mit ihm teilhaben möge.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 391. 3374. 1876. 15941. 1. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
2. 392. 3375. 1879. 15944. 4. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |wisst ihr
3. 393. 3376. 1885. 15950. 10. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 394. 3377. 1888. 15953. 13. 2 80 70 10 oι oj |die (welche)
5. 395. 3378. 1890. 15955. 15. 2 55 5 50 εν en |in/im
6. 396. 3379. 1892. 15957. 17. 6 1315 200 300 1 4 10 800 σταδιω stadjO |der Kampfbahn/Stadion
7. 397. 3380. 1898. 15963. 23. 9 1630 300 100 5 600 70 50 300 5 200 τρεχoντεσ trecontes |Laufen(den)
8. 398. 3381. 1907. 15972. 32. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
9. 399. 3382. 1913. 15978. 38. 3 95 40 5 50 µεν men |zwar

10. 400. 3383. 1916. 15981. 41. 9 1735 300 100 5 600 70 400 200 10 50 τρεχoυσιν trecoüsjn |laufen
11. 401. 3384. 1925. 15990. 50. 3 215 5 10 200 εισ ejs |(nur) einer
12. 402. 3385. 1928. 15993. 53. 2 9 4 5 δε de |aber
13. 403. 3386. 1930. 15995. 55. 8 139 30 1 40 2 1 50 5 10 λαµβανει lambanej |erlangt
14. 404. 3387. 1938. 16003. 63. 2 370 300 70 τo to |den
15. 405. 3388. 1940. 16005. 65. 8 240 2 100 1 2 5 10 70 50 βραβειoν brabejon |(Kampf)Preis
16. 406. 3389. 1948. 16013. 73. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
17. 407. 3390. 1953. 16018. 78. 7 1315 300 100 5 600 5 300 5 τρεχετε trecete |lauft
18. 408. 3391. 1960. 16025. 85. 3 61 10 50 1 ινα jna |dass/damit
19. 409. 3392. 1963. 16028. 88. 10 668 20 1 300 1 30 1 2 8 300 5 καταλαβητε katalabäte |ihr (ihn) erlangt

Ende des Verses 9.24
Verse: 201, Buchstaben: 97, 1972, 16037, Totalwerte: 11593, 230879, 1947165

Wisset ihr nicht, daß die, welche in der Rennbahn laufen, zwar alle laufen, aber einer den Preis empfängt? Laufet also, auf daß ihr
ihn erlanget.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 410. 3393. 1973. 16038. 1. 3 281 80 1 200 πασ pas |jeder
2. 411. 3394. 1976. 16041. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 412. 3395. 1978. 16043. 6. 1 70 70 o o |(der)
4. 413. 3396. 1979. 16044. 7. 12 1306 1 3 800 50 10 7 70 40 5 50 70 200 αγωνιζoµενoσ agOnjzomenos |sich am

Wettkampf beteiligt/Wettkämpfende
5. 414. 3397. 1991. 16056. 19. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |in allem
6. 415. 3398. 1996. 16061. 24. 12 1150 5 3 20 100 1 300 5 400 5 300 1 10 εγκρατευεται egkrateüetaj |ist enthalt-

sam/lebt enthaltsam
7. 416. 3399. 2008. 16073. 36. 7 170 5 20 5 10 50 70 10 εκεινoι ekejnoj |jene
8. 417. 3400. 2015. 16080. 43. 3 95 40 5 50 µεν men |/zwar
9. 418. 3401. 2018. 16083. 46. 3 520 70 400 50 oυν oün |/freilich

10. 419. 3402. 2021. 16086. 49. 3 61 10 50 1 ινα jna |um/damit
11. 420. 3403. 2024. 16089. 52. 7 1030 500 9 1 100 300 70 50 ϕϑαρτoν fTarton |einen vergänglichen
12. 421. 3404. 2031. 16096. 59. 8 1176 200 300 5 500 1 50 70 50 στεϕανoν stefanon |(Sieges)Kranz
13. 422. 3405. 2039. 16104. 67. 7 1093 30 1 2 800 200 10 50 λαβωσιν labOsjn |zu empfangen/sie erlangen
14. 423. 3406. 2046. 16111. 74. 5 263 8 40 5 10 200 ηµεισ ämejs |wir
15. 424. 3407. 2051. 16116. 79. 2 9 4 5 δε de |aber
16. 425. 3408. 2053. 16118. 81. 8 1031 1 500 9 1 100 300 70 50 αϕϑαρτoν afTarton |einen unvergänglichen

Ende des Verses 9.25
Verse: 202, Buchstaben: 88, 2060, 16125, Totalwerte: 8696, 239575, 1955861

Jeder aber, der kämpft, ist enthaltsam in allem; jene freilich, auf daß sie eine vergängliche Krone empfangen, wir aber eine unvergängliche.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 426. 3409. 2061. 16126. 1. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
2. 427. 3410. 2064. 16129. 4. 6 880 300 70 10 50 400 50 τoινυν tojnün |nun/daher
3. 428. 3411. 2070. 16135. 10. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
4. 429. 3412. 2075. 16140. 15. 5 1805 300 100 5 600 800 τρεχω trecO |laufe
5. 430. 3413. 2080. 16145. 20. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
6. 431. 3414. 2082. 16147. 22. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
7. 432. 3415. 2085. 16150. 25. 6 1043 1 4 8 30 800 200 αδηλωσ adälOs |aufs Ungewisse/ins Ungewisse
8. 433. 3416. 2091. 16156. 31. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |/so
9. 434. 3417. 2096. 16161. 36. 7 2005 80 400 20 300 5 400 800 πυκτευω pükteüO |ich führe meinen Faust-

kampf/bin ich Faustkämpfer
10. 435. 3418. 2103. 16168. 43. 2 1000 800 200 ωσ Os |/wie
11. 436. 3419. 2105. 16170. 45. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
12. 437. 3420. 2108. 16173. 48. 4 107 1 5 100 1 αερα aera |mit bloßen Luft-/Luft
13. 438. 3421. 2112. 16177. 52. 5 959 4 5 100 800 50 δερων derOn |Streichen/schlagend

Ende des Verses 9.26
Verse: 203, Buchstaben: 56, 2116, 16181, Totalwerte: 14127, 253702, 1969988

Ich laufe daher also, nicht wie aufs ungewisse; ich kämpfe also, nicht wie einer, der die Luft schlägt;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 9.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 439. 3422. 2117. 16182. 1. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
2. 440. 3423. 2120. 16185. 4. 8 2178 400 80 800 80 10 1 7 800 υπωπιαζω üpOpjazO |ich bezwinge/ich kasteie
3. 441. 3424. 2128. 16193. 12. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinen
4. 442. 3425. 2131. 16196. 15. 2 370 300 70 τo to |(den)
5. 443. 3426. 2133. 16198. 17. 4 1041 200 800 40 1 σωµα sOma |Leib
6. 444. 3427. 2137. 16202. 21. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 445. 3428. 2140. 16205. 24. 9 2111 4 70 400 30 1 3 800 3 800 δoυλαγωγω doülagOgO |beherrsche ihn/mache

(ihn) dienstbar
8. 446. 3429. 2149. 16214. 33. 5 1128 40 8 80 800 200 µηπωσ mäpOs |damit nicht
9. 447. 3430. 2154. 16219. 38. 6 341 1 30 30 70 10 200 αλλoισ allojs |anderen/für andere

10. 448. 3431. 2160. 16225. 44. 7 789 20 8 100 400 60 1 200 κηρυξασ kärüxas |ich verkündige/Herold gewesen sei-
end

11. 449. 3432. 2167. 16232. 51. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |(und) selbst
12. 450. 3433. 2172. 16237. 56. 8 415 1 4 70 20 10 40 70 200 αδoκιµoσ adokjmos |verwerflich
13. 451. 3434. 2180. 16245. 64. 7 909 3 5 50 800 40 1 10 γενωµαι genOmaj |ich werde

Ende des Verses 9.27
Verse: 204, Buchstaben: 70, 2186, 16251, Totalwerte: 10855, 264557, 1980843

sondern ich zerschlage meinen Leib und führe ihn in Knechtschaft, auf daß ich nicht, nachdem ich anderen gepredigt, selbst verwerflich
werde.

Ende des Kapitels 9
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 3435. 1. 16252. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 2. 3436. 3. 16254. 3. 4 844 9 5 30 800 ϑελω TelO |will ich
3. 3. 3437. 7. 16258. 7. 2 9 4 5 δε de |aber
4. 4. 3438. 9. 16260. 9. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |(dass) ihr
5. 5. 3439. 13. 16264. 13. 7 189 1 3 50 70 5 10 50 αγνoειν agnoejn |nicht wisst/außer acht lasst
6. 6. 3440. 20. 16271. 20. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |(meine) Brüder
7. 7. 3441. 27. 16278. 27. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
8. 8. 3442. 30. 16281. 30. 2 80 70 10 oι oj |(die)
9. 9. 3443. 32. 16283. 32. 7 691 80 1 300 5 100 5 200 πατερεσ pateres |Väter

10. 10. 3444. 39. 16290. 39. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unsere
11. 11. 3445. 43. 16294. 43. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
12. 12. 3446. 49. 16300. 49. 3 550 400 80 70 υπo üpo |unter
13. 13. 3447. 52. 16303. 52. 3 358 300 8 50 την tän |der
14. 14. 3448. 55. 16306. 55. 7 648 50 5 500 5 30 8 50 νεϕελην nefelän |Wolke
15. 15. 3449. 62. 16313. 62. 4 259 8 200 1 50 ησαν äsan |gewesen/waren
16. 16. 3450. 66. 16317. 66. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 17. 3451. 69. 16320. 69. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
18. 18. 3452. 75. 16326. 75. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
19. 19. 3453. 78. 16329. 78. 3 508 300 8 200 τησ täs |das
20. 20. 3454. 81. 16332. 81. 8 649 9 1 30 1 200 200 8 200 ϑαλασσησ Talassäs |Meer
21. 21. 3455. 89. 16340. 89. 7 181 4 10 8 30 9 70 50 διηλϑoν djälTon |hindurchgegangen sind/hindurchgezogen

sind

Ende des Verses 10.1
Verse: 205, Buchstaben: 95, 95, 16346, Totalwerte: 9293, 9293, 1990136

Denn ich will nicht, daß ihr unkundig seid, Brüder, daß unsere Väter alle unter der Wolke waren und alle durch das Meer hindurchge-
gangen sind,
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 22. 3456. 96. 16347. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |auch/und
2. 23. 3457. 99. 16350. 4. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
3. 24. 3458. 105. 16356. 10. 3 215 5 10 200 εισ ejs |auf
4. 25. 3459. 108. 16359. 13. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
5. 26. 3460. 111. 16362. 16. 5 1098 40 800 200 8 50 µωσην mOsän |Mose
6. 27. 3461. 116. 16367. 21. 11 1019 5 2 1 80 300 10 200 1 50 300 70 εβαπτισαντo ebaptjsanto |wurden ge-

tauft/getauft worden sind
7. 28. 3462. 127. 16378. 32. 2 55 5 50 εν en |in
8. 29. 3463. 129. 16380. 34. 2 308 300 8 τη tä |der
9. 30. 3464. 131. 16382. 36. 6 598 50 5 500 5 30 8 νεϕελη nefelä |Wolke

10. 31. 3465. 137. 16388. 42. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 32. 3466. 140. 16391. 45. 2 55 5 50 εν en |in
12. 33. 3467. 142. 16393. 47. 2 308 300 8 τη tä |dem
13. 34. 3468. 144. 16395. 49. 7 449 9 1 30 1 200 200 8 ϑαλασση Talassä |Meer

Ende des Verses 10.2
Verse: 206, Buchstaben: 55, 150, 16401, Totalwerte: 5223, 14516, 1995359

und alle auf Moses getauft wurden in der Wolke und in dem Meere,
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 35. 3469. 151. 16402. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 36. 3470. 154. 16405. 4. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
3. 37. 3471. 160. 16411. 10. 2 370 300 70 τo to |die-
4. 38. 3472. 162. 16413. 12. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |selbe
5. 39. 3473. 166. 16417. 16. 5 943 2 100 800 40 1 βρωµα brOma |Speise
6. 40. 3474. 171. 16422. 21. 11 1026 80 50 5 400 40 1 300 10 20 70 50 πνευµατικoν pneümatjkon |geistliche
7. 41. 3475. 182. 16433. 32. 6 629 5 500 1 3 70 50 εϕαγoν efagon |(sie) gegessen haben

Ende des Verses 10.3
Verse: 207, Buchstaben: 37, 187, 16438, Totalwerte: 4406, 18922, 1999765

und alle dieselbe geistliche Speise aßen,
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 42. 3476. 188. 16439. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 43. 3477. 191. 16442. 4. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
3. 44. 3478. 197. 16448. 10. 2 370 300 70 τo to |den-
4. 45. 3479. 199. 16450. 12. 4 771 1 400 300 70 αυτo aüto |selben
5. 46. 3480. 203. 16454. 16. 4 191 80 70 40 1 πoµα poma |Trank
6. 47. 3481. 207. 16458. 20. 11 1026 80 50 5 400 40 1 300 10 20 70 50 πνευµατικoν pneümatjkon |geistlichen
7. 48. 3482. 218. 16469. 31. 5 215 5 80 10 70 50 επιoν epjon |getrunken (haben)
8. 49. 3483. 223. 16474. 36. 6 265 5 80 10 50 70 50 επινoν epjnon |sie tranken
9. 50. 3484. 229. 16480. 42. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich

10. 51. 3485. 232. 16483. 45. 2 25 5 20 εκ ek |aus
11. 52. 3486. 234. 16485. 47. 11 1114 80 50 5 400 40 1 300 10 20 8 200 πνευµατικησ pneümatjkäs |einem geistli-

chen/(dem) geistlichen
12. 53. 3487. 245. 16496. 58. 12 1478 1 20 70 30 70 400 9 70 400 200 8 200 ακoλoυϑoυσησ akoloüToüsäs |der ih-

nen folgte/nachfolgenden
13. 54. 3488. 257. 16508. 70. 6 686 80 5 300 100 1 200 πετρασ petras |Felsen
14. 55. 3489. 263. 16514. 76. 1 8 8 η ä |der
15. 56. 3490. 264. 16515. 77. 2 9 4 5 δε de |aber
16. 57. 3491. 266. 16517. 79. 5 486 80 5 300 100 1 πετρα petra |Fels(en)
17. 58. 3492. 271. 16522. 84. 2 58 8 50 ην än |war
18. 59. 3493. 273. 16524. 86. 1 70 70 o o |(der)
19. 60. 3494. 274. 16525. 87. 7 1480 600 100 10 200 300 70 200 χριστoσ crjstos |Christus

Ende des Verses 10.4
Verse: 208, Buchstaben: 93, 280, 16531, Totalwerte: 9023, 27945, 2008788

und alle denselben geistlichen Trank tranken; denn sie tranken aus einem geistlichen Felsen, der sie begleitete.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 61. 3495. 281. 16532. 1. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
2. 62. 3496. 284. 16535. 4. 3 490 70 400 20 oυκ oük |kein/nicht
3. 63. 3497. 287. 16538. 7. 2 55 5 50 εν en |an
4. 64. 3498. 289. 16540. 9. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |der/den
5. 65. 3499. 293. 16544. 13. 8 455 80 30 5 10 70 200 10 50 πλειoσιν plejosjn |Mehrzahl/mehreren
6. 66. 3500. 301. 16552. 21. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |von ihnen
7. 67. 3501. 306. 16557. 26. 9 762 5 400 4 70 20 8 200 5 50 ευδoκησεν eüdokäsen |hat(te) Wohlgefallen (ge-

habt)
8. 68. 3502. 315. 16566. 35. 1 70 70 o o |(der)
9. 69. 3503. 316. 16567. 36. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott

10. 70. 3504. 320. 16571. 40. 13 1994 20 1 300 5 200 300 100 800 9 8 200 1 50 κατεστρωϑησαν katestrOTäsan
|sie wurden niedergestreckt

11. 71. 3505. 333. 16584. 53. 3 104 3 1 100 γαρ gar |nämlich/denn
12. 72. 3506. 336. 16587. 56. 2 55 5 50 εν en |in
13. 73. 3507. 338. 16589. 58. 2 308 300 8 τη tä |der
14. 74. 3508. 340. 16591. 60. 5 953 5 100 8 40 800 ερηµω erämO |Wüste

Ende des Verses 10.5
Verse: 209, Buchstaben: 64, 344, 16595, Totalwerte: 7722, 35667, 2016510

(Der Fels aber war der Christus.) An den meisten derselben aber hatte Gott kein Wohlgefallen, denn sie sind in der Wüste hinge-
streckt worden.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 75. 3509. 345. 16596. 1. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |diese (Dinge)
2. 76. 3510. 350. 16601. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 77. 3511. 352. 16603. 8. 5 860 300 400 80 70 10 τυπoι tüpoj |(zu(m)) Vorbilder(n)
4. 78. 3512. 357. 16608. 13. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |für uns/unseren
5. 79. 3513. 361. 16612. 17. 10 339 5 3 5 50 8 9 8 200 1 50 εγενηϑησαν egenäTäsan |sind geschehen/sind ge-

worden
6. 80. 3514. 371. 16622. 27. 3 215 5 10 200 εισ ejs |dazu
7. 81. 3515. 374. 16625. 30. 2 370 300 70 τo to |damit/dass
8. 82. 3516. 376. 16627. 32. 2 48 40 8 µη mä |nicht
9. 83. 3517. 378. 16629. 34. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |/sind

10. 84. 3518. 383. 16634. 39. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |wir
11. 85. 3519. 387. 16638. 43. 10 1053 5 80 10 9 400 40 8 300 1 200 επιϑυµητασ epjTümätas |begierig wer-

den/Begehrende
12. 86. 3520. 397. 16648. 53. 5 891 20 1 20 800 50 κακων kakOn |nach (dem) Bösem
13. 87. 3521. 402. 16653. 58. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |(so) wie
14. 88. 3522. 407. 16658. 63. 8 186 20 1 20 5 10 50 70 10 κακεινoι kakejnoj |(eben) jene
15. 89. 3523. 415. 16666. 71. 10 798 5 80 5 9 400 40 8 200 1 50 επεϑυµησαν epeTümäsan |begierig wa-

ren/begehrt haben

Ende des Verses 10.6
Verse: 210, Buchstaben: 80, 424, 16675, Totalwerte: 8024, 43691, 2024534

Diese Dinge aber sind als Vorbilder für uns geschehen, daß wir nicht nach bösen Dingen gelüsten, gleichwie auch jene gelüsteten.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 90. 3524. 425. 16676. 1. 4 57 40 8 4 5 µηδε mäde |auch nicht/und nicht
2. 91. 3525. 429. 16680. 5. 12 1361 5 10 4 800 30 70 30 1 300 100 1 10 ειδωλoλατραι ejdOlolatraj |Götzendie-

ner
3. 92. 3526. 441. 16692. 17. 7 282 3 10 50 5 200 9 5 γινεσϑε gjnesTe |werdet
4. 93. 3527. 448. 16699. 24. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |(so) wie
5. 94. 3528. 453. 16704. 29. 5 565 300 10 50 5 200 τινεσ tjnes |etliche/einige
6. 95. 3529. 458. 16709. 34. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |von ihnen
7. 96. 3530. 463. 16714. 39. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
8. 97. 3531. 465. 16716. 41. 9 503 3 5 3 100 1 80 300 1 10 γεγραπται gegraptaj |geschrieben steht/geschrieben

ist
9. 98. 3532. 474. 16725. 50. 8 300 5 20 1 9 10 200 5 50 εκαϑισεν ekaTjsen |nieder setzte sich

10. 99. 3533. 482. 16733. 58. 1 70 70 o o |das
11. 100. 3534. 483. 16734. 59. 4 301 30 1 70 200 λαoσ laos |Volk
12. 101. 3535. 487. 16738. 63. 6 569 500 1 3 5 10 50 ϕαγειν fagejn |(um) zu essen
13. 102. 3536. 493. 16744. 69. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 103. 3537. 496. 16747. 72. 5 155 80 10 5 10 50 πιειν pjejn |zu trinken
15. 104. 3538. 501. 16752. 77. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 105. 3539. 504. 16755. 80. 9 815 1 50 5 200 300 8 200 1 50 ανεστησαν anestäsan |stand auf/sie standen auf
17. 106. 3540. 513. 16764. 89. 7 163 80 1 10 7 5 10 50 παιζειν pajzejn |um sich zu vergnügen/zu spielen

Ende des Verses 10.7
Verse: 211, Buchstaben: 95, 519, 16770, Totalwerte: 8784, 52475, 2033318

Werdet auch nicht Götzendiener, gleichwie etliche von ihnen, wie geschrieben steht: ’Das Volk setzte sich nieder, zu essen und zu
trinken, und sie standen auf, zu spielen.’
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 107. 3541. 520. 16771. 1. 4 57 40 8 4 5 µηδε mäde |auch nicht/und nicht
2. 108. 3542. 524. 16775. 5. 10 1600 80 70 100 50 5 400 800 40 5 50 πoρνευωµεν porneüOmen |lasst uns Un-

zucht treiben
3. 109. 3543. 534. 16785. 15. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |(so) wie
4. 110. 3544. 539. 16790. 20. 5 565 300 10 50 5 200 τινεσ tjnes |etliche/einige
5. 111. 3545. 544. 16795. 25. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |von ihnen
6. 112. 3546. 549. 16800. 30. 10 961 5 80 70 100 50 5 400 200 1 50 επoρνευσαν eporneüsan |Unzucht

(ge)trieben (haben)
7. 113. 3547. 559. 16810. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 114. 3548. 562. 16813. 43. 6 410 5 80 5 200 70 50 επεσoν epeson |(es) fielen
9. 115. 3549. 568. 16819. 49. 2 55 5 50 εν en |an

10. 116. 3550. 570. 16821. 51. 3 51 40 10 1 µια mja |einem
11. 117. 3551. 573. 16824. 54. 5 154 8 40 5 100 1 ηµερα ämera |Tag
12. 118. 3552. 578. 16829. 59. 11 930 5 10 20 70 200 10 300 100 5 10 200 εικoσιτρεισ ejkosjtrejs |dreiundzwanzig
13. 119. 3553. 589. 16840. 70. 8 860 600 10 30 10 1 4 5 200 χιλιαδεσ cjljades |tausend

Ende des Verses 10.8
Verse: 212, Buchstaben: 77, 596, 16847, Totalwerte: 8255, 60730, 2041573

Auch laßt uns nicht Hurerei treiben, gleichwie etliche von ihnen Hurerei trieben, und es fielen an einem Tage dreiundzwanzigtau-
send.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 120. 3554. 597. 16848. 1. 4 57 40 8 4 5 µηδε mäde |auch nicht/und nicht
2. 121. 3555. 601. 16852. 5. 12 1123 5 20 80 5 10 100 1 7 800 40 5 50 εκπειραζωµεν ekpejrazOmen |lasst uns

versuchen
3. 122. 3556. 613. 16864. 17. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
4. 123. 3557. 616. 16867. 20. 7 1330 600 100 10 200 300 70 50 χριστoν crjston |Christus
5. 124. 3558. 623. 16874. 27. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |(so) wie
6. 125. 3559. 628. 16879. 32. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
7. 126. 3560. 631. 16882. 35. 5 565 300 10 50 5 200 τινεσ tjnes |etliche/einige
8. 127. 3561. 636. 16887. 40. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |von ihnen
9. 128. 3562. 641. 16892. 45. 9 452 5 80 5 10 100 1 200 1 50 επειρασαν epejrasan |ihn versuchten/(ihn) ver-

sucht haben
10. 129. 3563. 650. 16901. 54. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 130. 3564. 653. 16904. 57. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
12. 131. 3565. 656. 16907. 60. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
13. 132. 3566. 659. 16910. 63. 5 1425 70 500 5 800 50 oϕεων ofeOn |Schlangen
14. 133. 3567. 664. 16915. 68. 8 1401 1 80 800 30 70 50 300 70 απωλoντo apOlonto |umgebracht wur-

den/umkamen

Ende des Verses 10.9
Verse: 213, Buchstaben: 75, 671, 16922, Totalwerte: 11116, 71846, 2052689

Laßt uns auch den Christus nicht versuchen, gleichwie etliche von ihnen ihn versuchten und von den Schlangen umgebracht wurden.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 134. 3568. 672. 16923. 1. 4 57 40 8 4 5 µηδε mäde |auch nicht/und nicht
2. 135. 3569. 676. 16927. 5. 9 796 3 70 3 3 400 7 5 300 5 γoγγυζετε goggüzete |murrt
3. 136. 3570. 685. 16936. 14. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |so wie/gleichwie
4. 137. 3571. 690. 16941. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |auch//
5. 138. 3572. 693. 16944. 22. 5 565 300 10 50 5 200 τινεσ tjnes |etliche/einige
6. 139. 3573. 698. 16949. 27. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |von ihnen
7. 140. 3574. 703. 16954. 32. 9 735 5 3 70 3 3 400 200 1 50 εγoγγυσαν egoggüsan |murrten/gemurrt haben
8. 141. 3575. 712. 16963. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 142. 3576. 715. 16966. 44. 8 1401 1 80 800 30 70 50 300 70 απωλoντo apOlonto |umgebracht wurden/sie ka-

men um
10. 143. 3577. 723. 16974. 52. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
11. 144. 3578. 726. 16977. 55. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
12. 145. 3579. 729. 16980. 58. 10 1454 70 30 70 9 100 5 400 300 70 400 oλoϑρευτoυ oloTreütoü |Verderber

Ende des Verses 10.10
Verse: 214, Buchstaben: 67, 738, 16989, Totalwerte: 8971, 80817, 2061660

Murret auch nicht, gleichwie etliche von ihnen murrten und von dem Verderber umgebracht wurden.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 146. 3580. 739. 16990. 1. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |diese Dinge/dieses
2. 147. 3581. 744. 16995. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 148. 3582. 746. 16997. 8. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alle//
4. 149. 3583. 751. 17002. 13. 5 860 300 400 80 70 10 τυπoι tüpoj |sind Vorbilder/zum Vorbild
5. 150. 3584. 756. 17007. 18. 10 838 200 400 50 5 2 1 10 50 70 50 συνεβαινoν sünebajnon |die widerfuh-

ren/widerfuhr
6. 151. 3585. 766. 17017. 28. 8 370 5 20 5 10 50 70 10 200 εκεινoισ ekejnojs |jenen
7. 152. 3586. 774. 17025. 36. 6 617 5 3 100 1 500 8 εγραϕη egrafä |aufgeschrieben wurden sie/es ist geschrieben
8. 153. 3587. 780. 17031. 42. 2 9 4 5 δε de |und/aber
9. 154. 3588. 782. 17033. 44. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |zur

10. 155. 3589. 786. 17037. 48. 9 795 50 70 400 9 5 200 10 1 50 νoυϑεσιαν noüTesjan |Warnung
11. 156. 3590. 795. 17046. 57. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |für uns/von uns
12. 157. 3591. 799. 17050. 61. 3 215 5 10 200 εισ ejs |auf/zu
13. 158. 3592. 802. 17053. 64. 3 670 70 400 200 oυσ oüs |die/denen
14. 159. 3593. 805. 17056. 67. 2 301 300 1 τα ta |das/die
15. 160. 3594. 807. 17058. 69. 4 343 300 5 30 8 τελη telä |Ende(n)
16. 161. 3595. 811. 17062. 73. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
17. 162. 3596. 814. 17065. 76. 6 1711 1 10 800 50 800 50 αιωνων ajOnOn |Weltzeiten
18. 163. 3597. 820. 17071. 82. 10 942 20 1 300 8 50 300 8 200 5 50 κατηντησεν katäntäsen |gekommen

ist/gekommen sind

Ende des Verses 10.11
Verse: 215, Buchstaben: 91, 829, 17080, Totalwerte: 11612, 92429, 2073272

Alle diese Dinge aber widerfuhren jenen als Vorbilder und sind geschrieben worden zu unserer Ermahnung, auf welche das Ende der
Zeitalter gekommen ist.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 164. 3598. 830. 17081. 1. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |darum/daher
2. 165. 3599. 834. 17085. 5. 1 70 70 o o |wer/der
3. 166. 3600. 835. 17086. 6. 5 944 4 70 20 800 50 δoκων dokOn |meint/Meinende
4. 167. 3601. 840. 17091. 11. 7 567 5 200 300 1 50 1 10 εσταναι estanaj |er stehe/zu stehen
5. 168. 3602. 847. 17098. 18. 7 1222 2 30 5 80 5 300 800 βλεπετω blepetO |(der) sehe zu
6. 169. 3603. 854. 17105. 25. 2 48 40 8 µη mä |dass nicht
7. 170. 3604. 856. 17107. 27. 4 293 80 5 200 8 πεση pesä |er falle

Ende des Verses 10.12
Verse: 216, Buchstaben: 30, 859, 17110, Totalwerte: 4449, 96878, 2077721

Daher, wer zu stehen sich dünkt, sehe zu, daß er nicht falle.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 171. 3605. 860. 17111. 1. 9 706 80 5 10 100 1 200 40 70 200 πειρασµoσ pejrasmos |Versuchung
2. 172. 3606. 869. 17120. 10. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
3. 173. 3607. 873. 17124. 14. 3 490 70 400 20 oυκ oük |/nicht
4. 174. 3608. 876. 17127. 17. 7 608 5 10 30 8 500 5 50 ειληϕεν ejläfen |hat bisher betroffen/hat ergriffen
5. 175. 3609. 883. 17134. 24. 2 15 5 10 ει ej |nur/wenn
6. 176. 3610. 885. 17136. 26. 2 48 40 8 µη mä |/nicht
7. 177. 3611. 887. 17138. 28. 10 1370 1 50 9 100 800 80 10 50 70 200 ανϑρωπινoσ anTrOpjnos |menschliche
8. 178. 3612. 897. 17148. 38. 6 860 80 10 200 300 70 200 πιστoσ pjstos |treu (ist)
9. 179. 3613. 903. 17154. 44. 2 9 4 5 δε de |aber

10. 180. 3614. 905. 17156. 46. 1 70 70 o o |(der)
11. 181. 3615. 906. 17157. 47. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
12. 182. 3616. 910. 17161. 51. 2 270 70 200 oσ os |(d)er
13. 183. 3617. 912. 17163. 53. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
14. 184. 3618. 915. 17166. 56. 5 221 5 1 200 5 10 εασει easej |zulassen wird
15. 185. 3619. 920. 17171. 61. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |(dass) ihr
16. 186. 3620. 924. 17175. 65. 11 474 80 5 10 100 1 200 9 8 50 1 10 πειρασϑηναι pejrasTänaj |versucht werdet
17. 187. 3621. 935. 17186. 76. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |(hinaus) über
18. 188. 3622. 939. 17190. 80. 1 70 70 o o |/(das) was
19. 189. 3623. 940. 17191. 81. 7 669 4 400 50 1 200 9 5 δυνασϑε dünasTe |euer Vermögen/ihr (ertragen) könnt
20. 190. 3624. 947. 17198. 88. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
21. 191. 3625. 951. 17202. 92. 7 383 80 70 10 8 200 5 10 πoιησει pojäsej |er wird schaffen/machen wird
22. 192. 3626. 958. 17209. 99. 3 650 200 400 50 συν sün |mit
23. 193. 3627. 961. 17212. 102. 2 1100 300 800 τω tO |der
24. 194. 3628. 963. 17214. 104. 8 1236 80 5 10 100 1 200 40 800 πειρασµω pejrasmO |Versuchung
25. 195. 3629. 971. 17222. 112. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 196. 3630. 974. 17225. 115. 3 358 300 8 50 την tän |den/das
27. 197. 3631. 977. 17228. 118. 7 288 5 20 2 1 200 10 50 εκβασιν ekbasjn |Ausgang/Ende
28. 198. 3632. 984. 17235. 125. 3 770 300 70 400 τoυ toü |so dass
29. 199. 3633. 987. 17238. 128. 8 675 4 400 50 1 200 9 1 10 δυνασϑαι dünasTaj |könnt
30. 200. 3634. 995. 17246. 136. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |ihr
31. 201. 3635. 999. 17250. 140. 10 628 400 80 5 50 5 3 20 5 10 50 υπενεγκειν üpenegkejn |(sie) ertragen

Ende des Verses 10.13
Verse: 217, Buchstaben: 149, 1008, 17259, Totalwerte: 15343, 112221, 2093064

Keine Versuchung hat euch ergriffen, als nur eine menschliche; Gott aber ist treu, der nicht zulassen wird, daß ihr über euer Vermögen
versucht werdet, sondern mit der Versuchung auch den Ausgang schaffen wird, so daß ihr sie ertragen könnt.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 202. 3636. 1009. 17260. 1. 6 269 4 10 70 80 5 100 διoπερ djoper |darum/eben deshalb
2. 203. 3637. 1015. 17266. 7. 8 473 1 3 1 80 8 300 70 10 αγαπητoι agapätoj |Geliebte(n)
3. 204. 3638. 1023. 17274. 15. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine/von mir
4. 205. 3639. 1026. 17277. 18. 7 1218 500 5 400 3 5 300 5 ϕευγετε feügete |flieht
5. 206. 3640. 1033. 17284. 25. 3 151 1 80 70 απo apo |vor
6. 207. 3641. 1036. 17287. 28. 3 508 300 8 200 τησ täs |dem
7. 208. 3642. 1039. 17290. 31. 14 1566 5 10 4 800 30 70 30 1 300 100 5 10 1 200 ειδωλoλατρειασ ejdOlolatrejas

|Götzendienst

Ende des Verses 10.14
Verse: 218, Buchstaben: 44, 1052, 17303, Totalwerte: 4695, 116916, 2097759

Darum meine Geliebten, fliehet den Götzendienst.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 209. 3643. 1053. 17304. 1. 2 1000 800 200 ωσ Os |ja/wie
2. 210. 3644. 1055. 17306. 3. 9 1050 500 100 70 50 10 40 70 10 200 ϕρoνιµoισ fronjmojs |mit Verständigen/zu

Verständigen
3. 211. 3645. 1064. 17315. 12. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |rede ich
4. 212. 3646. 1068. 17319. 16. 7 486 20 100 10 50 1 300 5 κρινατε krjnate |(be)urteilt
5. 213. 3647. 1075. 17326. 23. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
6. 214. 3648. 1080. 17331. 28. 1 70 70 o o |was
7. 215. 3649. 1081. 17332. 29. 4 558 500 8 40 10 ϕηµι fämj |ich sage

Ende des Verses 10.15
Verse: 219, Buchstaben: 32, 1084, 17335, Totalwerte: 4657, 121573, 2102416

Ich rede als zu Verständigen; beurteilet ihr, was ich sage.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 216. 3650. 1085. 17336. 1. 2 370 300 70 τo to |der
2. 217. 3651. 1087. 17338. 3. 8 688 80 70 300 8 100 10 70 50 πoτηριoν potärjon |Kelch
3. 218. 3652. 1095. 17346. 11. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
4. 219. 3653. 1098. 17349. 14. 8 719 5 400 30 70 3 10 1 200 ευλoγιασ eülogjas |Segens
5. 220. 3654. 1106. 17357. 22. 1 70 70 o o |den
6. 221. 3655. 1107. 17358. 23. 10 1073 5 400 30 70 3 70 400 40 5 50 ευλoγoυµεν eülogoümen |wir segnen
7. 222. 3656. 1117. 17368. 33. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |nicht
8. 223. 3657. 1121. 17372. 37. 8 1011 20 70 10 50 800 50 10 1 κoινωνια kojnOnja |(die) Gemeinschaft
9. 224. 3658. 1129. 17380. 45. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des/mit dem

10. 225. 3659. 1132. 17383. 48. 7 622 1 10 40 1 300 70 200 αιµατoσ ajmatos |Blut(es)
11. 226. 3660. 1139. 17390. 55. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
12. 227. 3661. 1142. 17393. 58. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus/Christi
13. 228. 3662. 1149. 17400. 65. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist (er)
14. 229. 3663. 1154. 17405. 70. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
15. 230. 3664. 1157. 17408. 73. 5 521 1 100 300 70 50 αρτoν arton |Brot
16. 231. 3665. 1162. 17413. 78. 2 120 70 50 oν on |das
17. 232. 3666. 1164. 17415. 80. 6 945 20 30 800 40 5 50 κλωµεν klOmen |wir brechen
18. 233. 3667. 1170. 17421. 86. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |nicht
19. 234. 3668. 1174. 17425. 90. 8 1011 20 70 10 50 800 50 10 1 κoινωνια kojnOnja |(die) Gemeinschaft
20. 235. 3669. 1182. 17433. 98. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des/mit dem
21. 236. 3670. 1185. 17436. 101. 7 1611 200 800 40 1 300 70 200 σωµατoσ sOmatos |Leib(es)
22. 237. 3671. 1192. 17443. 108. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
23. 238. 3672. 1195. 17446. 111. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus/Christi
24. 239. 3673. 1202. 17453. 118. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist (es)

Ende des Verses 10.16
Verse: 220, Buchstaben: 122, 1206, 17457, Totalwerte: 19419, 140992, 2121835

Der Kelch der Segnung, den wir segnen, ist er nicht die Gemeinschaft des Blutes des Christus? Das Brot, das wir brechen, ist es
nicht die Gemeinschaft des Leibes des Christus?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 240. 3674. 1207. 17458. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
2. 241. 3675. 1210. 17461. 4. 3 215 5 10 200 εισ ejs |ein
3. 242. 3676. 1213. 17464. 7. 5 671 1 100 300 70 200 αρτoσ artos |Brot (ist) (es)
4. 243. 3677. 1218. 17469. 12. 2 55 5 50 εν en |(so) ein
5. 244. 3678. 1220. 17471. 14. 4 1041 200 800 40 1 σωµα sOma |Leib
6. 245. 3679. 1224. 17475. 18. 2 80 70 10 oι oj |die
7. 246. 3680. 1226. 17477. 20. 6 290 80 70 30 30 70 10 πoλλoι polloj |vielen
8. 247. 3681. 1232. 17483. 26. 5 300 5 200 40 5 50 εσµεν esmen |wir sind
9. 248. 3682. 1237. 17488. 31. 2 80 70 10 oι oj |(die)

10. 249. 3683. 1239. 17490. 33. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
11. 250. 3684. 1242. 17493. 36. 6 636 80 1 50 300 5 200 παντεσ pantes |alle
12. 251. 3685. 1248. 17499. 42. 2 25 5 20 εκ ek |an
13. 252. 3686. 1250. 17501. 44. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
14. 253. 3687. 1253. 17504. 47. 4 325 5 50 70 200 ενoσ enos |einen
15. 254. 3688. 1257. 17508. 51. 5 871 1 100 300 70 400 αρτoυ artoü |Brot
16. 255. 3689. 1262. 17513. 56. 9 1115 40 5 300 5 600 70 40 5 50 µετεχoµεν metecomen |haben wir teil

Ende des Verses 10.17
Verse: 221, Buchstaben: 64, 1270, 17521, Totalwerte: 6958, 147950, 2128793

Denn ein Brot, ein Leib sind wir, die Vielen, denn wir alle nehmen teil an dem einen Brote.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 256. 3690. 1271. 17522. 1. 7 427 2 30 5 80 5 300 5 βλεπετε blepete |seht (an)
2. 257. 3691. 1278. 17529. 8. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
3. 258. 3692. 1281. 17532. 11. 6 349 10 200 100 1 8 30 ισραηλ jsraäl |Israel///<Fürst Gottes>
4. 259. 3693. 1287. 17538. 17. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
5. 260. 3694. 1291. 17542. 21. 5 322 200 1 100 20 1 σαρκα sarka |(dem) Fleisch
6. 261. 3695. 1296. 17547. 26. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |nicht
7. 262. 3696. 1300. 17551. 30. 2 80 70 10 oι oj |die
8. 263. 3697. 1302. 17553. 32. 9 849 5 200 9 10 70 50 300 5 200 εσϑιoντεσ esTjontes |welche essen/Essenden
9. 264. 3698. 1311. 17562. 41. 3 501 300 1 200 τασ tas |die

10. 265. 3699. 1314. 17565. 44. 6 820 9 400 200 10 1 200 ϑυσιασ Tüsjas |Opfer
11. 266. 3700. 1320. 17571. 50. 8 1080 20 70 10 50 800 50 70 10 κoινωνoι kojnOnoj |in Gemeinschaft/Teilhaber
12. 267. 3701. 1328. 17579. 58. 3 770 300 70 400 τoυ toü |mit dem/des
13. 268. 3702. 1331. 17582. 61. 12 1708 9 400 200 10 1 200 300 8 100 10 70 400 ϑυσιαστηριoυ Tüsjastärjoü | Op-

feraltar/ Altars
14. 269. 3703. 1343. 17594. 73. 5 275 5 10 200 10 50 εισιν ejsjn |stehen/sind

Ende des Verses 10.18
Verse: 222, Buchstaben: 77, 1347, 17598, Totalwerte: 9003, 156953, 2137796

Sehet auf Israel nach dem Fleische. Sind nicht die, welche die Schlachtopfer essen, in Gemeinschaft mit dem Altar?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 270. 3704. 1348. 17599. 1. 2 310 300 10 τι tj |was
2. 271. 3705. 1350. 17601. 3. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/denn
3. 272. 3706. 1353. 17604. 6. 4 558 500 8 40 10 ϕηµι fämj |sage ich
4. 273. 3707. 1357. 17608. 10. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
5. 274. 3708. 1360. 17611. 13. 7 969 5 10 4 800 30 70 50 ειδωλoν ejdOlon |(ein) Götze(nbild)
6. 275. 3709. 1367. 17618. 20. 2 310 300 10 τι tj |etwas
7. 276. 3710. 1369. 17620. 22. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |sei/ist
8. 277. 3711. 1374. 17625. 27. 1 8 8 η ä |oder
9. 278. 3712. 1375. 17626. 28. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass

10. 279. 3713. 1378. 17629. 31. 11 1748 5 10 4 800 30 70 9 400 300 70 50 ειδωλoϑυτoν ejdOloTüton |(ein) Götzen-
opfer(fleisch)

11. 280. 3714. 1389. 17640. 42. 2 310 300 10 τι tj |etwas
12. 281. 3715. 1391. 17642. 44. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |sei/ist

Ende des Verses 10.19
Verse: 223, Buchstaben: 48, 1395, 17646, Totalwerte: 6623, 163576, 2144419

Was sage ich nun? Daß das einem Götzen Geopferte etwas sei? Oder daß ein Götzenbild etwas sei?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 282. 3716. 1396. 17647. 1. 3 61 1 30 30 αλλ all |nein sondern/nein vielmehr
2. 283. 3717. 1399. 17650. 4. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
3. 284. 3718. 1402. 17653. 7. 1 1 1 α a |(das) was
4. 285. 3719. 1403. 17654. 8. 4 424 9 400 5 10 ϑυει Tüej |sie opfern
5. 286. 3720. 1407. 17658. 12. 2 301 300 1 τα ta |die//
6. 287. 3721. 1409. 17660. 14. 4 72 5 9 50 8 εϑνη eTnä |Heiden//
7. 288. 3722. 1413. 17664. 18. 10 465 4 1 10 40 70 50 10 70 10 200 δαιµoνιoισ dajmonjojs |(den) Dämonen
8. 289. 3723. 1423. 17674. 28. 4 424 9 400 5 10 ϑυει Tüej |(sie) opfern
9. 290. 3724. 1427. 17678. 32. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 291. 3725. 1430. 17681. 35. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
11. 292. 3726. 1432. 17683. 37. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
12. 293. 3727. 1435. 17686. 40. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
13. 294. 3728. 1437. 17688. 42. 4 844 9 5 30 800 ϑελω TelO |ich will
14. 295. 3729. 1441. 17692. 46. 2 9 4 5 δε de |aber
15. 296. 3730. 1443. 17694. 48. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |(dass) ihr
16. 297. 3731. 1447. 17698. 52. 9 1670 20 70 10 50 800 50 70 400 200 κoινωνoυσ kojnOnoüs |in Gemeinschaft

mit/Genossen
17. 298. 3732. 1456. 17707. 61. 3 1150 300 800 50 των tOn |den/der
18. 299. 3733. 1459. 17710. 64. 9 1035 4 1 10 40 70 50 10 800 50 δαιµoνιων dajmonjOn |Dämonen
19. 300. 3734. 1468. 17719. 73. 8 288 3 10 50 5 200 9 1 10 γινεσϑαι gjnesTaj |seid/werdet

Ende des Verses 10.20
Verse: 224, Buchstaben: 80, 1475, 17726, Totalwerte: 9550, 173126, 2153969

Sondern daß das, was (die Nationen) opfern, sie den Dämonen opfern und nicht Gott. Ich will aber nicht, daß ihr Gemeinschaft habt
mit den Dämonen.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 301. 3735. 1476. 17727. 1. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
2. 302. 3736. 1478. 17729. 3. 7 669 4 400 50 1 200 9 5 δυνασϑε dünasTe |könnt ihr
3. 303. 3737. 1485. 17736. 10. 8 688 80 70 300 8 100 10 70 50 πoτηριoν potärjon |(den) Kelch
4. 304. 3738. 1493. 17744. 18. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(des) Herrn
5. 305. 3739. 1499. 17750. 24. 6 205 80 10 50 5 10 50 πινειν pjnejn |trinken
6. 306. 3740. 1505. 17756. 30. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 307. 3741. 1508. 17759. 33. 8 688 80 70 300 8 100 10 70 50 πoτηριoν potärjon |(den) Kelch
8. 308. 3742. 1516. 17767. 41. 9 1035 4 1 10 40 70 50 10 800 50 δαιµoνιων dajmonjOn |(der) Dämonen
9. 309. 3743. 1525. 17776. 50. 2 470 70 400 oυ oü |nicht

10. 310. 3744. 1527. 17778. 52. 7 669 4 400 50 1 200 9 5 δυνασϑε dünasTe |könnt ihr
11. 311. 3745. 1534. 17785. 59. 8 701 300 100 1 80 5 7 8 200 τραπεζησ trapezäs |am Tisch
12. 312. 3746. 1542. 17793. 67. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(des) Herrn
13. 313. 3747. 1548. 17799. 73. 8 1015 40 5 300 5 600 5 10 50 µετεχειν metecejn |teilhaben
14. 314. 3748. 1556. 17807. 81. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 315. 3749. 1559. 17810. 84. 8 701 300 100 1 80 5 7 8 200 τραπεζησ trapezäs |am Tisch
16. 316. 3750. 1567. 17818. 92. 9 1035 4 1 10 40 70 50 10 800 50 δαιµoνιων dajmonjOn |(der) Dämonen

Ende des Verses 10.21
Verse: 225, Buchstaben: 100, 1575, 17826, Totalwerte: 10408, 183534, 2164377

Ihr könnt nicht des Herrn Kelch trinken und der Dämonen Kelch; ihr könnt nicht des Herrn Tisches teilhaftig sein und des Dämonen-
Tisches.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 317. 3751. 1576. 17827. 1. 1 8 8 η ä |oder
2. 318. 3752. 1577. 17828. 2. 12 792 80 1 100 1 7 8 30 70 400 40 5 50 παραζηλoυµεν parazäloümen |wollen wir

reizen zur Eifersucht/machen wir eifersüchtig
3. 319. 3753. 1589. 17840. 14. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
4. 320. 3754. 1592. 17843. 17. 6 650 20 400 100 10 70 50 κυριoν kürjon |Herrn
5. 321. 3755. 1598. 17849. 23. 2 48 40 8 µη mä |etwa
6. 322. 3756. 1600. 17851. 25. 11 1865 10 200 600 400 100 70 300 5 100 70 10 ισχυρoτερoι jscüroteroj |stärker
7. 323. 3757. 1611. 17862. 36. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |als er
8. 324. 3758. 1616. 17867. 41. 5 300 5 200 40 5 50 εσµεν esmen |sind wir

Ende des Verses 10.22
Verse: 226, Buchstaben: 45, 1620, 17871, Totalwerte: 5254, 188788, 2169631

Oder reizen wir den Herrn zur Eifersucht? Sind wir etwa stärker als er?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 325. 3759. 1621. 17872. 1. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
2. 326. 3760. 1626. 17877. 6. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir//
3. 327. 3761. 1629. 17880. 9. 7 630 5 60 5 200 300 10 50 εξεστιν exestjn |(es) ist erlaubt
4. 328. 3762. 1636. 17887. 16. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
5. 329. 3763. 1639. 17890. 19. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
6. 330. 3764. 1641. 17892. 21. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
7. 331. 3765. 1646. 17897. 26. 8 1260 200 400 40 500 5 100 5 10 συµϕερει sümferej |es ist nützlich/nützt
8. 332. 3766. 1654. 17905. 34. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
9. 333. 3767. 1659. 17910. 39. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir//

10. 334. 3768. 1662. 17913. 42. 7 630 5 60 5 200 300 10 50 εξεστιν exestjn |(es) ist erlaubt
11. 335. 3769. 1669. 17920. 49. 3 61 1 30 30 αλλ all |aber
12. 336. 3770. 1672. 17923. 52. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
13. 337. 3771. 1674. 17925. 54. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles
14. 338. 3772. 1679. 17930. 59. 9 299 70 10 20 70 4 70 40 5 10 oικoδoµει ojkodomej |es erbaut/baut auf

Ende des Verses 10.23
Verse: 227, Buchstaben: 67, 1687, 17938, Totalwerte: 5849, 194637, 2175480

Alles ist erlaubt, aber nicht alles ist nützlich; alles ist erlaubt, aber nicht alles erbaut.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 339. 3773. 1688. 17939. 1. 6 267 40 8 4 5 10 200 µηδεισ mädejs |niemand
2. 340. 3774. 1694. 17945. 7. 2 370 300 70 τo to |das
3. 341. 3775. 1696. 17947. 9. 6 1176 5 1 400 300 70 400 εαυτoυ eaütoü |seine
4. 342. 3776. 1702. 17953. 15. 7 1430 7 8 300 5 10 300 800 ζητειτω zätejtO |suche
5. 343. 3777. 1709. 17960. 22. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
6. 344. 3778. 1713. 17964. 26. 2 370 300 70 τo to |das
7. 345. 3779. 1715. 17966. 28. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
8. 346. 3780. 1718. 17969. 31. 6 880 5 300 5 100 70 400 ετερoυ eteroü |anderen
9. 347. 3781. 1724. 17975. 37. 7 796 5 20 1 200 300 70 200 εκαστoσ ekastos |jeder//

Ende des Verses 10.24
Verse: 228, Buchstaben: 43, 1730, 17981, Totalwerte: 6121, 200758, 2181601

Niemand suche das Seine, sondern das des anderen.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 348. 3782. 1731. 17982. 1. 3 131 80 1 50 παν pan |alles
2. 349. 3783. 1734. 17985. 4. 2 370 300 70 τo to |was/(das)
3. 350. 3784. 1736. 17987. 6. 2 55 5 50 εν en |auf
4. 351. 3785. 1738. 17989. 8. 7 926 40 1 20 5 30 30 800 µακελλω makellO |(dem) Fleischmarkt
5. 352. 3786. 1745. 17996. 15. 10 1595 80 800 30 70 400 40 5 50 70 50 πωλoυµενoν pOloümenon |angeboten

wird/verkauft Werdende
6. 353. 3787. 1755. 18006. 25. 7 534 5 200 9 10 5 300 5 εσϑιετε esTjete |(das) esst
7. 354. 3788. 1762. 18013. 32. 5 107 40 8 4 5 50 µηδεν mäden |ohne/nichts
8. 355. 3789. 1767. 18018. 37. 12 857 1 50 1 20 100 10 50 70 50 300 5 200 ανακρινoντεσ anakrjnontes | nachzu-

forschen/ untersuchend
9. 356. 3790. 1779. 18030. 49. 3 15 4 10 1 δια dja |um willen/wegen

10. 357. 3791. 1782. 18033. 52. 3 358 300 8 50 την tän |des
11. 358. 3792. 1785. 18036. 55. 10 937 200 400 50 5 10 4 8 200 10 50 συνειδησιν sünejdäsjn |Gewissens

Ende des Verses 10.25
Verse: 229, Buchstaben: 64, 1794, 18045, Totalwerte: 5885, 206643, 2187486

Alles, was auf dem Fleischmarkte verkauft wird, esset, ohne zu untersuchen um des Gewissens willen.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 359. 3793. 1795. 18046. 1. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem/des
2. 360. 3794. 1798. 18049. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 361. 3795. 1801. 18052. 7. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
4. 362. 3796. 1807. 18058. 13. 1 8 8 η ä |gehört die/(ist) die
5. 363. 3797. 1808. 18059. 14. 2 11 3 8 γη gä |Erde
6. 364. 3798. 1810. 18061. 16. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 365. 3799. 1813. 18064. 19. 2 370 300 70 τo to |/(die)
8. 366. 3800. 1815. 18066. 21. 7 1059 80 30 8 100 800 40 1 πληρωµα plärOma |was erfüllt/Fülle
9. 367. 3801. 1822. 18073. 28. 5 909 1 400 300 8 200 αυτησ aütäs |sie/ihre

Ende des Verses 10.26
Verse: 230, Buchstaben: 32, 1826, 18077, Totalwerte: 4262, 210905, 2191748

Denn ’die Erde ist des Herrn und ihre Fülle’.

pgz 250



1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 368. 3802. 1827. 18078. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 369. 3803. 1829. 18080. 3. 2 9 4 5 δε de |und///aber
3. 370. 3804. 1831. 18082. 5. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
4. 371. 3805. 1834. 18085. 8. 5 66 20 1 30 5 10 καλει kalej |einlädt
5. 372. 3806. 1839. 18090. 13. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
6. 373. 3807. 1843. 18094. 17. 3 1150 300 800 50 των tOn |von den
7. 374. 3808. 1846. 18097. 20. 7 1441 1 80 10 200 300 800 50 απιστων apjstOn |Ungläubigen
8. 375. 3809. 1853. 18104. 27. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 376. 3810. 1856. 18107. 30. 6 354 9 5 30 5 300 5 ϑελετε Telete |ihr wollt

10. 377. 3811. 1862. 18113. 36. 10 880 80 70 100 5 400 5 200 9 1 10 πoρευεσϑαι poreüesTaj |hingehen
11. 378. 3812. 1872. 18123. 46. 3 131 80 1 50 παν pan |(so) alles
12. 379. 3813. 1875. 18126. 49. 2 370 300 70 τo to |was/(das)
13. 380. 3814. 1877. 18128. 51. 13 721 80 1 100 1 300 10 9 5 40 5 50 70 50 παρατιϑεµενoν paratjTemenon

|vorgelegt wird/vorgelegt Werdende
14. 381. 3815. 1890. 18141. 64. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
15. 382. 3816. 1894. 18145. 68. 7 534 5 200 9 10 5 300 5 εσϑιετε esTjete |esst
16. 383. 3817. 1901. 18152. 75. 5 107 40 8 4 5 50 µηδεν mäden |(und) nicht/nichts
17. 384. 3818. 1906. 18157. 80. 12 857 1 50 1 20 100 10 50 70 50 300 5 200 ανακρινoντεσ anakrjnontes |forscht

nach/untersuchend
18. 385. 3819. 1918. 18169. 92. 3 15 4 10 1 δια dja |um willen/wegen
19. 386. 3820. 1921. 18172. 95. 3 358 300 8 50 την tän |des
20. 387. 3821. 1924. 18175. 98. 10 937 200 400 50 5 10 4 8 200 10 50 συνειδησιν sünejdäsjn |Gewissens

Ende des Verses 10.27
Verse: 231, Buchstaben: 107, 1933, 18184, Totalwerte: 9627, 220532, 2201375

Wenn aber jemand von den Ungläubigen euch einladet, und ihr wollt hingehen, so esset alles, was euch vorgesetzt wird, ohne zu
untersuchen um des Gewissens willen.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 388. 3822. 1934. 18185. 1. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
2. 389. 3823. 1937. 18188. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 390. 3824. 1939. 18190. 6. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
4. 391. 3825. 1942. 18193. 9. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
5. 392. 3826. 1946. 18197. 13. 4 103 5 10 80 8 ειπη ejpä |sagt
6. 393. 3827. 1950. 18201. 17. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |das/dies
7. 394. 3828. 1955. 18206. 22. 11 1748 5 10 4 800 30 70 9 400 300 70 50 ειδωλoϑυτoν ejdOloTüton |Götzenopfer-

fleisch
8. 395. 3829. 1966. 18217. 33. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
9. 396. 3830. 1971. 18222. 38. 2 48 40 8 µη mä |(so) nicht

10. 397. 3831. 1973. 18224. 40. 7 534 5 200 9 10 5 300 5 εσϑιετε esTjete |esst (es)
11. 398. 3832. 1980. 18231. 47. 2 14 4 10 δι dj |um willen/wegen
12. 399. 3833. 1982. 18233. 49. 7 210 5 20 5 10 50 70 50 εκεινoν ekejnon |dessen/jenes
13. 400. 3834. 1989. 18240. 56. 3 420 300 70 50 τoν ton |der/(des)
14. 401. 3835. 1992. 18243. 59. 9 1050 40 8 50 400 200 1 50 300 1 µηνυσαντα mänüsanta |den Hinweis

gab/hingewiesen Habenden
15. 402. 3836. 2001. 18252. 68. 3 31 20 1 10 και kaj |und (um willen)
16. 403. 3837. 2004. 18255. 71. 3 358 300 8 50 την tän |des
17. 404. 3838. 2007. 18258. 74. 10 937 200 400 50 5 10 4 8 200 10 50 συνειδησιν sünejdäsjn |Gewissens
18. 405. 3839. 2017. 18268. 84. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem//
19. 406. 3840. 2020. 18271. 87. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn//
20. 407. 3841. 2023. 18274. 90. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn//
21. 408. 3842. 2029. 18280. 96. 1 8 8 η ä |gehört die//
22. 409. 3843. 2030. 18281. 97. 2 11 3 8 γη gä |Erde//
23. 410. 3844. 2032. 18283. 99. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
24. 411. 3845. 2035. 18286. 102. 2 370 300 70 τo to |was//
25. 412. 3846. 2037. 18288. 104. 7 1059 80 30 8 100 800 40 1 πληρωµα plärOma |erfüllt//
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 413. 3847. 2044. 18295. 111. 5 909 1 400 300 8 200 αυτησ aütäs |sie//

Ende des Verses 10.28
Verse: 232, Buchstaben: 115, 2048, 18299, Totalwerte: 12495, 233027, 2213870

Wenn aber jemand zu euch sagt: Dies ist als Opfer dargebracht worden, so esset nicht, um jenes willen, der es anzeigt, und um
des Gewissens willen,
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 414. 3848. 2049. 18300. 1. 10 937 200 400 50 5 10 4 8 200 10 50 συνειδησιν sünejdäsjn |von (dem) Gewis-

sen/mit Gewissen
2. 415. 3849. 2059. 18310. 11. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 416. 3850. 2061. 18312. 13. 4 838 30 5 3 800 λεγω legO |rede ich/meine ich
4. 417. 3851. 2065. 18316. 17. 4 1080 70 400 600 10 oυχι oücj |nicht
5. 418. 3852. 2069. 18320. 21. 3 358 300 8 50 την tän |/das
6. 419. 3853. 2072. 18323. 24. 6 1176 5 1 400 300 70 400 εαυτoυ eaütoü |deinem eigenen/von einem selbst
7. 420. 3854. 2078. 18329. 30. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
8. 421. 3855. 2082. 18333. 34. 3 358 300 8 50 την tän |von dem/das
9. 422. 3856. 2085. 18336. 37. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des

10. 423. 3857. 2088. 18339. 40. 6 880 5 300 5 100 70 400 ετερoυ eteroü |anderen
11. 424. 3858. 2094. 18345. 46. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit/warum
12. 425. 3859. 2097. 18348. 49. 2 310 300 10 τι tj |///etwa
13. 426. 3860. 2099. 18350. 51. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
14. 427. 3861. 2102. 18353. 54. 1 8 8 η ä |(die)
15. 428. 3862. 2103. 18354. 55. 9 565 5 30 5 400 9 5 100 10 1 ελευϑερια eleüTerja |Freiheit
16. 429. 3863. 2112. 18363. 64. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
17. 430. 3864. 2115. 18366. 67. 8 496 20 100 10 50 5 300 1 10 κρινεται krjnetaj |sollte gerichtet werden/wird ge-

richtet
18. 431. 3865. 2123. 18374. 75. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
19. 432. 3866. 2126. 18377. 78. 5 269 1 30 30 8 200 αλλησ alläs |eines anderen/einem anderen
20. 433. 3867. 2131. 18382. 83. 11 1882 200 400 50 5 10 4 8 200 5 800 200 συνειδησεωσ sünejdäseOs |(dem) Ge-

wissen

Ende des Verses 10.29
Verse: 233, Buchstaben: 93, 2141, 18392, Totalwerte: 11223, 244250, 2225093

des Gewissens aber, sage ich, nicht deines eigenen, sondern desjenigen des anderen; denn warum wird meine Freiheit von einem an-
deren Gewissen beurteilt?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 434. 3868. 2142. 18393. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 435. 3869. 2144. 18395. 3. 2 9 4 5 δε de |und///aber
3. 436. 3870. 2146. 18397. 5. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
4. 437. 3871. 2149. 18400. 8. 6 1021 600 1 100 10 300 10 χαριτι carjtj |es dankbar/mit Dank
5. 438. 3872. 2155. 18406. 14. 6 1750 40 5 300 5 600 800 µετεχω metecO |genieße/teilhabe
6. 439. 3873. 2161. 18412. 20. 2 310 300 10 τι tj |warum
7. 440. 3874. 2163. 18414. 22. 12 1302 2 30 1 200 500 8 40 70 400 40 1 10 βλασϕηµoυµαι blasfämoümaj |sollte ich

gelästert werden/werde ich gelästert
8. 441. 3875. 2175. 18426. 34. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |über/für
9. 442. 3876. 2179. 18430. 38. 2 470 70 400 oυ oü |dem wofür/das (wofür)

10. 443. 3877. 2181. 18432. 40. 3 808 5 3 800 εγω egO |ich
11. 444. 3878. 2184. 18435. 43. 9 2416 5 400 600 1 100 10 200 300 800 ευχαριστω eücarjstO |danke

Ende des Verses 10.30
Verse: 234, Buchstaben: 51, 2192, 18443, Totalwerte: 9494, 253744, 2234587

Wenn ich mit Danksagung teilhabe, warum werde ich gelästert über das, wofür ich danksage?
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 445. 3879. 2193. 18444. 1. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |sei es/ob
2. 446. 3880. 2197. 18448. 5. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/also
3. 447. 3881. 2200. 18451. 8. 7 534 5 200 9 10 5 300 5 εσϑιετε esTjete |ihr esst
4. 448. 3882. 2207. 18458. 15. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |oder
5. 449. 3883. 2211. 18462. 19. 6 450 80 10 50 5 300 5 πινετε pjnete |trinkt
6. 450. 3884. 2217. 18468. 25. 4 320 5 10 300 5 ειτε ejte |oder
7. 451. 3885. 2221. 18472. 29. 2 310 300 10 τι tj |sonst etwas/etwas (anderes)
8. 452. 3886. 2223. 18474. 31. 7 480 80 70 10 5 10 300 5 πoιειτε pojejte |(ihr) tut
9. 453. 3887. 2230. 18481. 38. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |alles

10. 454. 3888. 2235. 18486. 43. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zur
11. 455. 3889. 2238. 18489. 46. 5 185 4 70 60 1 50 δoξαν doxan |Ehre
12. 456. 3890. 2243. 18494. 51. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
13. 457. 3891. 2247. 18498. 55. 7 480 80 70 10 5 10 300 5 πoιειτε pojejte |tut

Ende des Verses 10.31
Verse: 235, Buchstaben: 61, 2253, 18504, Totalwerte: 5050, 258794, 2239637

Ob ihr nun esset oder trinket oder irgend etwas tut, tut alles zur Ehre Gottes.
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 458. 3892. 2254. 18505. 1. 10 701 1 80 100 70 200 20 70 80 70 10 απρoσκoπoι aproskopoj |keinen An-

stoß/unanstößig
2. 459. 3893. 2264. 18515. 11. 7 282 3 10 50 5 200 9 5 γινεσϑε gjnesTe |gebt/seid
3. 460. 3894. 2271. 18522. 18. 3 31 20 1 10 και kaj |weder/sowohl
4. 461. 3895. 2274. 18525. 21. 9 775 10 70 400 4 1 10 70 10 200 ιoυδαιoισ joüdajojs |den Juden/für Juden
5. 462. 3896. 2283. 18534. 30. 3 31 20 1 10 και kaj |noch/als auch
6. 463. 3897. 2286. 18537. 33. 7 333 5 30 30 8 200 10 50 ελλησιν elläsjn |den Griechen/für Griechen
7. 464. 3898. 2293. 18544. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |noch/und
8. 465. 3899. 2296. 18547. 43. 2 308 300 8 τη tä |der/für die
9. 466. 3900. 2298. 18549. 45. 8 294 5 20 20 30 8 200 10 1 εκκλησια ekkläsja |Gemeinde//Versammlung

10. 467. 3901. 2306. 18557. 53. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
11. 468. 3902. 2309. 18560. 56. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes

Ende des Verses 10.32
Verse: 236, Buchstaben: 59, 2312, 18563, Totalwerte: 4040, 262834, 2243677

Seid ohne Anstoß, sowohl Juden als Griechen, und der Versammlung Gottes;
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1. Korinther Bibel in Text und Zahl

– 10.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 469. 3903. 2313. 18564. 1. 5 1030 20 1 9 800 200 καϑωσ kaTOs |(so) wie
2. 470. 3904. 2318. 18569. 6. 4 824 20 1 3 800 καγω kagO |auch ich
3. 471. 3905. 2322. 18573. 10. 5 432 80 1 50 300 1 παντα panta |in allen Stücken/im Blick auf alles
4. 472. 3906. 2327. 18578. 15. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |allen
5. 473. 3907. 2332. 18583. 20. 6 1126 1 100 5 200 20 800 αρεσκω areskO |zu Gefallen lebe
6. 474. 3908. 2338. 18589. 26. 2 48 40 8 µη mä |(und) nicht
7. 475. 3909. 2340. 18591. 28. 5 1165 7 8 300 800 50 ζητων zätOn |suche(nd)
8. 476. 3910. 2345. 18596. 33. 2 370 300 70 τo to |(den)
9. 477. 3911. 2347. 18598. 35. 7 1216 5 40 1 400 300 70 400 εµαυτoυ emaütoü |meinen

10. 478. 3912. 2354. 18605. 42. 8 1365 200 400 40 500 5 100 70 50 συµϕερoν sümferon |Nutzen
11. 479. 3913. 2362. 18613. 50. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
12. 480. 3914. 2366. 18617. 54. 2 370 300 70 τo to |den
13. 481. 3915. 2368. 18619. 56. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
14. 482. 3916. 2371. 18622. 59. 6 1060 80 70 30 30 800 50 πoλλων pollOn |vielen
15. 483. 3917. 2377. 18628. 65. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
16. 484. 3918. 2380. 18631. 68. 7 2069 200 800 9 800 200 10 50 σωϑωσιν sOTOsjn |sie gerettet werden

Ende des Verses 10.33
Verse: 237, Buchstaben: 74, 2386, 18637, Totalwerte: 12689, 275523, 2256366

gleichwie auch ich mich in allen Dingen allen gefällig mache, indem ich nicht meinen Vorteil suche, sondern den der Vielen, auf daß sie
errettet werden.

Ende des Kapitels 10
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